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vjuaniTis  difficilis  et  obscura  sit  qaaesUo  de  oiiglne  lingaae,  tamen  illud  constM,  anfi- 
quissimis  temporibus  homines,  quorum  iDgenia  nondum  satis  exculta  atque  erudita  essent,  ad  rerum 
oaturam  et  ad  res  extemas  omnes  intendisse  cogitationes,  ac  quae  vocabula  res  sensibus  subiectas 
significarent,  ea  primum  inTenla  esse.  Verum  ubi  mentem  a  sensibus  scTOcare  et  ad  res,  qaae 
eogitatione  sola  comprehenduntur,  traducere  ac  quotidie  aliquid  addiscere  animoque  noTas  res  com- 
plecli  et  percipere  coeperunt,  fieri  non  potuit,  quin  noTis  rebus  noTa  Tocabula  parerentur.  Naturae 
autem  couTeniens  erat,  cum  illa  iam  nota  Tocabula  propter  singularem  quandam  similitudinem  sua 
sponte  animo  occurrerent,  Tetera  iam  usitata  nomina  in  noTas  res  esse  translata.  Quo  in  genere 
metaphorarum  illae  omnibus  fere  iinguis  communes  Iranslationes  sunt,  quibus  corporis  partium 
Tocabuia  in  partes  formasque  terrae  solidae  transferuntur,  Telut  dorsum,  graece  ^dxi^t  quod  eodem 
sensu,  quo  germanlce  BergrUcken  usurpatur,  deinde  Tertex,  latus,  brachlum,  os,  fiaces,  aUaO> 
Jam  quae  Tocabula  propria  sunt  in  rerum  natura,  etiam  in  res,  quae  animo  condpiuntur,  trans- 
ferebantur.  Ex  insigni  exeraplorum  copia  pauca  hoc  loco  enumerasse  satis  erit;  ut  Graecorum 
nomen  ^>vxr,^  ductum  a  Terbo  ^vx^^y  germanice  hauchen,  ^v/iu>$  a  Terbo  d^ta  brausen,  animus, 
graece  uvsftog,  intellegere,  proprie  inter  siTe  intus  legere.  Licet  quoque  comparare  et  Germanonim 
Terba  begreifen,  Torstellen  et  Gallorum  apprendre,  comprendre.  ^)  Ad  idem  transferendi  genus  illa 
notarum  rerum  Tocabula  referenda  sunt ,  quae  ad  res  peculiari  noraine  carentes  significandas  adhibe- 
bantur.  Ut  Romani  elephantps  primum  in  Lucania  Tisos  boTes  Lucas  et  eoruu  probosddem  Graed 
itiqaq^  Latini  manuni  nominaTerunt.  ^Necessitate",  ut  ait  Quintilianus  inst  orat  8,  6,  6,  ,rustid  gem- 
mam  in  Titibus  dixere,  (quid  enim  dicerent  aliud?)".  Hoc  idem  est  genus,  quo  ^indocti  quoque  ac 
Bon  sentientes  frequenter  utuntur"  (Quintii.  ib.  8,  6,  4),  quod  Cicero  his  Terbis  uberius  UlastnTit 
de  orat.  3,  38,  155:  ,tertta8  ille  modus  transferendi  Terbi  late  patet,  quem  necessitas  genidt, 
inopia  coada  et  angustiis,  post  autem  iucunditas  delectattoque  celebraTit;  nam  ut  Testts  fHgoris 


,\,KV:>,- 


Ui'' 


1)  Copioiias  de  hac  re  disseruit  Lobeckias  in  dissertationibas  de  metaphora  et  de  metonymia  a 
->7.  Friedlaendero  editis.  Regimonti  1864.  Cf.  praeterea  elegantissimam  commentationem  Hensii:  poe- 
•   .  tische  Personification  in  griechischen  Dichtungen.    Parchim  1864.  .-.     ] 

2)  y.  Burmester,  ttber  den  Einfluss  der  Metapher  auf  die  Entwicklung  der  Sprache.    Barmen  1863. 
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depeUendi  caosa  reperta  prlmo,  post  adhiberi  coepla  est  ad  ormtttm  etfani  corporls  et  dtgDitatem, 
sic  Terbi  traDsiatio  instituta  est  iDopiae  causa,  frequentata  delectationis.  Nani  geramare  Tites, 
luxuriem  esse  in  herbis,  laetas  segetes  etiam  rustici  dicunt;  quod  eoim  declarari  vix  verbo  proprio  ^ 

potest,  id  translato  cum  est  dictum,  inlustrat  id,  quod  intellegi  ?oIumus,  eius  rei,  quam  alieno 
verbo  posuimus,  similitudo.  Ergo  hae  translationes  quasi  mutuationes  sunt,  cum  quod  non  habeas, 
aliunde  sumas."  .  .   ^     ■  ^^  •  ^xp>^;:»i^  :^^'v#?5^yi;  ?;  \ 

Ceterum  omnia  huius  generis  vocabula  translata ,  quae  DatlTa  0«  quod  paene  una  cum  ipsis 
rebus  nata  sunt^   nominaverimus,  in  propriarum  metaphorarum  numerum  referenda  non  esse  per^  ^.v*'. 
spicuum  est.    Nam  cum  saepissime  eaedem  metaphorae  ad  easdem  res  illustrandas  adhiberentur,'  ^ 

factum  est,  ut  transferendi  sensus  sensim  obscuraretur  et  evanesceret.    Accedit,  quod  multorum 
Tocabulorum  yIs  propria  et  primaria  difficile  cognoscitur,  ut  totuih  hoc  translationis  genus,  quam      v^?- 
late  pateat,  in  tanta  aatiquitatis  obscuritate  plane  perspicere  non  possimus.    Quamquam  studla  gram-  ^^  -^-[.S^^^ 
maticae  comparativae  quae  dicitur  multorum  verborum  veram  et  propriam  significaiiooem,  quae     ^fff^:;  . 
occulta  erat,  aperuisse  nemo  est  qui  negaverit.  !      *• 

.\d  alterum  translationum  genus  eae  referendae  sunt,  quae  consulto  ponuntur  nec  ^inopiam 
indicant,  sed  orationi  splendoris  aliquid  arcessunt"  (Cic.  de  orat.  3,  39,  156).  Est  autem  hoc  prae- 
cipuum  orationis  ornamentum.  Haec  enim  translatio  ^tamquam  stellis  quibusdam  notat  et  inluminafr, 
orationem"  (Cic.  ibid.  170);  haec  est  „ita  iucunda  atque  nitida,  ut  in  oratioue  quamlibet  clara  pro- 
prio  tamen  lumine  eluceat^  (Quintil.  S,  6^  5).  Rectissime  igitur  nonnulll  viri  doctissimi  huius  generis 
metaphoras  poetieas  esse  nominandas  censuerunt.  Cuius  translationis  fontem  comparationem  esse 
iam  Aristoteles  verissime  docuit  (Rhet.  3,  4,  p.  1406''):  Sta^eQsi  fitxQov  orav  fiev  yaQ  elnri  rov 
'^;|riXX£a  wg  Se  Xeo)v  htoQOvasv  elxoiv  effttVj  oxav  Se  Xiiav  enoQOvffs,  fiSTU^OQu.  Quod  ad  ver- 
bum  paene  expressit  Quintii.  inst  or.  8,  6,  8:  „iD  totum  metaphora  brevior  est  similitudo,  eoque 
distat,  quod  illa  comparatur  rei,  quam  volumus  exprimere,  haec  pro  ipsa  re  dicitur. .  Comparatio 
est,  cum  dico  fecisse  quid  hominem  ut  leonem;  (ranslatio,  cum  dico  de  homine,  leo  est."  Sed 
orationem  altius  repetamus.  ,-     j     . 

Constat  inter  omnes,  antiquissimos  populos,  qui  minus  mente  Talerenl,  ad  res  ratis  illu- 
strandas  et  sensibus  quam  maxime  subiciendas  imagines  adhibuisse.  Cum  igitur  aliqua  comparatione 
frequentius  uterentur,  mh-um  non  est,  quod,  ubi  certae  rei  meutio  facta  est,  statim  nolissiniae 
imaginis  notio  sua  sponte  animo  occurrebat.  Hinc,  cum  totam  exseqoi  comparationem  opus  non 
esset,  particula  simile  indicans  omitti  coepta  est.  Quo  factum  est,  ut  metaphora  sola  evaderet. 
•  ■  .       •■      •    ^-.-  ■{■'::-: 


/*4 


1)  Simili  sensu  haec  vox  usurpator  a  Cic.  Partit.  orat.  5,  16;  verba  nativa  ea,  quae  significata  sunt 
sensu.  Cf.  Quintil.  inst.  or.  8,  3,  36.  —  Alii  huic  generi  aliud  nomen  dedere.  M.  Mueller  Oxoniensis 
(Y.  6.  Curtius,  Grundzuge  der  griech.  Etymologie  I,  49)  tales  metaphoras  radieal,  Burmester  I.  L 
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todte,  6.  Curtius  1.  1.  naive,  Dannehl  in  dissertatione  inaugurali  de  tropis,  Halis  Saxonum  1868,^:*lV-;}'^'^;'',; 
grammaticas  appellat. 
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Coiiis  rd  iliastrisstmum  exemplum  exstat  apud  Homeram  vi^,  qw  wmBlDc  polKa  tiui  m  !^ilh 
tudinibus  CHom^  II.  23,  366,  ubi  pulTis  cum  nube  comparator,  cf.  ib.  4,  275;  5,  525;  11,  305; 
16,  364)  tum  metapliorice,  ut  muititudinem  siginificaret,  usus  esL  Itaque  primum  aptlssime  ad  aves 
(11.  17,  755:  ^a^wy  vs^og  ^i  xoJiouSv),  deiode  ad  homines  (ib.  4,  274:  vsfog  nel^Sv;  16,  66: 
xvdvsov  Tqwwv  vsfog)  transfertur.  Deniquc^  vs^og  translate  didtur  in  bello  (ib.  17,  243:  htsl 
notifioio  vstpog  TtSQl  itdvra  xaXvTtrsi),  in  n^rte  (16,  350:  d^avdxov  ds  fislav  vs^g  dfi^SitdXvipsv, 
et  20,  417:  vsysXij  Ss  fuv  dfi^sxdXvfsv  ^vavsij),  pulcherrime  in  dolore  (17,  591:  rdv  ^""axaog 
^sfsXfi  ixdXvfs  fisXaiva).  Nec  praetermitibndum  videtur  xsXatvs^'g,  quod  Tocabulum  saepius  ad 
mfjM  traductum  iegitur,  ,quia  in  cruore  qvoque  apparet  quaedam  nubecularum  simllitudo"  *)•  Etiam 
a  poStis  posterioris  aetatis  et  lyrids  et  i-agids  vs^og  metaphorice  positum  esse,  lod,  quos  Bur- 
mester  I.  I.  coUegit,  docent.  |         /       ^     *>    ;;,:..":•.  "       ^  \-..'tA.^. 

Sequitur,   ut,    quid  veteres  d^  causis  rationibusque  metaphorarum  statuerint,   Tideamus 

Sed,  cum  iam  Muetzeliius  de  praecepti^grammaticorum  et  Graecorum  et  Latinorum  copiosissime  et 

dodissime  disseruerit^),  quae  ilii  omnesdocuerunt,  ea  hoc  loco  repetere  nihil  attinet.  Accedit  quod, 

quamquam  in  eo  coDsentiunt  omnes,  k  vocabula  ea,  quae,  quum  in  sua  quaeque  re  propria  sint, 

in  alienas  transferaotur,  metaphoras  sse  censeant,  tamen,  ubi  iis  de  causis  dicendma  erat ,  rem 

magis  obscuraverunt ,  quam  illustrayeunt.    Quae  cum  ita  sint,  Ciceronis  et  Quintiliani  definitiones 

,v  I  apposuisse  satis  erit,  quorum  alter  ^erissime  haec  didt  (Orat  27,  92):  ,tralata  (verba)  ea  dico, 

^ /;  quae  per  simiiitudlnem  ab  alia  re  au  suavitatis  aut  Inopiae  causa  transferuntur".   QuintiUanus  autem 

^r^'  docet  haec  (Inst.  or.  8,  6,  5):  „trBDifertur  nomen  aut  verbum  ex  eo  loco,  in  quo  proprium  est,  in 

^  eum,  in  quo  aut  proprium  deest  ay  translatum  proprio  melius  est.    Id  fadmus,  aut  quia  necesse 

^  est,  aut  quia  significantius  est,  autquia  decentius."  Sed  a  Tero  aberrat  praestantissimus  eloquentiae 

magister,  quod  nimia  causarum  ^rtitione  usus  est.    Nam  translata  Terba  simul  et  apolam  dilud- 

damque  oralionem  reddunt,  et  ^natum  eios  augent    Ex  his  igitur,  quae  de  fonte  metaphorarum 

disseruimus,  illud  elucet,  duas  tiilationis  esse  causas,  alteram  inopiae  yel  necesdtatis,  alteram  de- 

r,i  coris  Tel  suavitatis,  omnes  alia/non  in  ipsa  re  positas,  sed  extriosecus  esse  aUatas.vv:</;  ^,.^^:    ..- 

^  >?  •  ;     Ac  si  Terum  est,  quo  supra  docuimus,  similitudinem  metaphorarum  esse  fontem,  trans- 

iM  lationes  ad  cuiusque  populi  npiram  et  mores  penitus  cognoscenda  maxlme  Talere  manifestum  est 

'^i^^-^M''  Etenim  cum  in  coniparatione  jnagioem  re  comparala  nottorem  esse  oporteat ,  scriptori  similitudines 

aut  ex  rerum  natura  aut  e^  media  hominum  rita  sumendae  sunf.    Alii  autem  populi  cum  aliis 

studiis  maxime  delectentur,  4am  translationes  diTersas  esse,  atque  suas  quemque  populum  proprias- 

que  habere  necesse  est    damobrem  non  mirum  esse  Tidetur,  Graecorum  tragicos  poCtas,  cum 

Athenienses  et  rebus  rustici  et  rebus  nautids  studerent,  inde  longe  plurimas  duxisse  metaplioras^). 


''■  \ 


i^ 


":?% 


^^■\,  ^ 

-V  ,v-.;'"„,  -'  '~  ■  " 


:"^:- '.^^-  ■■■  ■   •^.- 


'\--.-<: 


hr^  :■;, 


i"'  >;     2)    Muetzell,  de  translaonum,  quae  vocander  apud  Curtium  usu,  Berolini  1842. 
*       "'    Radtke,  de  tropis  iud  tragicos  graecos.    Berolini  1865. 
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Ouid?  Romanl,  fol  rebus  mHMaribus  maxkne  delectarentur,  nonne  ex  bis  insignem  iranslalionQm 
copiam  peti?enint?  Hinc  iOi  omnem  operam  forensem,  ut  infra  docebirous,  cum  pugna  et  ade  oomr 
ptraTorunt.  Hlnc  argumenta,  quibus  causa  defenditnr,  a  Cicerone  praesidia,  a  Quintiliano  aiiiUa» 
omnlno  orationes  forenses  c*BtcBtl«Be8  appellantur.  Hinc  oratlonem  vehementem,  imagine  ab  hasta 
yei  iaculo  petita,  c«Bt«rtea  nominaverunt  Licet  htc  loeo,  quo  modo  diveraae  gentes  ad  unam 
eaBdemfuc  rem  significandara  variarura  rerum  similitudnibus  usae  sint,  animadTertere.  Nam  Graed 
quod  non  rebus  bellids  dediti  erant,  ut  illum  acrem  «rationis  impetum  denotarent,  imaglnem  non 
de  tormento,  sed  potius  de  serpentibus,  quae  vires  suts  contorquendo  maxime  augent,  petlTerunt. 
Itaque  Demetrlus  eloc.  8.  contortam  orationem  Xoyov  ifneiQa/Asvov  nqoq  Suv6xi]xa  h.  e  in  gypum 
tortam  dldt.  Neque  mlrum  est,  eosdem,  cum  Musls  delitl  essent,  ut  oratores  notarent  acres  et 
Tehementes,  vdXmYYog,  (iaxxsvovxag  ^  xvf^navi^ovxag  eoi  nominasseO- 

Restat,  ut,  priusquam  ad  Ciceronianas  metaphorts  enumerandas  et  in  ordinem  redigendas 
aggrediamur,  pauca  de  earum  parlibus  constituendis  diomus.  £x  his,  quae  supra  exposuirous 
quae  translationem  distribuendarum  ratio  ineunda  esse  Tidatur,  fadle  intellegitur.  Nam  cum  sirolli- 
tudo,  e  quo  fonte  metaphora  manet,  maximi  momenti  sit,  eas  ita  dlscribendas  esse  putaTimus  ut 
earum  rerum,  ex  quibus  iilae  profectae  essent,  ralionem  lnbererous,  atque  ab  illa  Tryphonis  par- 
titione  quadripartita^),  quam  Muetzelllus  in  comnentatione  tua  diligentissime  secutus  est  discede- 
remus.  Eadem  de  causa  nostro  iure  fecisse  Tidemur,  ut  nec  similitudlDes  nec  continuas  metaphoras 
quae  allegorlae  Tocantur^),  praetermitteremus.  Sed  ad  remnobis  propositam  Teniamus  ac  prlmo 
capite  de  iis  metaphoris,  quae  a  eaele  et  a  sideribas  ductae  int,  disseramus.  i 


1) 
2) 

3) 


V.  Ernestii  lexicon  technol.  lat.  rhet.  p.  59. 


\ 


Tryph.  ap.  Walz  p.  730:  yivsxai  Se  f}  (lexafpOQa  xsxgibifoSg^  dno  sfiipvxMv  enl  eittffvxa^ 
dno  d^vxoiv  hil  a^vxa,  dno  efjk^vxmv  htl  liiftvxay  dno  dipvxtnv  enl  efi^vxa.    ' 

Ct  Cic.  or.  94:  iam  cum  fluxerunt  plures  continuae  tralatione,  alia  plane  fit  oratio;  itaque  genus 
hoc  Graeci  appellant  aAAi^yo^/av,  nomine  recte,  genere  meliui  iHe  (sc  Aristoteles),  qui  ista  omnia 
tralationes  vocat.  ,  i 
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Caput  I. 
Translationes  a  caelo  et  a  sideribos  doctae. 


[ 


-.■i. 


1.    Cael»,  serems,  mI. 

■  ■■^r-  p 

.4(i>.. »;     UmIib  traoslate  ad  summam  felidtatem,  gloHam,  laudem  significandam  adhibetnr  in  bis 

iocutionibus :  in  sive  ad  «aelaa  ttllerc.  ferre,  efferrr,  eitollere.   Res  est  aperta  et  omnium  nau  trita. 

:  Cuius  translationis  Yiam  munire  Tidetur  locus,  qui  est  PhiL  11,  10,  24:  tunc  vel  !■  caelaB  tos, 

^si  fieri  potuerit,  umeris  nostris  tolleans.     Deinde  Fam.  15,  9,  1:   ad  eaelaa  te  telllHM  verissimis 

.  ac  iustissimis  laudibus.    N.  D.  2,  24,  62:    benefidis  exceilentis  viros  !■  eaelm  fama  ac  Toluotate 

;  tollere.    Areb.  9,  22:  !■  eaelaa  Cato  ttllitnr.    Fragm.  de  consolatione  5.  (Klotz.):  si  Cadmi  pro- 

genies  !■  caelaH  ttllenda  fama  fuit.    Fragm.  Hortens.  42:  eloquentiam  tu  ia  caeiam,  ut  ipse  cum 

ea  simul  ascenderes,  «■stallsscs.    Att.  6,2,  9:  nos  in  caelBai  decretis  suis  sRstalermt.  —  Fam.  10, 

26,  2:  laudibus  te  omnes  In  caelnai  fem^t.    Acc.  4,  6,  12:  nomina  artificum  isti  ad  cael»  femit. 

Att  7,  1,  5:  quae  tuis  litteris  !■  eaclBai  fercbas.    Phil.  4,  3,  6:  Caesar  fertar  la  caelBa,  qui  contra 

te  eierdtum  comparavit;  laudantur  exquisitissimis  verbis  legiones,  quae  te  reliquerunt.   Att  4,  16, 

2:  oratorios  dialogos  tu  !■  eael«ai  fcrs.   Att.  16,  6,  2:  Ib  cadaa  ferrl  profectionem  meam.  —  Usita- 

tissima  est  formula:   in  (ad)  caelum  laudibus  efTerre,   veiut  Brut  85,  292:   Socrates  ia  caelBM 

•ffert  laudibus  Protagoram.    Marc.  9,  29:  aiii  laudibus  ad  caclaM  res  tuas  gestas  cffereBt.    Fam. 

.  9,  14.  1:    te  summis   laudibus  ad  eaelaM  extalernat.     Att  14,  17,  A.  1 :    te  summis  laudibus  ad 

caeluB  extalera^t.     Flacc.  41,  103:   quae  uno  consensu  omnium  ia  caclnB  laudibus  cffwebaBtar. 

de  Or.  2,  29,  128:  orationis  facultatem  !■  eaelam  verbis  extalit     de  Or.  3,  36,   146:    qaae  tu 

Terbis  ad  caclwM  cxtallttl.   Fam.  12,  25  A.,  7:  quem  tu  litteris  ad  caclaai  laudibns  extilisti.    Faa. 

15,  4,  11 :  qui  me  ad  caelaa  cxtilisti.    Att  14,  18,  1 :  rem  gestam  nimis  !■  caclBai  efferrc.  — 

'Var.  resp.  22,  47:  nisi  eos  ia  caelam  suis  laudibus  extelieret  —  Accedat  locutio:  ia  eacle  Mia^ 

■  tquae  nusquam  nisi  io  epistoUs  reperitur  et  summam  felidtatem  denotat,  vdut  Att  2,  10,  2:  Bibo- 

.  Itts  !■  caeie  cst  nec,  quire,  sdo.    Ib.  2,  20,  4:  Bibuhu  hominum  admiratione  et  heneToientia  la 

/cacle  est.    Ib.  2.  9,  1:  si  quae  de  me  facta  sont,  ea  non  semuitar,  la  eaele  tvm,    Ib.  14,  .6,  2: 

nihil  tam  tftfXoiMv,  quam  tynyuioctoBOS  ia  eailo  osie,  tynumi  facta  defendi.  . 
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CoDlra  aii^iea  <le  caele  detrahere  significat  aliquem  honore,  gloria  priTare,  ut  Phil.  2,  42, 
107:  coUegam  de  caele  detrailsti.  —  Huc  pertinet  illud  At(.  2,  1,  7:  cum  prindpes  «iigita  se  caelaa 
putent  attligere  i.  e.  in  summa  feiicitate  esse.   —   Nec  praetermittendi  esse  videntu^  illi  lod  Pbil. 

2,  44,  114:  quae  gloria  Tix  caele  capi  posse  videatur.  Frgm.  interrogatio  de  aere  alieno  Hil.  p. 
951,  2—4:  qui  populi  Romani  imperium  non  terrarum  regionibus,  sed  caell  partihus  teraluTlt. 
Cat.  3,  11,  26:  quorum  alter  fines  Testri  imperii  non  terrae,  sed  eaeli  regleaibus  teraiaaret.  Deni- 
que  cf.  Mil.  35,  97 :  gloriae  gradibus  etiam  ia  caelan  homines  Tiderentur  asceidere.  Dom.  28,  75 : 
quibus  tamquam  gradibus  mihi  Tideor  in  eaelaH  asceailisse.  Att.  14,  14,  3:  quae  no8tri8  VjiAd^ 
tMtmm  Mi  caeliM  dederaat.  —  ^^%^  C^JC^- 

Serenus  semel  a  Tullio  translate  ponitur  Tusc.  3,  15,  31:  Socratis  frons  tranquilla  et 
serena.    cf.  ad  Herenn.  4,  18,  61  :  sercne  Titae  tempore.  — 

Denique  sel.    Hac  pulcherrima  translatione  Cicero  usus  est  hoc  uno  loco  n.  d.  2,  5,  14: 

soie  geminato,'quod  Tuditano  et  Aquillio  consulibus  eTenerat,  quo  quidem  anno  P.  Africanus,  sal 

alter,  eislinctus  est.  ,  i     .. 

•  *        i"''-^'c  •' 
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Capiat  II.  j  / 

Translationes  ab  a6re  et  iis  rebus,  quas  aCr  gignere  videtur,  dnctae. 

■  ••-    ■-  '-  -   ■<  .•  r;  ■    ■" . 

L    Nttbes,  nubecula,  caligo,  rorare.  j    , 

Nnhes  metaphorice  de  perturbato  reip.  statu  ut  dom.  10,  24:  quae  tum  illis  reip.  tenebris 
caedsque  nnbibns  et  procellis  promulgasti.  —  Nubecala  trsl.  de  tristilia,  seTeritate  Tultus  Pis.  9, 
20:  non  tam  fui  timidus,  ut  frontis  tuae  nnbfculam  perhorrescerem.  ' .  ^^      1.   '• 

Caligo  sensu  proprio  est  obscuritas  aSrls  slTe  ex  fumo  siTe  ex  nebula  sive  ex  tenebris  orta. 
A  tenebris,  quocum  Tocabulo  saepius  coniungitur,  ita  differt,  ut  caligo  tenebras  significet  densiores. 
Vide  Doederl.  syn.  3,  165  sq.  Ac  primum  iransfertur  in  rerum  cognitionem  non  satis  dilucidam, 
ut  Fin.  5,  15,  43:  in  infirma  aetate  imbecillaque  mente  vis  naturae  per  callgineni  cernitur.  Phil. 
12,  2,  3:  quod  Tidebam  sed  quasi  per  caliginem!  praestrinxerat  aciem  animi  D.  Bruti  salus,  et 
paulo  post  12,  2,  5:  discussa  est  illa  callgo;  diluxit,  patet,  Tidemus  omnia.  Tusc.  5,  2,  6:  hic 
error  et  haec  indoctornm  animis  offusa  calige  est.  Fragm.  or.  in  Clod.  1 :  quaedam  scelerum  offusa 
caligo.  Tusc.  1,  19,  45:  praeclpue  Tero  fruentur  philosophia,  qui  tum  etiam,  cum  has  terras  in- 
coientes  dreumfusi  erant  caligine,  tamen  acie  mentis  dispicere  cupiebant.  Deinde,  ut  nubes,  in 
turbulentis  reip.  temporibus  didtur,  ut  Planc.  40,  96:  Tide  nunc  caligineni  temporum  iliorum.    Acc 

3,  76,  177:  illa  omnis  pecunia  latuit  in  illa  caligine  ac  tenebris,  quae  totam  remp.  tum  occuparunt. 
Post  red.  in  sen.  3,  5:  ex  superioris  annl  caligine  et  tenebris  lucem  in  rep.  dispicere  coepistis. 
ProT.  coDs.  18,  43:  ecce  illa  tempestas,  ealigo  bonorum  et  sabita  atque  impro^sa  formide,  tenebrae 
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reip.,  ruina  atque  iocendiiim  dTitatis.    Denique  hu£  rettulerim  tUud  Cat  m.  li,  46:  poada,  sfcot^ 
io  symposio  Xeoophoutis  est,  ououta  atque  r^raatia.    V.  ioterpretes.      ^  .    ;  ^*      <>..-,*-.     a  -: 

^.■■■■''^'\^^^:<^)'^'^^^^^-^'  ■  ■         ■:^A:t^t'^}:^hy;t^'^^  i  .■■         '•';*    ':'■■ '.hL^-f'^'^  ■  -^  ■■'■: 

■  *V  ..'T  ■'       ■  - 

^:h  "^ : '*:  raimca  dilfert  a  fUlgure,  quod  fulmen  est  teium  ipsum,  quod  ferit,  fuigur  est  splendor  fui- 
minis.    itaque  faimina  duces  Cortissimi  vocantur,  qui  omnia  H  atque  impetu  armorum  instar  fuiminis 
prosternunt,  ut  Balb.  i5,  34:  cum  duo  falmlaa  nostri  imperii  subito  in  Hispania,  Cn.  et  P.  Sdpiones, 
exstincti  ocddissent    Deinde  fulmen  transfertur  ad  gravissima  mala,  quae  ex  improviso  acddunt,   - 
ut  T-usc.  2,  27,  66:  non  modo  stimulos  doloris,  sed  etiam  falaina  fortunae  contemnamus.    Rep.  1, 
4,  7:  non  dubitaverim  me  gravissimis  teapestatibas  ac  paene  fnlMiaibas  ipsis  obvium  ferre  conser- 
vandorum  ciyium  causa.    Att.  4,  6,  3 :  trinas  epistolas  ante  legeram.    Ecce  quartae  faliiei.    (Der  - 
Tierte  Brief  war  ein  Donnerschlag  fOr  midi  wegeo  der  Nachricht,   die   er  enthielt)     Denique  in    ■ 
oratiooem  acrem  et  veliementem,  ut  Fam.  9,  2i,  1:  insanire  tibi  videris,  quod  imitere  Terborum 
meorum  falaiina.    Or.  70,  234:  Demosthenis  non  tam  yibrarent  faiMiaa  illa,  nisl  numeris  contorta 
ferrentur.    Cf.  Att  15,  16,  2:  Jijfioa&svovg  falniina. 

.  Similiter  falgere  et  t«nare  in  oratione  vehementl  dicuntur,  ut  Or.  9,  29:  Pericles,  (si  tenui 
genere  uteretur),  numquam  ab  Aristuphane  poSta  faigere,  tonare,  permiscere  Graedam  dictos  esset 
Praeterea  falgere  in  varias  res  transfertur,  in  arma  Tusc.  5,  2i ,  62:  fnlgcnteni  gladium;  in  ebur 
et  aurum  Parad.  1,  3,  13:  marmoreis  tedis,  ebore  et  auro  fnlgentibns,*  in  purpuram  Cat  2,  3,  5: 
qui  nitent  unguentis,  qui  fnigent  purpura;  denique  in  res,  quae  mente  ac  cogitalione  comprehen-  • 
duntur  Att.  8,  8,  2:  fulsisse  raibi  videbatur  to  xakov  ad  oculos  eius.  —  Ut  tonare,  sic  iitaaare  - 
oratori  impetu  quodam  aoimi  dicenti  tribuitur.  Mur.  38,  81:  hesteroa  cootione  iatannit  vox  per- 
nidosa  designati  tribuni  ^).  '        ,  • 

3.    Anra,  Yentas,  Tentosns,  yentilare.  r 

■»  ■* 

Aara,  cum  proprie  de  a&re  spirante ,  maxime  de  aSre  leniter  et  placide  spirante  ponatur, 
ad  quamcumque  rem,  quae  nos  allidt  et,  ut  aliquid  agamus,  impeilit,  tradudtur.  Mur.  17,  35:  totam 
opinionem  parva  nonnumquam  commutat  anra  rumoris.  Sest.  47,  lOi :  Q.  Catulum  neque  periculi 
tempestas  neque  honoris  aara  potuit  umquam  de  suo  cwsn  aut  spe  aut  metu  demovere.  Acc  1, 
13,  35,  sperat  (Verres)  sibi  awani  posse  aliquam  aflari  hi  hoc  crimine  voluntatis  eorum,  quibus 
Cn.  Carbonis  mortui  nomen  odio  sit  (dass  ihm  bei  dieser  Anschuldigung  ein  giinstiger  Whid  in  der 
Stimmung  der  Feinde  zuwehen  kOane,  d.  i.  dass  thm  dieselbe  zu  statten  liommen  kOnne).  ilar. 
resp.  20,  43:  Suipidum  iongius  quam  voiuit  popularis  anra  provexit   Aura  popularis  breviiis  vtdgo 


1)    Falso  hoc  poetice  dictum  esse  Tischerus  ad  h.  1.  patat    Vide  Liv.  3,  48:  cnm  haec  Intonninset 
"  5,  plenas  irae. 
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ponltor  pro  aura  fiTOris  popularis,  (ilde  Livium*22,  36,  4  *).  Leg.  3,  16,  35:  L.  Cissto  dfssl- 
dente  a  bonis  atque  onmis  rumusculos  popularis  urae  aucupante.  ■-•■■'.■:_.[. r :_■■.':■- -^..^^r^.r^^-^f^^^^i^^f 

Yeati  cum  aut  secundi  aut  adversi  sint,  duplidter  metapliorice  ponuntur,  ita  ut  primum  de 
prospera  fortuna  usurpentur,  yelut  Att  2,  1,  6:  Caesaris  nunc  Tciti  Talde  suot  secundi.  Hinc, 
ut  aura  popularis,  sic  Tentas  popularis  didtor  Clu.  47,  130:  omnes  inteUigimus,  in  istis  subscrip- 
tionibus  TMtiH  quendam  popularem  esse  quaesitum.  Cf.  paulo  post :  ex  tota  subscriptione  rumorem 
quendam  et  plausum  popularem  esse  quaesitum.  Sic  veoti  subsidia  Milonis  ad  consulatum  petendum 
vocantur  Fam.  2,  6,  4:  dux  nobis  et  auctor  opus  est  et  eorum  TeataniH,  qoos  proposui,  moderator 
quidam  et  quasi  gubernator.  Locus  ab  iDterpretibus  Tside  Texatus  est  Clu.  2S,  77:  L.  Quinctius, 
homo  maxime  popularis,  qui  omnes  rumorum  et  conlionum  Tcatas  f«lligere  consuesset,  oblatam  sibi 
facultatem  putavit,  ut  ex  invidia  senatoria  posset  crescere.  Imago  h.  I.  a  oavigatione  sumta  est. 
Nam  venti  intelleguntur  rumores ,  quos  sparsit  et  contiooes,  quas  condtarit  in  alios ,  ut  ipse  quasi 
prosperiore  cursu  veheretur  et  invidia  in  alios  exdtata  cresceret.  —  Deinde  venti  pro  adversa  for- 
tuna  acdpiuntur,  ut  Pis.  9,  21 :  alios  vidi  TcntM,  alias  prospexi  aoimo  prtcellas,  aliis  iropendentibus 
teapestatibni  non  cessi.  Unde  de  invidia  in  aiiquem  condtata  dicuntur,  ut  Acc.  3,  61,  98:  sic  est 
hic  ordo  quasi  propositus  atque  editus  in  altum,  ut  ab  omnibus  Teatis  invidiae  cirraiilari  posse 
videatur.  Sull.  14,  41 :  quo  facilius  Tcat*  aliquo  in  optimum  queraque  exdtato  posset  in  malis 
reip.  partnn  aiiquem  suorum  malorum  invenire.  SimiiUer  de  fama  Fam.  8,  8,  2:  magna  illico 
fama  surrexit  et  de  damnatione  ferventer  loqui  est  coeptum.  Quo  veut*  (nachtheiligero  Gerede) 
proidtur  Appius.  Praeterea  cf.  Fam.  12,  25,  5:  quamobrem  conscende  nobiscum  et  quidem  ad 
pappiai.  Una  aavis  est  iaro  bonorum  omnium ;  quam  quidem  nos  damus  operam  ut  rectam  teneamns. 
Utinam  prospero  cursu!  Sed  quicunque  Tcitl  erunt,  ars  nostra  certe  non  aberit  Denique  pro- 
verbialis  iocutio  TCitis  rcais  Fam.  12,  25,  3  commemoranda  est,  quae  signiiicat:  omni  virium 
contentione.  —  *  t    ' 

VeatMns  homo  est  mobllis,  inconstans ,  levis ,  vanus.  Sic  Lepidus  a  Bruto  Fam  11,  9,  1 : 
hemo  ventosissinns  appeilatur.  Adde  PhiL  11,  7,  17:  extraordinarium  imperium  populare  atque 
TeatMnni  est,  minime  nostrae  gravitatis,  minime  huius  ordinis.  — 

Vcntiiare  est  proprie  vento  fadendo  exdtare  aliquid.  Translate  de  seditione:  Flacc.  23, 
54:  cuius  iingua  quasi  labeiln  seditionis  illa  tum  est  egentium  contio  Teitiiata  (dessen  Zunge 
den  Wind  machte,  welcher  damals  jene  Proletarierversammlung  aufgeregt  hat.    Naegelsbach).   [  / 


4.    FlatuB,  aflatvs,  afllare,  circiuniare,  coniare,  ialare,  laiatMS. 

riatas  transfertur  ad  foriunam  Off.  2,  6,  19:  nam  et  cum  prospero  latn  fortunae  utimur, 
ad  exitus  perTehlninr  optatos,  et  cum  relaTlt,  afligininr.    imago  a  navigatione  ducta  est,  ut  de  or. 


■  ■        .4. 
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1)    Plora  exempla  coilegit  Baar,   de  aliquot  translationam  Liyianarum  generibus.    Auguatae  Vindelico- 
rum  1864. 
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2y  44,  197:  14  hl,  mide  all^  litM  osleBditur,  relt  do  (ridite  meliie  Scg^  mok  dea  Wfnde). 
Hee  loco  agitnr  de  oratorls  arte  ad  Tolantate»  audlrattKBi  se  acooiamodan^ 

JMlatM  ad  aDfiuiai^  ila  tradaoltur,  ut  fim  diflnltas  limliwam,  tapetmi,  fiirorem  quendam 
denotet  (iDspirflttonO  N.  D.  2,  60,  167:  nemo  vir  magaus  aiiie  aUqno  adlata  dirlao  oaiqttam 
Mt.^wde  Or.  2.  46,  104:  poeta  bonos  nerao  ^ne  ioflammatiMM  aDimoram  exslstere  potest  et  sIm 
qoedam  aHata  quaal  ftiroris.  Dirin.  IS,  34:  oracda  instinetu  divino  adflataque  funduntur.  Ib.  1,  19,^; 
38i  Tis  ifla  terrae,  4iuae  mentem  (PytMae)  diviao  adflata  concltabat  €f.  ib.  2,67,  117.  ~  AflaMi 
Ait.  16, 5, 1 :  rumoris  nescio  quid  aflaTcrat.  Vide  suiu-a  s.  ?.  aura.  —  Ciriamflare  Y.  auj^  s.  ?.  Tenlus.  — 

Latius  patet  usus  metapborlcas  rerbi  craflare,  quod  in-opTium  est  et  ia  igni,  qoi  flando  ex- 
citatur,  et  in  metaUis,  quae  igni  follibus  admotis  Uquefiunt.  Hinc  aitera  proprla  slgnificatie  in  res 
dTUes,  in  beUum,  tumuiium,  seditionem,  quae  quasi  Incendium  Indtantur,  refa^ur.  Vehit  Phil  2, 
28,  70:  drUe  beUum,  quod  natum,  cMiflfttaa  (aDgesehtirt,  angefacht),  susceptam  opera  tua  est. 
Fam.  5,  2,  8:  beUum  maxlmum  cooflire.  SulL  5,  15:  ceaflatt  gladlatorum  ac  fUgitiTorum  tumultu. 
Clu.  36,  99:  in  exerdtu  seditionem  esse  ctnflatam.  de  Or.  2,  28,  124:  illam  seditionem  iure  esse 
etBflataai.  Har.  resp*  20,  42:  nefarias  cum  multis  padiones  sodetaAsque  ceafla^  Ab  akera  signi- 
ficatione  plures  trandationes  sunt  dudae.  Ac  primum  cooflare  est  arUsaime  coniaDgae  (Tcrsdmel- 
zeo),  ut  Lig,  12,  34:  quis  est  qui  horum  consoisum  eoavlraDtcm  et  paene  coaflatam  In  hac  pn^e ; 
aequaUtate  fTateraa  [dod]  DOTerit?  (Wer  wUsste  Dicht,  wie  TOUig,  ja  wie  fast  nDaaflOsiich  eias  diese 
auch  im  Alter  sich  so  oahe  steheDden  Brflder  warea.    Nglsb.)  k- w  - 

;.^>v  ^;:„J)einde  conflare  cum  praeposiUone  ex  in  eis  rebus  didtur,  quae  ex  pluribiis  qnast  M  minm- 
eoalescunt,  ut  N.  D.  2,  39,  100:  ipsum  mare  sic  terram  appetens  Utoribus  aUudit,  ut  una  ex  duabus 
naturis  caaflata  Tideatur.  OflT.  1,  4,  14:  quibus  ex  rebus  etaflatu  et  effidtur,  id  quod  quaerimus, 
honestum.  Cael.  5,  12:  moDStrum  tam  ex  cootrariis  dlTersisque  et  iuter  se  pugDaotibus  uaturae 
studiis  cupiditatibusque  conflatam  (ein  seltsames  Weseo,  bei  dem  sich  so  entgegengesetzte,  Ter- 
schiedene  und  sich  widersprechende  Rlchtungen  des  Characters  eng  Terdnigt  fiDden).  —  Idt.  2,  3, 
8 :  diTcrsis  sicuU  famiUis  imum  quoddam  est  coBflataai  genus  a  posterioribus.  'fiii^r,'yv/J:  fv  -i::>?i>^^>^/' ' 
i^X  Tum  conflare  est  Id  uuum  locunai  cooferre,  conligere  cum  nottoue  TiiuperattoDis  (cf.  zusammen- 
trommeln,  zusammenwttrfeln).  PhU.  4,  6,  15:  ille  cum  extfdtum  nullum  habuisset,  repente  coa- 
flarit.  SuU.  11,  43:  exerdtus  perditorum  dTium  clandesUno  sceiere  coaflatot.  Cat  1,  10,  25:  nanctus 
es  ex  perditts  atque  ab  emni  noii  modo  fortuna,  Terum  etiam  spe  dereUctis  ctaflataai  hnproborum 
manum.  Sest.  30,  66:  quae  ratio  aut  flandae  (prflgen)  aut  eoaflaadae  pecuniae  non  reperiebatur? 
(Halmins  Tertit:  welche  Art  Httnzen  und  Geld  zu  machen  ward  nicht  aufgefundeD?).  —  Postremo 
coDflare  Taiet  aliquid  mali  facere,  moUri,  machlDari  (schmiedeD),  ut  Acc.  2,  47,  116:  quae  iUam 
totam  accusaUooem  ludidumque  ctaflarat.  Rosc.  A.  2,  6:  quae  res  ctafla?it  hoc  iodidnm.  Clu.  4, 
9:  ut  hiteUegatfs  Id  tota  Ula  causa,  quid  UiTldia  etBflarlt  Agr.  2,  37,  103:  quod  tmtnlentt  me 
consule  etaflareot.    Sed  unds  totum  locum  sedusit  Kayserus.    --   Saepius  passiTO  Rosc  A.  1 ,  1 : 
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iniariam  doto  scdere  cMfata«.  PArt  on  35,  121:  ab  ree  qoereHa  cvaiaii  crinHBls  proferelur. 
Rosc.  com.  16,  48:  unde  lioc  ductum  et  canlatiB  mendacium  e8t?^€lu.  6,  l^:  nihil  mall  timait, 
quod  non  totum  a  matre  esset  eaBfataai  et  profectum.  Ib.  61,  169:  quidquid  habsertt  soMicitudinis 
ac  negotil,  id  a  matre  esse  caalatMi.  Dom.  11,  30:  quorum  id  scelere  ctBlataai  sit  me  occoltm. 
Snil.  13,  39:  domi  elus  pleraque  ctBiata  esse  constabat  Clu.  35,  95:  ctalata  praesertim  biTidia.  ^ 
Cum  datiTO  incommodi  et  active  et  passive.  CIu.  29,  79:  snmmam  Uli  iudicio  invidiam  In- 
famiamque  esse  cMlafaak  SulL  4,  13:  quibus  ipsis  perlculum  tum  ctBlari  putabatur.  Acc.  2,  54, 
135:  quod  coique  negotii  ctalare  Tolebat  Cat  1,  9,  23:  si  mihl  iirimico  tuo  ctnlarc  Tis  inTldam. 
CaeL  12,  29:  videbare  ex  communi  iDfamia  ittTeDtutis  aliquam  InTidiam  Caelio  Telle  caalare. 
Cum  praepositione  in  c  Acc.    Acc  2,  29,  73 :  quod  in  se  tantum  olmen  inTidiamque  ccalarct. 

*  '  '  lalare  proprium  est  tibiarum.  Transfertur  ad  oratlonem  pleniorem.  Leg.  1,  2,  6:  Anti- 
pater  paulo  iBlavit  Tehementius  habuitque  Tires  agrestes  ille  quidem  sine  nitore  et  palaestra  L  e. 
fuit  in  historia  scribenda  plenior  (cf.  nahm  den  Mond  etwas  Toller).  Cf.  de  Or.  2,  12,  54:  addidit 
historiae  maiorem  sonum.  Deinde  est  proprie  aliquid  flando  implere,  turgidum  facere.  Hlnc  trans- 
feriur  ad  aDimum  Arch.  8,  18:  po^tam  quasi  diTino  quodam  spiritu  ialarl.  Pls.  36,  89:  euni  tibi 
spe  falsa  animos  rumor  ialasBct.  Cf.  Yatin.  4,  10:  ut  aliquando  ista,  quae  sunt  lalata,  rumpantur.  — 
lalatBs  participium  fere  ad  magnos  splritus  fastumque  refertur  Acad.  pr.  36,  116:  estne  quis- 
quam  tanto  lalatas  errore,  ut  sibi  se  illa  scire  persuaserit  Off.  1,  26,  91:  homines  lalatl  Opinio- 
nlbus  turpiter  irridentur.  Ad  iram  Tusc.  3,  9,  19:  lolatBs  et  tumens  anlmus  in  ritlo  est  In 
spem:  Mur.  15,  33:  hostium  classis  spe  atque  animis  lalata.  Ib.  24,  49:  CatUinam  iBlataBi  cum 
spe  mllltum  tum  collegae  mel  promissls.  In  laetltlam:  PhU.  14,  6,  15:  lalatl  laetlUa  atque  hiso- 
lentia  ImpU  clTis.  Adde  Agr.  2,  35,  97:  quibus  UII  rebus  elaU  et  iBlatl  non  conUnebuntur  et  Sest 
8,  18:  puteall  et  feneratorum  greglbus  iBlatHs.  —  Item  lalatua  nomeo,  quod  proprie  actum  in- 
flandl  denotat,  ad  anlmum  traosferiur.  DIt.  1,  6,  12:  est  tIs  et  natura  quaedam,  quae  aliquo 
Instinctu  iBlataque  dlTino  ftitura  praenunUat  Cf.  sopra  DIt.  1,  18,  34:  instinctu  dlrino  aflataque. 
Denique  refertur  ad  oraUonem.  De  Or.  3,  11,  41:  ^verba  iulata  et  quasi  anhelata  graTius",  quae 
opponuntur  ^Terbls  exUlter  exanlmatis",  ritium  olmlae  IntenUonis  splritus  habent  SlmUiter  lalatuBi 
genus  Tocis  contrarlum.  est  eiteauatB  de  Or.  3,  57,  216.    Vlde  ErnestU  lex.  techn.  lat  p.  214  seq. 

Splritus  est  proprie  a^r  spirans,  tum  aSr  quem  ducimus  reddimusque.  Translate  tribuitur 
anlmo  elato  et  in  bonam  et  in  malam  partem,  superblae,  arrogantiae,  plerumque  in  plur.  num. 
SuIL  9,  27:  res  gestae  meae  me  nimls  eitulerunt  ac  mibi  nescio  quos  spirltBS  attulerunt.  Agr.  2, 
34,  93:  quem  hominem  Romae  contemptum  Tidebamus,  hunc  Capuae  cum  Campano  superdlio  ac 
regio  splritB  cum  Tideremus.  PhlL  8,  8,  24:  qua  adrogantia!  quo  stupore!  quo  iplritBl  Ad  Q.  fl*., 
1,  2,  2,  6:  quem  hominem!  qua  Ira!  quo  tplrltBl  Att  9,  5,  1:  TenU  ad  me  etlam  Q.  Fuflus^  .quo 
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5.    SpiriUs,  spirtre,  adspirare,  eoispirare,  eoispirati*. 
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Tttlluj  quo  «ipiritil   sceliis  aqpusaois  Pofspdl,  leTitatem  seiii|tus.-  Haec  qul  In  mea  Yflla  Bon  fmim, 

Curtium  iD  curia  potero  ferre?   Acc  3,  9,  22:  ilios  eius  gplritas  Sidlieosis  quos  fiiisse  putetis 

cogitate.    Imp.  Pomp.  22,  66:  quae  dTifia»  est  In  Aaia,  quae  non  motfo  imperatoris  aut  iegati,  sed 

unius  tribuDi  militum  animos  ac  spiritai  capere  possit?    Qu.  39,  j|09:  noralis  aoimos  eius  ac 

jfiritas  tribunidos.  Fiacc  2?,  53:  remittant  tplritu,  comprimant  animos  suos,  sedent  adrogantiam.  — 

Est  quoque  contentio  animi,  ut  Acc  1,  30,  75:  quid  ego  nunc  in  altera  actione  Cn.  DolabeUae 

tpirltat  proferam.    —   Splrare  proprie  tum  ventis  Zephyrisqoe  tribuitur,  tum  est  spiritum  ducere. 

Metapliorice  Brut.  23,  94:  videtur  LaelU  mens  splrare  (atbmen)  etiam  in  scripiis.    Etiam  transltlTe 

cum  quarto  casu  reperitur  Att  15,  11,  1:  Martem  splrare  dic^es  i.  e  eum  plenum  esse  bellandi 

cupiditatis.    Cf.  Liv.  3,  46,  2:  homioem  tribunatum  splraatea.  —  Adsplrare  proprie  significat  spiri- 

tum  emittere  aliquo.  Cum  spiritum  emittl  aliquo  accedendo  possit,  est  aspirare  idem,  quod  accedere 

aliquo.    Translate  est  accedere  audere,  sive  tentare,  adiuncta  notione  inanis  conatufr  (nostruni:  sich 

Tersteigen).   Brut.  21,  84:  ex  bellica  laude  asplrare  ad  AMcanum  nemo  potest.    Or.  41,  140:  sed 

haec  ad  eam  laudem,  quam  Tolumus  asplrare  non  possunt.    Tusc  5,  5,  13:  haec  etiam  in  eculeum 

coniduDtur,  quo  vita  non  «dspiral  beata.     V.  Kuehnerum  ad  h.  L  Ib.  5,  9,  27:  Metrodorus,  oocupaTi 

te,  inquit,  fortuna,  atque  cepi  oranesque  aditus  tuos  interclusi,  ut  ad  me  adspirare  non  posses. 

DIt.  iD  Q.  Caedl.  5,  20:   quisquara  tam  impudens  reperietur,  qui  ad  alienam  causam  iuTitis  iis, 

quorum  negotiura  est  accedere  aut  asplnure  audeaL   Cf.  ib.  16,  51.  —  €«a^irare  proprie  ii  dicuntur 

qui  euudem  spiritura  ducunt.    Transfertur  ad  eos,  qui  quasi  uno  spiritu  consentiunt,  concordes  sunt, 

etiam  se  coniunguDt  ad  aiiquld  agendum  Agr.  1,  9,  26:  caasplrate  nobiscum,  consentite  cum  bonis. 

Phil.  11,   1,  2:  senatura  cum  p(^uIo  Romano   etiplrasse.    Ib.  3,  5,  13:   tantus   est   consensus 

munidpiorom   coloniarumque,  ut  omnes  ad   maiestatem  populi  Romani   defendendam   caasplratte 

videantur.    Fam.  10,  12,  4:  populus  Romanus  uniTersus-  et  omnium  generum  ordinumque  consensus 

ad  liberandam  remp.  canspiraTlt.    Tribuitur  etiam  rebus  inanimis.   Tusc  5,  25,  72:  consilium  omnls 

Titae  oonsentiens  et  paene  caasplraas.    N.  D.  2,  7,  19:  tanta  rerum  consentiens,  caBspiraag,  conti- 

nuata  cognatio.     Ib.  3,   11,  28:  illa  mihi  placebat  oralio  de  convenlentia  conseosuque  naturae, 

quam  quasi  cognatioDem  coDtiDuatam  caaspirare  dicebas.     Y.  supra  s.  t.  coDflatus  Lig.  12,  34.  — 

Caasplratia  et  in  bouara  et  iu  malam  partem  transL  ponitur.  In  bonam  partem  significat  concordiam 

consensum.    Cat.  4,  10,  22:  quae  Tis   coniunctionem  Tcstram  et  tantam  caasplratiaBeBi  bonorum 

oranium  confriugere  et  labefodare  possit     Ofl".  2,  5,  16:  caB^lratiaae  horainum  atque  consensu. 

Fin.  5,  23,  66:  c«BS|iiratia  consensuaqite  Tirtutum.  Ib.  1,  20,  65:  amoris  caasplrailaBe  consentientes 

amicorum  greges.    Lentulus  ap.  Cic  Fam.  12,  15,  3:  hanc  concordiam  et  cansplntltMBi  omnium 

ordinum  ad  defendendam  libertatem  ease  factam.    Dom.  11,  28:  hanc  nostram  coniunctionefli,  hanc 

ciBiplratiaBeai  in  rep.  bene  gerenda.    In  malam  partem  est  coniuratio  Deioi  4, 1] :  nihil  de  ctaspl- 

ratltae  audiebat  oertorura  horaiaum  contra  dignitatem  tuam.    Bmt  ap.  Cic  Fajub  11.,  13,  5:  contra 

acderatia^am.  eaBsphratitBeBi  hostium.       .J^;/|>  ^^it>%t  ii^^  jg>w    .. '  f.  i.  ^; 
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i  M  i  ^^Translatiooes  a  rebus  maritimis  ductaei'  ^^  Ji^^i!ij»^te^^ 
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Jam  transeamus  ad  teVtium  genus,  quod  (ranslaUones  a  rebus  maritimis  peUtas  complectitur. 
Atque  eam  dlsputaUoois  raUonem  sequemur,  ut  primum  metapboras  a  mari  ?entis  agltato  et  ab  In- 
felici  naTigatione  sumtas  in  medium  proferamus,  deinde  ut  ad  eas,  quae  a  navi  ipsa  eiusque  partibus 
et  a  prospera  naTigaUone  ductae  sunt,  accedamus.  Ex  toto  autem  genere,  ut  omnes  omnium  tem- 
porum  scriptores,  sic  TuUius  plurimas  eiegantissimasque  translationes  derivavit.    Ac  primo  loco  de 

tempestatibus  dicendum  erit.  -^  ■      .       <     . 
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1.    Tempestas,  proedla,  tnrbo.  -^, .;  -»  ^r^  Ind^/ 

Teapestas  est  U*ansiate  quae?is  perturbatio,  periculum,  caiamitas,  maxime  civilis.  De  Or. 
1,  1,  2:  qui  iocus  quietis  et  tranquiilitatis  plenissimus  fore  videbatur,  in  eo  maximae  moles  mo- 
lesUarum  et  turbulentissimae  teaipestates  exsUlerunt.  Rep.  1,1,  1 :  homo  demens ,  cum  cogeret 
eum  necessitas  nuDa,  in  his  uadls  et  tenpcstatlbas  ad  summam  senectutem  maluit  iactari,  quam  in 
illa  tranquillitate  et  otio  iucundissime  viyere.  Tusc.  3,  16,  12:  est  natura  in  animis  tenerum  atque 
molle,  quod  aegritudine  quasi  teaipestate  quatiatur.  Acad.  pr.  2,  3,  8:  ad  quamcumque  sunt  di- 
scipUnam  quasi  tenpestale  delatl,  ad  eam  tamquam  ad  saiam  adhaerescunt.  Y.  supra  s.  t.  fulmen 
R^.  1,  4,  7.  Cat.  1,  9,  22:  quanta  tempcstas  invidiae  nobis  impendeat.  CIu.  34,  94:  tenipus 
hoc  tranquilium  atque  pacatum;  iliud  omnibus  invidiae  teaipcstatibHs  concitatum.  Cat.  2,7,  15: 
huius  invidiae  falsae  tCMpcstatcai  subire.  Vid.  supr.  Sest.  47,  101  s.  v.  aura.  Pis.  36,  89:  cum 
concursum  plorantium  ac  tCBHMstotcm  querellarum  ferre  non  posses.  Fam.  5,  13,  2:  quae  cogitatio 
vi  tcmpcstatuHi  et  concursu  calamitatum  erat  labefactata  atque  convolsa.  Ciu.  35,  96:  non  fuit  illud 
ludicium  iudicii  simiie  .  .  vis  Ula  fuit,  ruina  quaedam  atque  tcaipcstas  et  quidvis  poUus  quam  ludi- 
cium.  —  Imprimis  de  perturbato  reip.  statu.  Tusc.  .5,  2,  5:  his  gravissimis  casibus  in  eundem 
pcrtiai,  ex  quo  eramus  egressi,  magna  iactati  teaipcstate  confugimus  i.  e.  post  bella  civUia  rursus 
philosopbiae  studio,  quod  reliqueramus ,  nos  dedimus.  Sull.  20,  59:  cum  in  illa  reip.  tcaip«tatc 
versarer.  Planc.  35,  86:  quod  discrimen,  quae  fuerit  in  rep.  tcmpcstas  illa,  quis  nescit.  Sest  28, 
61:  in.  tanta  reip.  tcapcstatc.  Sull.  14,  40:  in  illa  turbulentissima  tcapcstatc  reip.  Rep.  2,  6,  11: 
arx  etiam  in  illa  teapcstatc  honibitt  Gallici  adventus  incolumis  permansit.  Dom.  6,  11:  in  iUa  teai- 
pcsUtc  ac  ■•etc  Mfp.  Har.  resp.  3,  4:  tum  vidi,  quanta  teaipcstas  exeitareUir,  quanta  Unpenderet 
prccclla  reip.  Cael.  24,  59 :  quanta  impenderet  pracelia  mttil,  quanta  tempestas  civitalL  Sest.  9,  20 : 
tempestatcB  impendentem  intueri.  Alt.  8,  3,  2:  propter  sttspitionem  huius  impendentls  ieaipeslitii. 
Att.  9,  9,  4:  qnanta  teaipestaa  impendeat,  vides.  Fam.  4,  3,  1:  muKo  ante  tamquam  ex  aliqua 
specula  prospexi  tcaHpcstatcn  futuram.  Xur.  38,  81:  nonne  prospicis  tcapettatcai  anhi  tui.  Att. 
10,  4,  5:  ea  ipsa  tcHpcstate  eversam  esse  remp.   quam  ego  XIIII  annis  ante  prospcxerloL    Sest, 
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W,  140:  citerl  Npcittaa  li  fepcplsi  «e  tcapcstate  poji^lari  per  popnlam  fpsoiiireTociU  'nint  Mar. 
17,  M^  ki  ktc  comiUoruin  AtmfnUlt  popnlMl  PliiL  7,  2,  7:  Jmios  magnitttdini  aniaii  te^pcatei 
C8t  oUata  formidoiisissimi  temporis.  Ib.  10,  5,  U:  ^piae  tcnpeitai,  qnae  flanuna,  qnae  Tastitaa, 
quae  pestis  Graedae  Aiisset.  Acc,  1,  38,  96:  te  tamquam  aliqoam  calamitosam  pestem  tempotatcm- 
que  penrasisse.  Pro?.  cons.  8,  18:  omnem  illam  teaipestateB,  coi  cesserim,  Caesare  adiutore  esse 
excRiC&m.  Dom.  26,  68:  quf  «te  oetMsse  feiapeflfaff  dlxit  Vide  supra  Pis.  ^,  21,  s.  v.  fentus 
ft  Pr«T,  cons.  18,  43  8.  t.  caligo.  Cael.  32,  79:  nolite  bunc  nunc  primum  florescentem,  firmata 
iam  atlipe  virlutis,  (amquam  tarbiae  aliquo  aut  subita  tenpestate  perrertere.  A(t  2,  21,  2:  ai 
ikomlBes  traB8{(um  teapcstatis  exspedare  potuissent  Sest  66,  139:  subeundae  saepe  pro  r^. 
teaipcatates.  Mur.  2,  4:  quo  animo  esse  oportet  prope  iam  ex  magna  iactaticae  tmam  Tidentem  in 
huiic,  cui  Tideo  maximas  reip.  teapestates  estt  subeundas.  Planc  4,  11:  qui  in  hac  tempcstate  po- 
puli  iaeteaMir  et  Inctibas.  Mil.  2,  5:  ceteras  teapcstates  et  prcccllas  in  illis  dum  taxat  lictibas 
4Wi(io*um  semper  putavi  Miloni  esse  subeundas.  Se8(.  34,  73:  magna  rerum  permutatione  impen- 
dente  declinasse  me  paulum  et  spe  reliquae  tranquillitatis  praesentls  faetas  teapestateaique  fkigisse. 
Planc  5,  13:  tan(a  in.  teaipcstatc  te  gubernare  non  posse.  Balb.  27,  61:  non  esse  inconstantis 
puto  sententiam  tamquam  aliquod  aaTifiaa  atque  carsam  ex  reip.  teaipestate  moderari.  Planc  39, 
94:  an,  cum  yideam  navem  secundis  ventis  cursum  tenentem  suum,  si  non  eum  petat  portum,  quem 
ego  aliquando  probavi,  sed  alium  non  minus  tutum  atque  tranqoillum,  cum  tenpcstate  pugnem  peii- 
culose  potius?  Ib.  40^  96:  quam  tempestatcBi  nos  nobiscom  non  tulissemus,  metuit,  ut  eam  ipse 
posset  opibus  suis  sustinere.  Sest  20,  46:  cum  Tero  in  hanc  reip.  BaTCH  «'eptts  senatui  gabcr- 
■acalis  laitaatcBi  ia  altc  tcMpcstatibiu  seditionom  ac  discordiarum  armatae  tot  classes  incursurae 
Tiderentur.  Cf.  in  comparatione  CIu.  49,  138:  sic  populum  Romanum  hominum  seditiosorum  Todbus 
ut  Tiolentissimis  tcBipcstatibns  concitarL  Cf.  Dom.  2,  4.  Lig.  12,  34:  tcaipfstatc  (i.  e.^IIa.  dTili) 
abreptus  est  unus.  Fam.  9,  6,  4:  quod  bis  tcaipcstatibBs  es  prope  solus  in  pcrta.  Att  7,  13, 
2:  coBunissum  est  a  nostro  duce,  ut  e  pcrtB  sine  gBberBacniis  egressi  tcaipcstati  nes  traderemus.  -^ 
Etiam  homines  tempestas  Tocantur,  ut  Acc  2,  37,  91:  Idemi  sese  fludibusque  committere  ma- 
luit,  quam  non  istam  communem  Siculorum  tcaipcstatem  calamitatemque  (i.  e.  Verrem)  Titare.  Vatin. 
14,  33:  pestem  illius  annl,  furiam  patriae,  tcapestatem  reip.  P.  Clodium.  DonL53, 137:  tu  prccclla 
patriae,  tarbc  ac  tcmpcstas  pacis  atque  otii ,  quod  in  aaafragic  reip.  tcacbris  ofi^usis  deBiersc  popnlo 
Romaoo,  dirueris.    ^t^y-^v   ^::,*^^,:^,,,:!^:.^.^^^;^^.*^.^.^^.^^^'^;/:^:^^^  ^:,^;^  ^.i^7j:r^- ■S:':^-^:^ 

Prcceila  eodem  sensu  metaphorico  usurpatur.  Hinc  saepius  cum  tempestate  coniondum 
reperitur.  Vid.  aupr.  Hil.  2,  5,  Har.  resp.  3,  4,  CaeL  24,  59,  Pis.  9,  21,  Dom-  53,  137.  De  in- 
Tidia  Qtt.  56,  153:  Titam  tranquillam  et  quietam,  remotam  a  prccclUs  ioTidiarum  et  huiusce  modi 
ittdieioruBL  —  De  turbulento  statu  reip.  Cat  4,  2,  4:  incumblte  ad  salutem  reip.,  drcumspidie  omnia 
pM^las,  qoae  impendent  yen*.  1,  8,  8:  ut  quoniam  crimlnom  Tim  subterfugere  nulio  modo  poterat, 
dcTitaret    Dom.  10,  24:  in  Ulis  rdp^  tenebris,  caedsque  nubUtus  et  •rccclUs. 
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Tuk«  slminter  de  quttris  caramitate.  V.  s.  CaeL  32,  79  s.  v.  iempestas.  Deinde  de  t«« 
mnltlbus  dtilibus  Pis.  9,  20:  qui  in  maximis  tarbiiibn  ac  factlliM  reip.  lareii  g«fceniusem  sal- 
vamque  In  pMrta  collocassem.  —  De  homlnibus  seditiosis  ac  turbuIenUs  Y.  Dom.  53,  137  s.  t. 
tempestas.    Sest.  11,  25:  ilU  duo  relp.  tarbiaes  (Gabinius  et  Plso).  —  -^■^j- ^  »^«i'*?^«';«cfe^ri?';?fiit^ 


,2«    FliictHS,  iwcture,  aestvs,  aestvai^  ab»»rfc«i^  gwges,  lifiirgttaft,  T«rag«.  ^ 

'  Plactu  ad  quodris  pericuium,  imprimis  reip.  refertur.  Cum  tempestate  conlunctum  est:  Sest.  34, 
73.  Vide  supra  Hil.  2,  5.  Sest.  3,  7 :  fluctibus  reisp.  expulsum.  Sest.  46,  99 :  in  rep.  lactn  exdtBntiir, 
ut  Tigilandum  sit  eis,  qui  sibi  gabernacala  patriae  depoposcerunt,  enitendumque  ut  teiere  eanam  possent 
et  capere  otii  iilum  p«rtva  et  dignitatis.  de  Or.  1,  1,  3:  hoc  tempus  omne  post  consuiatum  obiedteus 
iis  InctibM)  qui  per  nos  a  communi  peste  depulsi  iujposmet  ipsos  re«l«BdareMt.  Att  1,  18,  8:  nnnc 
yides,  quibus  laetibis  iacteaar  i.  e.  quam  turbulentus  sit  reip.  status.  Vid.  supr.  Pis.  9,  20.  Sest. 
9,  20:  qnis  daTBM  tanti  imperii  tenere  et  gnbernacula  reip.  tractare  in  maximo  cana  ac  ItCtlbis 
posse  arbitraretur.  Flace.  21,  57:  qnantos  lietas  eidtari  in  coDtionibus  Tldetis.  Prov.  cons.  t6, 
39:  homines  ab  huius  ordinis  coniunctione  depuisi  ex  hoc  porti  (i.  e.  senatu)  se  in  illos  iaetas 
(contionum)  contuierunt  Simiilime  Planc.  6,  15:  illae  nadae  comitiorum.  Qui  si  ex  iila  iaetati«ne 
cnnnqie  populari  referunt  aspectum  in  curiam  .  .  .  A(t.  8,  3,  5:  ut  iam  placatis  utamur  Inetibns. 
De  alils  periculis  Phil.  13,  9,  20:  totius  belli  Inetibus  circumiri.  Har.  resp.  23,  48:  emergere  auctori- 
tatem  yestram  e  Inctlbns  illis  serTitutis.  Pis.  29,  72 :  haec  res  tibl  fluctns  illos  exdtavit.  FlBcc.  26, 
63 :  Massiiia,  cum  cincta  Gallorum  geotibus  barbariae  luetibas  adluatur.  In  singulari  numero :  Att 
7,  11,  3:  Inctnm  totius  barbariae  ferre  urbs  una  non  poterat.  Cf.  Q.  fr.  1,  1,  4:  rogo  ne  te 
obrui,  tamquara  Inctn,  sic  magnitudine  negotii  siuas  et  Fam.  9,  16,  6:  fortunam  levem  et  imbe- 
dllam  ab  animo  firmo  et  gravi  tamquam  Inetnni  a  saio  frangl.  .  „  v<^;,  ,. 

Plnctnare,  quod  proprie  tura  in  mari  ventis  agitato  tum  in  hominlbus  vel  navlbus  1n  marl 
fluitantibus  didtur,  refertur  ad  orationem  dissolutam,  ut  Or.  58,  195:  omnis  nec  daudicans  nec 
quasi  lactaaBs  et  aequaliter  constanterque  ingrediens  numerosa  habetur  oratio.  Vide  quae  Ernestius 
lex.  techn.  iat.  rhetp.  178  de  hac  re  copiosius  dispulavit.  —  Deinde  fluctuare  est  hominum  dubftantium 
quid  statuant  et  rerum  inceriarum.  Incertum  est,  utrum  metaphora  a  mari  agitato  an  a  navi  in 
alto  huc  illuc  fluctante  derivanda  sit  Acad.  pr.  2,  9,  29:  non  debere  Academicos  in  suo  decreto, 
slcut  in  ceteris  rebus,  luctaari.'  Att  1,  20,  2:  hominis  InctnaBteii  sententiam  confirmassem.  — 
Att  2,  12,  3:  tota  res  eUam  nunc  Inctnat      '     .  •   «'      > --.  ♦^-»'^  -  "«^'y^f^^i^^aTi   .^H> 

Ab  his  seiungenda  non  sunt  vocabola  aestns  et  aestnandi.  Aestns  proprle  In  aquis  quae 
igni  subiedo  fervent  et  ebulliunt  dicitur.  Hinc  propter  similitudinem  flucttbus  vento  agitaUs  tri- 
buitur  (cf.  nostrum:  Brandung).  Translate  est  impetus  animi  quidam,  qui  nos  allquo  rapit  et  im- 
pelllt,  ut  aliquid  agamus.  De  Or.  3,36,  145:  quo  cum  oraUone  ingressus  esses,  repente  te  quisl 
quldam  aestns  ingenii  liii  procul  a  terra  abripnlt  atque  in  altnn  a  conspectu  paene  [omnlum  Bbdtraxlt» 


'm 


%^ 


:*/:■'■ 


'  .■-  y 


>*  .■*■'- 


-<•  • 


-. -■  ■ '  ■•  \^- 


15 


•'.    ..-;*  -  V«'"-' '  , 

■-  J'  '..   ■■•l-^i''-»-^- 


V  *'■■• 


Brut.  81,  282:  sed  huoe  quoque  alMrbiit  aestus  quidam  InsoRtae  adblescentibus  giorite.    Leg.  2, 

4,  9:  ne  aeatet  dos  consuetudlnis  ahstrlieat  et  ad  sermonis  morem  usUad  trdiat  Item  refertur 
ad  aninum  dubitattone,  perturbttionibus,  curis  Texatum.  DiT.  in  Caec.  14,  45:  q.ui  tibi  aestu,  qui 
«ror,  quae  tcMbrac  erunt  Hur.  17,  35:  quod  fretum  quem  Euripum  tot  motns,  tantas  pntatis 
ai^tationes  fluctuuro,  quantas  perturbationes  et  quantos  acstas  babet  ratio  comitioranL  Prtnc  6,  15 : 
campus  atque  iUae  Mdae  comitiomro,  ut  mare  profuDdum  et  immensum,  sic  efferresaiBt  qoodaa 
qoasi  actt»,  ut  ad  alios  accedant,  ab  aliis  recedant  —  Eodem  sensu  acstaare  ponitnr.  R^ertur 
td  Miimum  ?eb«nenter  perturbatum.  Fam.  7,  18,  1 :  desiderio  Doslri  te  aettiare.  Ad  dubitttio- 
nem  et  anxietatem,  ut  manifeste  apparet  ex  Acc  2,  SO,  74^:  acstatbat  dubitatione;  voMbat  se  in 
utramque  partem  non  solum  mente,  sed  etiam  corpore,  ut  omnes  inlellegere  possent  in  antmo  eius 
metum  cum  cupiditate  pugnare.  Ib.  23,  55:  quod  ubi  auditum  est,  aestaare  illi,  qui  pecuniam 
dedtetnt  Ftt  8,  5:  hoc  ioco  Chrjsippus  aestaaas  falll  sperat  Chaldaeos.  Ibid.  fhigm.  1.  Orefl. 
p.<582:  Chrysippus  acstaaas  laboransque  quonam  pacto  explicet  Att  7,  13,  5:  in  eo  aeatMTi 
diu.  Flacc  20,  47:  huac  aestHntea  et  tergiTersajQtem  ludicio  illic  perseqaitur.  Har.  req;».  1,  2: 
exsanguis  atque  aestiMs  se  ex  curia  repente  proripuit  Cf.  Acad.  pr.  2,  22,  70:  ut  ii,.qtti  sub 
NoTis  solem  non  feruot,  item  iile,  cum  aestaaret,  veterum,  ut  MaeDianorttffl,  sic  Academicorttm  ■■- 
bram  secutus  est 

Huc  pertlnet  quoque  absarberc,  quod  verbum  in  mari  proprie  dicitur,  quod  omnia  devorat 
itaque  coniunctum  cum  anta  legitur;  vide  supr.  s.  t.  aeslus  Leg.  2,  4,  9   et  Brut  81,  282.    Sest 

5,  13:  ad  tribunatum  (Sestii),  qui  ipse  ad  sese  iam  dudum  vocat  etquodam  modo  rtsarbet  oratio- 
nem  meam  (vrelches  mein%  Rede  fUr  sich  allein  in  Anspruch  nimmt)  cantento  sludio  cursuque 
Teniamus.  Cf.  Rep.  2,  5,  10  de  Roma  aiimenta  eicipienle:  Romulus  urbem  amnis  in  mtre  in- 
flttentis  posuit  in  ripa,  qua  eodem  flumioe  res  ad  Tictttm  cultumque  necessarius  ooo  solum  mari 
abMrbcrcti  sed  etiam  ioTectas  acdperet  ex  lerra. 
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^.;{.nj,. p^f^^Accedat  gargcs,  quod  nomeo  ad  libidines  transfertur  Sest  43,  93:  ut  dlTitias  in  profbn- 
^disshnum  libidinum  suarum  gargiteai  profundat.  Deinde  ad  homines  rapaces  et  gulosos  Acc  3,  9, 
23:  qui  immensa  aliqua  fcragc  est  et  gargcs  Titiorum  turpitudinumque  omnium.  Sest  52,  111: 
quid?  tu  gti^es  ac  Twragc  patrimonii  helluabare?  Absolute  PhiL  11,  5,  10:  Autonius  secum  habet 
L.  fratrem  quem  gargitCH,  quam  TcragiBca.  Pis.  17,  41:  Uie  gargcs  atque  helluo,  natos  ab- 
domini  suo,  non  laudi  et  gioriae.  Dom.  47,  124:  iile  gwgcs,  heUuatus  tecum  simul  relp.  sa»-. 
guine.  De  Or.  2,  55,  224:  norat  hunc  gargitem.  —  lagargitare  se  trtosL  pro  se  immergere,  se 
immittere  Pis.  18,  42:  numquam  te  io  tot  fltgiUt  lagirgitaMM.  PhU.  2,  27,  65:  io  elus  ¥iri 
o^ts  cum  se  subito  iagargitauet.-^    =;v;,;P»!Si<is^:;'-^^;^>;in^T.si^..ti..'j.^-/u  .^iy^J^^  ■•.j^-:.-,y  '^,:^., 

■  «^  <.i:.^Cum  gurgite  saepius  Tarag»  cooiuoctum  reperitur.  Vide  supra.  Item  io  homUiibus  pro- 
digia  didtur.  Pls.  18,  41:  tos,  genUoae  fcragiacs,  seapaliqac  reip.  De  Or.  3,  41,  163:  pro 
CbtfybdUm  bonqrum  Twa^eai  booorum  UbeoUus  Cicerp  dixeiit      -.  -^^Wr  . /  ,  .  •'.  ;  ,^t^ 


■SfJ-. 


», 


"C>  ■ 


.•■^  ■*•■.■ 

j        *■  '■ 


.  •   ■-  -«.v- 


Turb*  similiter  de  quavis  calamitate.  V.  s.  Cael.  32,  79  s.  t.  tempestas.  Deinde  de  tu- 
multibus  civilibus  Pis.  9,  20:  qui  in  maximis  turbiDJbns  ac  flnctibus  reip.  DaTen  gubernassen  sal- 
vamque  In  portu  collocassem.  —  De  homiDibus  seditiosis  ac  turbuleutis  V.  Dom.  53,  137  s.  t. 
tempestas.    Sest.  11,  25:  ilii  duo  reip.  turblnes  (Gabinius  et  Piso).  — 

2.    Fluctas,  fluctuare,  aestus,  aestuare,  absorbere,  gurges,  ingurgitare,  Torago. 

riuctus  ad  quodvis  periculum,  imprimis  reip.  refertur.  Cum  tempestate  coniunctum  est:  Sest.  34, 
73.  Vide  supra  Mil.  2,  5.  Sest.  3,  7 :  fluctibus  reisp.  expulsum.  Sest.  46,  99 :  in  rep.  fluctns  excitantur, 
ut  Tigilandum  sit  eis,  qui  sibi  gubernafula  patriae  depoposcerunt,  enitendumque  ut  tenere  cnrsum  possent 
et  capere  otii  illum  portum  et  digoitatis.  de  Or.  1,  1,  3:  hoc  tempus  omne  post  consulatum  obiecimus 
iis  fluetlbns,  qui  per  nos  a  communi  peste  depulsi  in^osmet  ipsos  rednndarent.  Att.  1,  18,  8:  nunc 
Tides,  quibus  fluctibus  iactemur  i.  e.  quam  turbulentus  sit  reip.  status.  Vid.  supr.  Pis.  9,  20.  Sest. 
9,  20:  quis  claTum  tanti  imperii  tenere  et  gubernacula  reip.  tractare  in  maximo  cursu  ac  fludibns 
posse  arbitraretur.  Flacc.  21,  57:  quantos  fluctus  excitari  in  contionibus  Tidetis.  ProT.  cons.  16, 
39:  homines  ab  huius  ordinis  coniunctione  depulsi  ex  hoc  portu  (i.  e.  senatu)  se  in  illos  fluctus 
(contionum)  contulerunt.  Simillime  Pianc.  6,  15:  illae  undae  comitiorum.  Qui  si  ex  illa  iactatione 
cursnque  populari  referunt  aspectum  in  curiani  .  .  .  Att.  8,  3,  5 :  ut  iam  placatis  utamur  flurtlbus. 
De  aliis  periculis  Phil.  13,  9,  20:  totius  belli  fluctibus  circumiri.  Har.  resp.  23,  48:  emergere  anctori- 
tatem  Tcstram  e  fluctlbus  illis  servitutis.  Pis.  29,  72 :  haec  res  tibi  fiuctus  illos  excitavit.  Flacc.  26, 
63:  Massilia,  cum  cincta  Gallorum  gentibus  barbariae  fluctibus  adluatur.  In  singulari  numero:  Att. 
7,  11,  3:  fluctum  totius  barbariae  ferre  urbs  una  uon  poterat.  Cf.  Q.  fr.  1,  1,  4:  rogo  ne  te 
obrui,  tamquam  fluctu,  sic  magnitudine  negotii  sioas  et  Fam.  9,  16,  6:  fortunam  levem  et  imbe- 
cillam  ab  animo  firmo  et  gravi  tamquam  fluctum  a  saxo  frangl. 

Fluctuare,  quod  proprie  tura  in  mari  ventis  agitato  tum  in  hominibus  vel  navibus  in  mari 
fluitantibus  dicitur,  refertur  ad  orationem  dissolutam,  ut  Or.  5$,  195:  omnis  nec  claudicans  nec 
quasi  fluctuans  et  aequaliter  constanterque  ingrediens  numerosa  habetur  oratio.  Vide  quae  Ernestius 
lex.  techn.  lat.  rhet.p.  178  de  hac  re  copiosius  disputavit. —  Deinde  fluctuare  est  hominum  dubitantium 
quid  statuant  et  rerum  incertarum.  Incertum  est,  utrum  metaphora  a  mari  agitato  an  a  navi  in 
alto  huc  illuc  fluctante  derivanda  sit.  Acad.  pr.  2,  9,  29:  non  debere  Academicos  in  suo  decreto, 
sicut  in  ceteris  rebus,  fluctnari.''  Att.  1,  20,  2:  hominis  fluctuantem  sententiani  confirmassem.  — 
Att.  2,  12,  3:  tota  res  etiam  nunc  flnctuat. 

Ab  his  seiungenda  non  sunt  vocabula  aestus  et  aestuandi.  Aestns  proprle  in  aquis  quae 
igni  subiecto  fervent  et  ebuliiunt  dicitur.  Hinc  propter  similitudinem  fluctibus  vento  agitatis  tri- 
buitur  (cf.  nostrum:  Brandung).  Translate  est  impetus  animi  quidam,  qui  nos  aliquo  rapit  et  im- 
pellit,  ut  aliquid  agamus.  De  Or.  3,  36,  145:  quo  cum  oratione  ingressus  esses,  repente  te  quasl 
quidam  aestus  ingenil  tui  procul  a  terra  abripult  atque  in  altum  a  conspectu  paene  omnlum  abstraxit. 
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Brut.  81,  282:   sed  huDG  quoque  absorlmit  aestus  quidam  iDSoIitae  adolescentibus  gloriae.    Leg.  2, 

4,  9:  ne  aestHs  nos  consuetudinis  absorbeat  et  ad  sermonis  morem  usitati  trahat  Item  refertur 
ad  animum  dubitatione,  perturbationibus,  curis  vexatum.  Div.  in  Caec.  14,  45:  qui  tibl  aestns,  qui 
error,  quae  teiebrae  erunt.  Mur.  17,  35:  quod  fretum  quem  Euripum  tot  motus,  tantas  putatis 
agitationes  fluctuum,  quantas  perturbationes  et  quantos  aestis  habet  ratio  comitiorum.  Planc.  6,  15: 
campus  atque  illae  undae  comitiorum,  ut  mare  profundum  et  immensum,  sic  eflrerrescunt  quodam 
quasi  aesta,  ut  ad  alios  accedant,  ab  aliis  recedant  —  Eodem  sensu  aestaare  ponitur.  Refertur 
ad  animum  vehementer  perturbatum.  Fam.  7,  18,  1 :  desiderio  noslri  te  aestuare.  Ad  dubitatio- 
nem  et  anxietatem,  ut  manifeste  apparet  ex  Acc.  2,  30,  74:  aestaabat  dubitatione;  versabat  se  in 
utramque  partem  non  solum  mente,  sed  etiam  corpore,  ut  omnes  intellegere  possent  in  anlmo  eius 
metum  cum  cupiditate  pugnare.  Ib.  23,  55:  quod  ubi  auditum  est,  aestaare  illi,  qul  pecuniam 
dederant  Fat  8,  5:  hoc  loco  Chrysippus  aestuans  falli  sperat  Chaldaeos.  Ibid.  fragm.  1.  Orell. 
p.  582:  Chrysippus  aestuans  laboransque  quonam  pacto  expllcet  Att.  7,  13,  5:  in  eo  aestuavi 
diu.  Flacc.  20,  47:  hunc  aestuanten  et  tergiversantem  iudicio  iliic  persequitur.  Har.  resp.  1,  2: 
exsanguis  atque  aestuans  se  ex  curia  repente  proripuit  Cf.  Acad.  pr.  2,  22,  70:  ut  11,  qui  sub 
Novis  solem  non  ferunt,  item  ille,  cum  aestuaret,  veterum,  ut  .Maenianorum,  sic  Academicorum  «■- 
bran  secutus  est  i 

Huc  pertinet  quoque  absorbere,  quod  verbum  in  raari  proprie  dicitur,  quod  omnia  devorat 
Itaque  coniunctum  cum  aestn  legitur;  vide  supr.  s.  v.  aestus  Leg.  2,  4,  9   et  Brut.  81,  282.    Sest 

5,  13:  ad  tribunatum  (Sestii),  qui  ipse  ad  sese  lara  dudum  vocat  et  quodam  modo  absorbet  oratio- 
nem  meam  (welches  meinfe  Rede  fiir  sich  allein  in  Aaspruch  nimmt)  contento  sludio  cursuque 
veniamus.  Cf.  Rep.  2,  5,  10  de  Roma  alimenta  excipienle:  Romulus  urbem  amnis  in  mare  in- 
fluentis  posuit  in  ripa,  qua  eodem  flumine  res  ad  victum  cultumque  necessarius  non  solum  mari 
absorberet,  sed  etiam  invectas  acciperet  ex  terra. 

Accedat  gurges,  quod  nomen  ad  libidines  trausfertur  Sest  43,  93:  ut  divitias  in  profuo- 
dissimum  libidinum  suarum  gurgiteni  profundat.  Deinde  ad  homines  rapaces  et  gulosos  Acc  3,  9, 
23 :  qui  iromensa  aliqua  Torago  est  et  gurges  vitiorum  turpitudinumque  omnium.  Sest  52,  111 : 
quid?  tu  gnrges  ac  vvrago  patrimonii  helluabare?  Absolute  Phil.  11,  5,  10:  Antonius  secum  habet 
L.  fratrem  quem  gttrgitem,  quam  Toragiueai.  Pis.  17,  41:  iUe  gnrges  atque  helluo,  natus  ab- 
domini  suo,  non  laudi  et  gioriae.  Dom.  47,  124:  ille  gurges,  helluatus  tecum  simul  reip.  san- 
guine.  De  Or.  2,  55,  224:  norat  hunc  gurgiteni.  —  Ingurgitare  se  transl.  pro  se  immergere,  se 
immittere  Pis.  18,  42:  numquam  te  in  tot  flagitia  ingurgitasses.  Phil.  2,  27,  65:  in  eius  viri 
copias  cum  se  subito  ingurgitasset.    i 

Cum  gurgite  saepius  vorago  coniunctum  reperitur.  Vide  supra.  Item  in  hominibus  pro- 
digts  dicitur.  Pis.  18,  41:  vos,  geminae  Toragines,  scopuiiqne  reip.  De  Or.  3,  41,  163:  pro 
Charybdim  bonorum  voragineni  bonorum  libentius  Cicero  dixerit 
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.V.      3«    ScMilvs.  8€«pilMi8,  ■aHfradui,  ■avfniras,  lactHra,  MHsearc. 

^uSt<.v)<  Sctfvlv .  proprie  est  quisqae  locus  editua,  e  qHO  iMfc  prospieere  posais,  tam  iaprtmls 
saxum  iD  mari  ptominens.  TraDsf»tur  ad  pericula  Rab.  perd.  9,  26:  nec  tuaa  ratia  ad  «os  ica- 
palM  appuHsaes,  ad  quoa  Sex.  Titii  adiidaa  BaTcai  et  ia  quilHis  C.  DecUnl  Mafragiaar  fertuBHnUB 
Tideres.  Rosc.  A.  29,  79:  restare  tibi  videtur  serrorum  nomea,  quo  qaaai  in  partaai  reicctua  a 
ceteris  suspldoDibus  eaofiigere  posses ,  uM  gcapaiaai  offendite  eiusmodi,  ut  non  mode  ab  boc  criawii 
raillire  videas  elc.  Cael.  21,  51:  sed  quoniam  emersisse  iam  e  vadi»  et  seapalas  praetemcta 
videtur  oratio  mea  (i.  e.  locos  difficiles),  perfacUis  mibi  reHquus  eanaa  osteuditar.  Frgm.  CaBft. 
2:  iD  hos  icapaiaa  ioddere  vitas.  Tuil.  14,  33:  isti  singuiari  ingenio  videntur  ease,  qui  «t  Id, 
qaod  mihi  contra  illoa  datum  est,  ipsi  adripiunt  et  scopiila  atque  saiis  pro  fcrtv  ilatiaacqae  utoator. 
De  hominibus  perditis,  Pisone  et  Gabinio  PiSv  18,  41  t.  s.  s.  v.  ?orago.  Dc  Or.  3^  41,  16%:  S-yi^ 
tim  patrimonii  scapahiai  libentius  diierim.  Id  Ennii  versu  Brut.  18,  71  bieeps  P#naa8us  Jfiisa* 
rum  scapali  Tocantur.  V.  Frgm.  or.  p.  990,  2  (Orelli  ed.  altera).  —  ScapaiiiBDi  Aiv.  Caec  II,  d&: 
intellcgo,  quam  scapalcsa  difficilique  in  loco  vcrser.  '<< 

Comparantur  ii  qui  rem  familiarem  suam,  patrimonium,  bona  perdido^unt,  cum  iis  qot  nau- 
fragium  fecerunt,  ut  Rosc.  A.  50,  147:  quem  (u  e  patrimonio  tamquam  e  aaMfragia  aadBBi  expidistfe 
Fam.  13,  5,  2:  is  kabet  in  Volaterrano  possessionem ,  cura  in  eam  taroquani  e  aaafhigia  reliqBias 
contulisset.  Tusc  5,  9,  25:  Baafragla  fortnnae.  V.  supra  Rab.  perd.  ^,  25  s.  t.  scopulos.  Acc 
5,  50,  131 :  nihil  est  quod  multorum  Baafragia  fortunae  conligas.  Fam.  4,  13,  2:  Tersor  In  amicorum 
Baafragiis  et  bonorum  direptionibus.  Fam.  1,  9,  5:  rei  familiaris  uaafngia.  Pbil.  12,  18,  9:  qut 
ex  Baafragia  luculenli  patrimonii  ad  haec  Antoniana  saxa  prolectus  est.  —  Transfertur  ad  alias  res, 
quae  amittuntur,  ut  Acc.  5,  37,  98:  in  hoc  portu  (Syracusarum)  Atheniensium  nobilitatis,  imperii, 
gloriae  BaBfragiaiB  factum.  Imprimis  ad  reip.  calamitates:  Pis.  4,  9:  tantis  in  aaafragiis  ciTitatts. 
Dom.  50,  129:  in  iUo  reip.  Baafragia.  Iot.  1,  3,  4:  cum  ad  gBbcraacala  reip.  temeraril  atque  au- 
daces  homines  aceesseraBt,  maxima  ac  miserrima  Baafragia  fiebant  Sest.  6,  15:  necesse  est,  me 
totum  superioris  anni  reip.  Baafk-agfam  exponere,  in  quo  conligenda  ac  refidenda  salute  communi 
omnia  reperientur.  ProT.  cons.  4,  7:  iu  UIo  aaufragia  huius  urbis,  quam  tu  idem,  qui  gBberaart 
debueras,  CTerteras.  Phil.  2,  36,  92:  constituta  resp.  Tidebatur  mihi  nullo  mode,  qui  onmia  te 
gaheraaatc  aaafragla  metuebaoi.  Att.  3,  15,  7:  istos  labores,  quos  nunc  in  BaBfraglis  nostria  sus- 
dpls.  Fam.  16,  27,  1:  consules  designatl  nisi  a  gubernaculis  recesserint,  maximum  ab  uniTcrso 
■aaffh^;!*  periculum  est.  De  hominibus  prodigis  Phil.  11,  14,  36:  an  cetera  ex  eodem  latrodnio 
aaflfhigia  (per  metonymiam  pro  rellquUs  naufragii)  conligam?  (Soll  idi  die  ttbrigen  SdiUrbrfichfgen 
ai»  derselben  RSuberbande  retten  hdfen?)  PhiL  13,  2,  3:  addite  Ula  Baafhigia  Caesaris  amicorum 
Barbas,  Cassios  etc.  (jene  schifFbradrigeD  Freande  Caesar^s).  Restat  ut  nonnuUas  prorerbiales 
locuUones  afferamus.    Att.  2,  7,  4:  lam  pridem  gaberaarc  me  taedebat;  nuuc  Tero,  cum  cogar 
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exire  de  lurl,  non  abieclh  sed  erepfis  guberaaenlit  cuplo  istorum  BaMfragia  ex  tem  (i.  e.  totus) 
iitneri.  Praeterea  Rep.  1,  17,  28:  quis  quemquam  putet  firmiore  fortuna  quam  qui  ea  possideat, 
quae  secaai,  ut  aiunt,  vel  e  uafragi»  possit  ecferre.  Inlellegitur  tranquillitas  sapientis.  Denique 
Att  4,  19,  2:  perspice  cum  Caesare  suaTlssimam  conluDclionem  —  baec  enim  me  una  ex  hoc 
MHfragie  taMa  delectat,  l  e.  boc  unum  solatium  superest  V.  A-gm.  or.  p.  948  Or.  —  Itaque 
Mafrag»  is  dicitur,  qui  bona  amisit  SuU.  14,  41:  aliquis  patrimonii  BMfragas.  Cat  2,  11,  24: 
contra  iliam  ■aafragiorMi  eiectam  ac  debilitatam  manum.  Cat.  1,  12,  30:  si  eodem  ceteros 
undique  coniectos  Maflrages  adgregarit 

lactara  proprie  dicitur  in  merdbus,  quae  periculo  naufragii  impendente  in  mare  proiduntur. 
Translate  est  damnum,  quod  ultro  acdpitur,  8i?e  ad  maius  damnum  depellendum,  sive  ad  fructom  per- 
dplendum.  Fin.  2,  24,  79 :  iaetNrae  rei  familiaris  eruut  fftciaDdae,  labores  susdpiendi.  Mil  27,  72 : 
Sp.  Haelius,  qui  annona  leTanda  iaeturisqnc  rei  familiaris.  Att.  16,  2,  1:  cum  tanta  sit  a  nobis 
iactira  facta  iuris.  Paulo  ante  dixerat:  cum  videas,  quantum  de  iure  nostro  decesserimus.  Di?.  2, 
15,  34:  concedam  boc  ipsum,  si  Tis,  etsi  magnam  iactnraM  causae  fecero,  si  concessero.    Acc.  1, 

12,  33:  patiatur  eius  Yita  reliqua  me  hanc  tantam  iacturani  criminum  facere,  l  e.  crimina  In  ac- 
cusatione  omittere.  Planc  2,  6:  Plandi  dignitatis  iactura  fadenda  est  (icb  muss  dle  WUrde  des 
Piancius  Uber  Bord  werfen,  Preis  geben).  Ib.  22,  54:  bos  iaetnran  suarum  tribuum,  quo  tos  ad- 
iUTaremini,  fecisse:  eosdem  restrictos  et  tenaces  fuisse?  Y.  Kdpke  ad  h.  1.  Flacc.  15,  36:  cuius 
laudationis  lactnra  exoptanda  nobis  fuit  SerTius  in  Fam.  4,  5,  4:  in  unius  mulierculae  animula  si 
iactura  facta  est  —  lactura,  fere  In  pluraU  numero,  omisso  genitiTo  obiecti,  rei  famiUaris,  pecunia- 
rum  signfficat  sumptus,  ut  Cael.  16,  38:  nulli  sumptus,  nulia  iaetura,  nuUa  Tersura.  Flacc  5,  13: 
quae  iaetnra!  qui  sumptus!  quanta  largitio!  Att  6,  1,  2:  iUo  imperante  exbaustam  esse  sumptibus 
et  iactnris  proTinciam.    Imp.  Pomp.  23,  67:   quibus  laetnris  profidscantur  in  proTindas.    Att  13, 

13,  1 :  tu  iUam  laetnrani  feres  aequo  anlmo,  quod  illa,  quae  habes  de  Academicis,  frustra  descripta 
sunt  Cluent.  8,  23:  ipsum,  non  magna  iactnra  faeta,  tollendum  interfidendnmque  curaTit  Att.  12, 
29,  2:  si  qua  etiam  iactnra  faeieada  sit  in  repraesentando.  Att  4,  17,  2:  hic  Appius  erat  idem: 
nibU  sane  lactarae.  Q.  fr.  3,  8,  1 :  piura  ponuntor  in  spe  quam  in  pecunUs,  reUqua  ad  iactarani 
struentur.  -^ 

Nauseare  (Seelcranlcheit  haben)  omnino  significat  ad  Tomitum  inclinare,  (ut  nauea  Att  14, 
10,  2:  nusea  iamne  plane  abiit)  Phil.  34,  84:  modo  ne  nauseet,  fadat,  quod  in  porticu  Minuda  fedt 
Fam.  12,  25,  4:  quem  ego  ructantem  et  nanseanteni  conied  in  Caesaris  OctaTiani  piagas.  Transl. 
N.  D.  1,  30,  84:  quam  beUum  erat  confiteri  potius  nesdre,  quod  nesdres,  quam  ista  effutientem 
nanseare  atque  ipsum  sibi  dlspUcere?  V.  DoederL  syn.  4,  185.  —  Dudt  ordo  disputationis  nos  eo, 
ut  de  Us  Tocabulis  disseratur,  quae  a  nari  ipsa,  eius  partibus,  denique  a  prospera  narigatione 
sunt  duda. 
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4.    NaTis,  uvigin^  gnbenacHliiB,  elayvs,  pnppis^  (prora),  seatiHa;  (faex),  Yelul, 

Naris.  Saepius  respublica  a  Teterum  scriptoribus  cum  Davi  comparatur.  Cf.  allegoriam  yenu- 
stissimam  Hor.  Carm.  1,  14.  Etiam  apud  Ciceronem  multa  exempla  extant.  Vid.  supra  Sest.  20,  46  et 
Planc  39,  94  s.  t.  tempestas.  Cf.  Dom.  10,  24,  qui  locus  illius  Sestiani  simillimus  est.  Vide  praeterea 
Fam.  12,  25,  5.  s.  t.  ventus  et  Att.  2,  7,  4.  s.  t.  nauf^agium.  Fam.  2,  5,  1 :  tibi,  etsl  ubicumque  es, 
in  eadem  es  ■avi|  tamen,  quod  abes,  gratulor.  Att.  7,  3,  5:  mihi  cxdg)og  unum  erit,  quod  a 
Pompeio  guberiabitnr.  V.  Pis.  9,  20,  s.  t.  turbo.  Ad  homines  refertur  Rab.  perd.  9,  25,  qui 
locus  iam  supra  s.  t.  scopulus  allatus  est.  .  , , ,  ^  ,'      .  v  , 

Nafigi»  item  ad  remp.  refertur.  Att.  15.  11,  3:  prorsus  dissolulum  offendl  ■tTiglan,  Tel 
potlus  dissipatum;  niliil  consilio,  nihil  ratione,  nihil  ordine.    V.  Balb.  7,  61  s.  t.  tempestas.    ^,.- .   <  , 

Accedat  gabernaeulHB,  quod,  fere  in  plurali  numero,  ad  reip.  administrationem  tradudtur. 
DiT.  2,  1,  3:  sex  (libn)  de  republica,  quos  tum  scripsimus,  cum  gnberaacHia  reip.  tenebanas. 
De  Or.  1,  49,  214:  ciTitatum  regendarum  oratori  gBbernacBla  sententia  sua  tradidit  (Crassus).  Ib. 
1,  11,  46:  multi  erant  clari  in  philosophia,  a  quibus  omnibus  repelli  oratorem  a  gHberaacnllB  citI- 
tatum  Tidebam.  Idt.  1,  3,  4:  ad  gnbernacNla  accedere.  V.  s.  t.  naufl-agium.  Rep.  1,  6,  11:  quod 
qul  traBfnillo  niari  gnbernare  se  negent  posse,  quo  nec  didicerint,  iidem  ad  gnbernacnla  se  acces- 
Buros  profiteantur  excitatis  maximis  Inctibus  Cf.  Rep.  1,  34.  Rosc.  Am.  18,  51 :  ad  gabernaenla 
reip.  sedere.  Murt  35,  74:  tu  gnbernacnla  reip.  petas.  Phil.  2,  44,  113:  habet  populus  R.,  ad  quos 
gnbcrnacnla  reip.  deferat.  Cf.  Sest.  9,  20:  guberoacula  reip.  traetare;  ib.  46,  99  s.  t«  fluctus; 
Att.  7,  13,  2  s.  T.  tempestas;  Sest  20,  46,  Dom.  10,  24  s.  t.  naTis.  Fam.  16,  27,  1:  a  gubcrp, 
■acnlia  recedere.    Att.  2,  7,  4:  non  abiectis  sed  ereptis  gnbernacalis.   V.  s.  t.  naufragium. 

Clavns  Sest.  9,  20:  claTUi  tanti  imperii  tenere.  V.  s.  t.  fluctus.  Fam.  9,  15,  2:  sede- 
bamus  in  puppi  et  claTum  tenebamus^  nunc  autem  Tix  est  in  sentina  locus.  .  i^r.  r  .   ,*: 

Pnppis  T.  Fam.  12,  25,  5  s.  t.  Tentus  et  exemplum  modo  allatum.  DIt.  1,  50,  112:  e 
monte  Taygeto  extrema  montis  qnasi  puppis  aToIsa  est.  Denique  huc  pertinet  proTcrbialis  locutio 
Fam.  16,  24,  1:  mihi  prora  et  puppis,  ut  Graecorum  proTcrbium  est,  fuit  a  me  tui  dimittendi,  ut 
rationes  meas  explicares  (mein  erster  und  letzter  Beweggrund,  als  ich  dich  tod  mir  liess,  Trar. 

daSS  du  U.  S.  W.).  ■  .       •    .■^^■^  -k^irii-v,:-;.^*-:    -.:-'-l',:*:>^lf." 

Sentina  est  proprie  aqua  et  sordes,  quae  in  imam,  interiorem  uaTis  partem  confluunt. 
Translatc  t.  Fam.  9,  15,  3  s.  t.  clavust  dudc  autem  Tix  est  iu  seatina  locus  i.  e.  dudc  Caesare 
rerum  potito  iufima  cooditioDe  sumus.  DeiDde  de  faece  populi,  de  turba  foreusi.  Cat  2,  4,  7: 
0  fortunatam  remp.,  si  quidem  hanc  sentinaai  urbis  eiecerit.  Ib.  1,  5,  12:  sin  tu  exieris,  exhaurie- 
tur  ex  urbe  tuorum  comitum  magna  et  peroiciosa  sentina  reip.  Agr.  2,  26,  70:  urbauam  plebem 
nimium  in  rep.  posse;  exhaarieadani  esse;  hoc  enim  est  usus,  quasi  de  aliqua  sentiaa  ac  non  de. 
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optimoriui)  dvium  geoece  loqueretiir.    Att.  1,  19^  4:  quacoDstituta  emptione  *et  seBtiBui  orbls  ': 
eihuriri  et  Italiae  sotttudineffl  A^queDtari  posse.  ^^ri   i:*;  si^>?^<M«ust^5i^^^ 

Similiter  faei,  quod  Tocabulum  liuic  loco  ioserere  liceat,  Tilioribus  et  abiectis  hominibus 
tribnitur,  velut  Flacc  8,  IS:  opifices  et  tabernarios  atque  illam  omnem  faecea  dvitatum.  Pis.  4,  9: 
coulegia  qoaedam  nova  ex  omni  faeee  urbis  ac  senritio  condtata.  Att  1,  16,  11:  sordem  urbis  et 
fiieccM.  Q.  ft.  2,  4,  5 :  pepditissimam  illam  atque  infimam  faeeea  populi.  Fam.  7,  32,  2 :  quoniam  - 
tanta  faei  est  in  urbe.  Acc.  1,  139,  99:  illarum  rationym  ex  ea  faece  legationis  quaestoriaeque 
tuae  procurationis  illa  sunt  nomina.  Att.  2,  1,  8:  Cato  optimo  animo  utens  et  sununa  fide  nocet 
interdum  reip.:  didt  enim  tamquam  in  Platonis  noXnsi^,  non  tamquam  in  RomuU  faeee  (L  e.  in 
perditis  dvibus  Romanis).  Denique  proverbialis  locutio  Brut.  69,  244:  Tum  Attictts,  tu  quidem  de 
fiece,  inquit,  hanris  i.  e.  Tilissimos  oratores  commemoras.  — 

Sed  transeamus  ad  vocabula  naTJgationis  prosperae.  Ao  primo  loco  commemorandae  sunt 
locutiones  Tela  paadere,  faeere,  quae  translate  significant  latius  et  copiosius,  quam  dialectid  solent^ 
disputare,  ut  apparet  ex  Tusc.  4,  4,  9 :  utrum  igitur  maTis?  statinme  nos  Tcla  fM«re  an  quasi  e  ' 
perta  egredientis  paululum  reBlgare,  quem  locum  Ernesli  in  CiaT.  Cic.  t.  renUgare  sic  expUcat: 
Utrum  maTis  statim  copiose  et  late  disputari,  an  ante  adhuc  aliquamdiu  subtiliter  rem  perseqoi, 
quemadmodum  qui  portum  egrediuntur  non  statim  Tela  dant,  sed  lentius  progrediuntur;  id  autem 
fit  remigando.  Cf.  ib.  4,  5,  9:  quaerebam  igitur,  utrum  paidereM  Tela  orationis  statim,  ao  eam 
ante  pauUuIum  dialecticorum  renis  propellereai.  Ib.  4,  14,  33:  habes  ea  quae  de  perturbationibus 
enudeate  disputaot  Stolci:  ex  quibus  quooiam  tamquam  ex  s<a>upttIosis  c«tibn  eaarlgaTlt  oratio, 
reliquae  disputatioois  cBrsaa  teDeanas.  A.  ouoc  rela,  quae  modo  dicebas,  exspedamus  et  carsiB. 
Ib..  1,  49,  118:  portm  potius  paratum  oobis  et  perfugium  putemus.  Quo  utinam  Telis  passis 
(i.  e.  quam  celerrime)  perTehi  liceat!  Sio  reflantibas  Tcntis  reidemur,  tamen  ....  Or.  23,  75: 
magnum  opus  et  arduum,  sed  iogredientibus  considerandum  fuit,  quid  ageremus,  nnnc  quidem  iam, 
quocumque  fercBus,  daada  nimirum  Tela  sunt.  H.  I.  Tela  dare  de  oratione  didtor,  quae  difificul- 
tatibus  coDtemtiis  progreditur.  Alio  seasu  adhibetur  Tcla  dare  de  Or.  2,  44,  1S7:  si  (iudices)  se 
dant  et  sua  sponte,  quo  impelHmus,  ioclinant  atque  propendent,  acdpio,  quod  datur  et  ad  id,  unde 
aliquis  flatas  ostendltur,  Tcla  de.  Vid.  su|^ra  t.  flatus  et  Emest.  claT.  Cic  t.  Telum.  Att  1,  16. 
.2:  coitraii  Tela  perspicieos  ioopiara  iudicum,  oeque  dixi  quidquam  pro  testimooio.  Deaique  in 
medium  profereoda  est  formula  tcIIs  renls,  quae  io  proTerbium  abiit  et  in  summa  contentione  di- 
dtur.  Tusc.  3,  11,  25:  tetra  res  est,  misera,  omni  contenlione,  Tdis,  ut  ita  dicam,  reaisqne  fii- 
gienda.  V.  Kuehnerum  ad  h.  1.  —  Huc  referendum  est  Tellflcari,  quod  proprie  est  Tela  facere  ita, 
utTcntum  excipere  possint.  Hinc  transl.  Agr.  I,  9,  27:  se  posse  turbulenta  ratione  honori  Tellflcari 
suo,  1.  e.  omni  coDteotiooe  ita  agere,  ut  summos  hooores  coosequatur.  HIdc  est  gratificari,  faTere 
aUcui  Cael.  ap.  Fam.  8,  10,  2:  diligeoter  et  caute  perscribas,  ne  aut  Telifleatis  aUcui  dicarls. 
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Altm  sc  mare  trsl.  In  locutlone:  in  altin  |}ro?ehi  Tusc.  4,  18,  42:  Ipsa  stbt  ImbedliUas 
iodulget,  in  altmque  proTehitur  imprudens  nec  reperit  iocum  consistendi.  V.  de  Or.  3, 36, 145  t.  aestus. 

S.    Giibeniare,  gnbeniator,  gmberaatio/poito,  enwns,;;;.^^^^^^^ 

Claberiiare  ad  remp.  refertur.  Rep.  1,  29,  45:  In  gMbemaBda  rep.  moderantem  earsaai.  Ib. 
3,  35,  47:  sapientia  est,  quae  gubemet  remp.  Ib.  1,  34,  52:  Tirtute  gabernaBte  remp.  Off.  1,  22, 
77:  nobis  remp.  pberoantibas.  ib.  2,  21,  74:  qui  remp.  iibemabant.  Ib.  2,  22,  77:  in  prin- 
cipibus  et  remp.  guberaantlbis.  Ib.  3,  14,  31:  uter  potius  remp.  gnberiaFet.  V.  Phil.  2,  36,  92 
y.  oaufragia.  Sest.  45,  97:  in  gabernanda  rep.  V.  Fam.  1,  9,  21.  Rab.  perd.  2,  5:  deorum  ope 
et  auxilio  multo  magis  haec  resp.  quam  ratione  hominum  et  consUio  gvberaatur.  V.  ProT.  cons.  4, 
7  T.  naufragium.  Har.  resp.  19,  41 :  qui  tum  remp.  gnberaabant.  Rosc.  A.  45,  131:  cum  L.  Sulla 
solus  remp.  gereret  orbemque  terrarum  gnbernaret.  Y.  Att.  2,  7,  4  t.  naTis.  V.  Phil.  7,  2,  7; 
ib.  1,  14,  35;  Mur.  39,  83.  Att.  4,  18,  2:  quam  bella  nobls  guberaantibns  ciTltas  fuerit.  Cf.  alle- 
goriam :  Att.  2,  9,  3 :  male  yehi  malo  alio  gubernante,  quam  tam  Ingratis  Tectoribus  bene  gnbernare 
i.  e.  malo  remp.  aliis  etiam  si  male  adminlstratur  permittere,  quam  Ipse  remp.  gubemare,  cum  dTes  tam 
ingrati  sint.  —  Oe  aliis  rebus  Off.  1,  32,  115:  regna,  imperia,  nobilitas,  honores,  divitiae,  opes 
temporibus  guberaantur.  N.  D.  1,  20,  52:  in  mundo  deus  inest  aiiquis,  qui  regat,  qui  gubernet. 
Att.  6,  3,  3:  sed  haec  deus  gnbernabit.  Har.  resp.  9,  19:  deorum  numine  omnia  regi,  gubernari. 
Tim.  13:  ut  Titam  quam  pulcherrime  regerent  et  gnbernarent.  Att.  15,  9,  1:  sed  haec  casus 
gubernabit.  Fam.  2,  7,  1 :  te  hortor,  ut  omnia  gubernes  et  moderere  prudentia  tua.  SuII.  28,  78^: 
illa  tormeota  (in  quaestionibus )  gubernat  dolor,  moderatur  natura  cum  aoimi  tum  corporis,  reglt 
quaesitor.  Fin.  2,  13,  43:  quo  Tita  gubernari  possit.  Fam.  2,  17,  1:  iter  meum  reip.  ratio  gn- 
bernablt.  Att.  14,  11,  2:  sed  haec  fortuna  Tiderit,  quoniam  ratio  non  gnbernat.  Ib.  8,  4,  1: 
fortunae  motum  ratione  quadam  gubernabimus.  Ib.  6,  1,2:  domus  nulla  tanto  consilio  aut  tanta 
disdplina  gubernatar  aut  tam  modesta  est,  quam  nostra  tota  proTinda.  Phil.  5,  10,  26:  bellum 
opinione  plerumque  et  fama  gubernatnr.  Clu.  53,  146:  haec  quaestio  sola  ita  gubernatur.  Acc. 
5,  13,  34:  iura  omnia  praetoris  urbaoi  metu  atque  arbitrio  meretriculae  gnbernarl.'  Phil.  10,  9, 
19:  Teteranorum  nutu  mentes  huius  ordinis  gubernantur.  Att.  10,  8,  6:  si  il  remp,  gereot,  quorum 
nemo  duo  menses  potuit  patrimonium  suum  gubernare!  Att.  16,  2,  2:  omnla  nostra,  quoad  eris 
Romae,  ita  gerito,  regito  gubernato.  ib.  13,  25,  2:  Telim  totum  hoc  ita  gnbcrnes.  V.  Ib.  2,  7,  4 
et  7,  3,  5  T.  naTis.  V.  Planc.  5,  13  t.  tempestas.  —  fiuberaator.  Rab.  perd.  9,  26:  custodes 
gnberaatoresque  reip.  Sest.  45,  98:  quid  est  propositum  his  reip.  gnbernatoribns,  quod  intueri  et 
quo  cnrsnm  suum  dirigere  debeant.  Q.  fr.  1,  1,  5:  tibi  data  est  summa  pax,  summa  tranquillitas, 
ita  tamen,  ut  ea  dormientem  gubenatorm  Tel  obruere,  Tigilantem  etiam  deleotare  possit.  —  duber- 
natrli  De  Or.  1,  9,  38:  fsta  praeclara  gnbernatrice  dTitatum  eloquenUa.  —  finberaatio  Rep.  1,  2, 
2:  usus  TirtuUs  est  maximus  ciTitaUs  gabernatio.    De  Or.  3,  32,  131:  summi  imperil  gnberaatione 


).  >•>  1.^ 

'-■'■'.'■■  .vi. 


^7}^:.. 


'i'.V-'. 


21 


\t. 


•  ■  k.       :.•"'-'■      '  >* 

'*...    '-■  ■.  ^  r^f  ■"■  ;      '..  -,•■■:#  ,    -*  ■  ■■.  .       -  -■    •■ 

''■■  ■  ■■  ,i  :  ■  ^r-V*;.   ■.>.*-■:  -.■.'';-f'-.:.'r  ■;,.r,^.iVi'.'  ■  .-     ..■    , .-' 

.■:■''•■:.'   -  .^.s»'  :■:  ^:--    i^/l^^ff-^t-'::"  '^■■^.^-■^ 

districtus.  Cat.  >3,  8,  18:  tantarum  rerum  giiberBali*.  Dom.  51,  130:  grtenati*  senatus.  Iiit. 
2,  54,  164:  coDtinentla  est,  per  quam  cupiditas  consiiii  gaberMticie  regitur.  Vatin.  15,  36:  summi 
consilii  gakarMtieBea  auferre.  Fam.  10,  1,  2:  quae  si  ad  tuum  tempus  perducitur,  ficilis  gakeraatie  tsL 

r«rtns  metaphorice  est  in  rebus  adversis  perfugium  et  quies.  De  pliiiosoptiiae  studio  CC. 
comparationem  Inv.  1,  3,  4:  ut  liomines  ingeniosissimi  quasi  ex  aliqua  tnrbida  tempestate  in  p«r- 
tiB,  sic  ex  seditiosa  ac  tumuituosa  vita  se  in  sludium  aliquod  tradereut  quietum.  V.  Tusc.  5,  2, 
5  et  Fam.  9,  6,  4  y.  tempestas.  Brut  2,  8:  quo  tempore  aetas  nostra  perfuncta  rebus  ampiissi- 
mis,  tamquam  in  portaa  confugere  deberet,  non  inertiae  neque  desidiae,  sed  otii.  Att  4,  6,  2: 
quid?  si  cessare  libeat  et  in  otii  portnM  confugere?  Fam.  7,  30,  2:  nisi  me  in  philosopliiae  pertam 
contulissem.  V.  Sest.  46,  99  ?.  fluctus.  De  morte  cf.  simile  Cat  m.  19,  71:  ut,  quo  propius  ad 
mortem  accedam,  quasi  terram  videre  ?idear  aiiquandoque  in  pertaii  ex  longa  navigatione  esse 
venturus.  Tusc.  5,  40,  117:  quid  est  tandem,  di  boni,  cur  laboremus?  pertas  enim  praesto  est, 
quoniam  mors  ibidem  est  aeternum  niliil  sentiendi  receptaculum.  Cf.  ib.  1,  44,  107:  pertaa  esse 
corporis  et  requiescere  in  sepulchro  putat  (Ennius)  mortuum.  V.  ib.  1,  49,  118  t.  velum.  De 
senectute  de  Or.  1,  60,  255:  ut  tamquam  portim  aliquem  exspectem  istam,  quam  tu  times,  soii- 
tudinem  (senectutis),  subsidium  enim  bellissimum  existimo  esse  senectuti  otium.  Ib.  3,  2,  7:  o 
fallacem  hominum  spem  fragilemqne  fortunam  et  inanes  nostras  contentiones !  quae  in  medio  spatio 
saepe  franguntur  et  corruunt  aut  ante  in  ipso  cursu  obruuatur,  quam  portuai  conspicere  potuerunt 
Sed  duae  imagines  h.  L  cooiunctae  sunt,  cum  spatiam  a  ludis  circensibus,  cursus  et  portus  a  navi- 
gatione  ducta  sint.  Ut  (urbulentae  contiones  cum  fluctibus  et  tempestatibus,  comitia  cum  undis, 
comparantur,  sic  contra  seoatus,  concilium  illud  bonorum,  portus  vocatur.  Off.  2,  8,  26:  regum, 
populorum,  nationum  portus  erat  et  refugium  senatus.  Mil.  33,  90:  (curiam),  caput  urbis,  aram 
sodorum,  portim  omnium  gentium.  V.  Prov.  cons.  16,  39  v.  fluctus,  ubi  portus,  i.  e.  senatus 
fluctibus  contionum  oppoidtur.  ~  De  tribunatu  Sest.  8,  18:  in  tribunatus  portM  perftigerat  De 
exilio  Caec  34,  100 :  exilium  non  supplidum  est,  sed  perfugium  portuque  supplidi.  De  aliis  rebns 
Phil.  12,  2,  7:  optimus  est  portus  paenitenti  mutatio  consilii.  V.  Rosc.  A.  29,  79  et  TulL  14,  33 
V.  scopuius  SuiL  14,  41  v.  ventus.  Acc  5,  58,  153:  quibus  fuit  portas  apud  eum,  quem  contra 
arma  tulerunt.  Clu.  3,  7:  hunc  locum  eius  fortunae  miserae  muitumque  iactatae  portaa  ac  per- 
fi^um  futurum.  Fam.  5,  15^  3:  litterae  ipsae  illae  exciudere  me  a  porti  et  perfiigio  videntur. 
Att.  3,  19,  1:  ad  salutem  lubentissime  ex  tuo  portu  profidscar.  Fam.  13,  66,  2:  quoniaffl  tutissi- 
mum  sibi  portua  provindam  istam  duxit  esse. 

Agmen  cogat  vocabulum  cnrsus,  quod  cum  cursus  proprie  et  de  reda  navigantium  via  et 
de  certamine  in  drco  vel  iu  stadio  currentium  pcMiatur,  duplid  ratione  transfertur.  Ac  primum  trans- 
lationes  a  navigatione  ductas  enumerabimus.  Quo  in  genere  formula  curMm  tciere  commemorandt 
est,  quae  in  navigantibus,  qui  redam  viam  persequuntur,  didtur.  Metaphorice  Rep.  1,  2,  3:  quoniam 
maxime  rapimur  ad  opes  augendas  generis  humani,  teaeams  eum  cinam,  qui  semper  fuit  optfinl 
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cuiusque  i.  e.  iu  lioc  agendo  persereramus.    Ib.  1,  6,  10:  codsuI  esse  qui  potui,  nisi  eum  Titie 
canui  tcBiitieii  a  puerltia,  per  quem  equestri  loco  natus  penrentrem  ad  lionorem  amplissimum. 
De  Or.  1,  1,  1:  perbeati  fuisse  illi  videri  solent,  qui  in  optima  rep.  eum  vitae  c«rsm  tci«re  po- 
tuerunt.   Or.  1,  4:  quodsi  quem  illa  praestantis  ingenii  vis  forte  defidel,  tcneat  tamen  eura  eaniMi 
quem  poterit.    V.  exempla  iam  supra  aliata  Rep.  1,  29,  45  v.  gubemare  «t  Tusc  4,  14,  33,  y. 
velum.    Planc.  21,  52:  ut  te  ad  istum  cursun  tcBCBdaM,  quem  a  prima  aetate  suscepisti,  coli(n#^ 
tentnr.   Phil.  8,  4,  1 1 :  quem  cirs»  industria  mea  tcncre  potuisset  sine  forensibus  causis.    V.  Sest 
46,  99  y.  fluctus.    Vatin.  7,  16:  reliqui  sex  collegae  fuerunt,  e  quibus  partlm  plane  tecum  sentie- 
bant,  partim  medium  quendem  cursuiii  tenciMMt.  —  Accedant  formulae  de  cnrsa  dcacTcre  Sest  47v^ 
101  T.  aura   et  enrsaH  allqua  derlgerc  ib.  45,  98  t.   gubemator.    Cf.  Ralb.  27,  61.  V.  tempestas. 
ProT.  Cons.  16,  38:  ex  illa  iactativnc  cursuque  populari  (nach  jenem  unruhigen  Treiben  und  Rennen, 
nachder  Voiksgunst.  Tischer).   V.  s.  fluctus.   V.  Sest.  9,  20  t.  fluctus  et  CaeL  21,  51  t.  scopulus.  — ^-^ 
Transfertur  ad  Titam  et  aetatem.  Sest.  21, 47:  nesdebam  Titae  breTem  esse  carsun,  gloriae  sempiternum. 
Phil.  2, 19, 47:  sed  reliquum  Titae  carsun  Tidete.  Off.  1,  4, 1 1 :  fadle  totius  Titae  cnrsBM  videt  Ib.  1, 32, 
117:  (homo)  ante  implicatur  aliquo  certo  genere  eBrgBque  TiTcndi,  quam  potuit,  quod  optimum  esset, 
iudicare.   Cat  4,  8, 17:  qui  non  eursuBi  hunc  otiosum  Titae  suae  salTum  esse  Telint   Fam.  1,  9,  17rr. 
hic  meae  Titae  carsBs  offendit  eos  fortasse.    Ib.  6,  4,  4 :  adiuTat  aetas  et  acta  iam  Tita,  quae  carsB  suo 
bene  confccte  delectat   Tusc.  3, 1,  2:  cBrsuai  Titae  coBfiecrc.    Dom.  32,  86:  CBrsBBi  Titae  ctBiecre  sine 
dolore.    Cael.  17,  39:  ut  omnem  Titae  suae  cursum  in  labore  corporis  atque  in  anuni  contentione 
CBBficeret    Brut.  94,  324:  ut,  qui  non  satis  diu  Tixerit  Hortensius,  tamen  hunc  cBrsflm  cenfeecrit 
Post  red.  ad  Q.  1,  2:  aequabilis  perpetuaque  fortuna  sccundo  Titae  sine  uUa  offensione  cBrsa.    Fam. 
13,  29,  5:  te,  mi  Plance,  pro  studiis  et  omni  cursu  nostro  totius  Titae  simillimo  rogo.    Mil.  35,  95: 
quemcumque  cursBm  fortuna  dederit   Phil.  5,  17,  48:  Tirtutis  esse  quam  aetatis  CBrsam  celeriorem.  — 
(JniTersem  de  cTentu,  exitu  rerum.   Fani.  4,  2,  3:  perspicis,  qui  cursBs  rerum,  qui  exitus  futurus  sit. 
Ib.  6,  5,  2:  ea  natura  rerum  est  et  is  temporum  cursus.    DiT.  1,  56,  127:  quibus  cursus  rerum. 
obserTando  notatus  est    Lael.  22,  85:  repente  in  medio  cursu  amidlias  exorta  aliqua  offenslone 
disrumpimus.    Cf.  Seyffert.  ad  h.  L  p.  493.    Rep.  1,  41,  64:  studeo  carsus  istos  mutationum  in 
nostra  rep.  noscere.    Ib.  2,  16,  30:  progredientem  remp.  atque  in  optimum  statum  naturali  quodam 
itinere  et  cursu  Tenientem.    Cf.  Lael.  17,  63.    Cat  2,  7,  14:  si  Catilina  ex  hoc  cursB  sceleris  et 
belli  iter  ad  fugam  couTerterit    Fam.  8,  11,  2:  de  suaruro  actionum  cBrsil  tua  causa  dciextt. 
Ib.  10,   15,  2:  in  cBrsu  bonorum  consilioruni  Lepidum  adiuTandum  putan.    Top.  1,  1 :  maiores 
nostros  res  scribere  ingressos  e  cursu  ipso  rcTocaTit  Toluntas  tua.    Brut  67,  236:  magnam  laudem 
est  adeptus  et  ex  eo  tempore  quasi  rcTOcatus  in  cursum  tenuit  locum  tam  diu  quam  ferre  potuit 
laborem.  —   Ceterum  cnrsBs  ad  rem  oratoriam  transfertur  et  celeritatem,  Tolabilitatem,  flumen  Tei^.^; 
borum  denotat    V.  Emest  lex  technol.  p.  100.    De  Or.  3,  33,  136:  eloquentiam,  quam  in  damore 
et  1n  Terborum  cBrsB  positam  putant    Saepius  tamen  carsus  orationis  cum  laude  ea  oratio  didtur, 
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qiwe  eipedita  est  et  facde  rurrlt  (t.  Brut  63,  227).  Sic  Brot.  95,  325:  in  hls  erat  adi]^bll& 
orationls  cartai.  Or.  63,  212:  carsiM  Gontentiones  magis  requirunt,  expositiones  renim  tarditatem.  .^;' 
De  Dr.  1,  35,  161 :  tantus  cursus  verborum  fuit  et  sic  eTtkrit  oratio,  ut  dus  vim  et  indtationem  - 
adspexeiim,  Tettigia  iagreBsaHqae  vlx  viderim.  Or.  59,  201:  interdum  cartM  est  in  oratione  in- 
Citatior,  interdum  moderata  ingressio.  Part  or.  15,  52:  in  carra  ipso  orationis  dedinationes  ad 
ampliflcandum  dantur.  Ib.  8,  27:  amplUicatio  reliquo  in  cana  orationis  adUbenda  est  Ib.  4,  14: 
in  reliqua  oratione  pauUuIum  digrediens  ^e  eina  dicendi.  De  Or.  2,  19,  82:  cum  sum  in  cani 
prationis.  Ib.  2,  10,  39:  miuime  impediendus  est  ioterpellatione  iste  cinas  orationis  tuae.  Sest 
69,  144:  me  plura  etiam  dicere  parantem  horum  aspectus  in  ipso  cana  orationis  repressit  Brut. 
66,  233 :  omnla  magna  Toce  diceos,  verborum  sane  bonorum  cwsa  quodam  iacitat*.  Orat  28,  97 : 
qoae  (eloquentia)  cana  magno  sonituque  ferretur.  Or.  58,  198:  nec  vero  is  eanas  est  numerorum, 
orationis  dico,  nihil  ut  fiat  extra  modum.  Ib.  66,  222:  sin  membratim  volumus  dicere,  insistimus, 
idque  cum  opas  est,  ab  isto  carsa  invidioso  facile  nos  disiungimus.  —  Denique  de  vooe  de  Or. 
3,  61,  227:  haec  varietas  et  hic  per  omnes  sonos  Tocis  eanas  (das  Auf-  und  Absteigen  durch  alle 
Tdne).  De  domioatu  Rep.  1 ,  28,  44 :  dominatus  unius  prodM  earsa  et  fadle  delabitur.  —  lam 
translationes  TOcabuU  cursus  a  circo  desumtas  pertractabimus,  quas  reliqua  Tocabula  translata  eiusdem 
generis  subsequentur,  ne  ea,  quae  ex  eodem  genere  duda  sunt,  diTellantur. 


Oaput  IV.  * 

^       f    _  Translationes  a  circo  petitae, 

I;    Cwsns,  cnrricnliiiii,  spatiaiii;  cah,  carceres,  liBca,  iexiis,  deiectcre, 
:  ''  decnrrere,   decHrsns,   campiis,   caHcellit 

■i"  :■'.■■  Romanos  in  deliciis  ludos  drcenses  habuisse  iisque  Tehementer  deledatos  esse  '),  cum  ex 
aliis  rebus,  tum  ex  eo  apparet,  quod  ex  hoc  genere  satis  magnam  copiam  duxere  metaphorarum. 
Atque  ut  ceteras  toc.  carsas  significationes  a  drco  sumtas  persequamur,  cursus  de  iis  usurpatur, 
qui  studio,  cupiditate  aliquid  consequendi  incensi  sunt,  imprimis  de  iis,  qui  ad  remp.  accedunt  (cf. 
Bostrum:  Carriere).  Att  5,  15,  1:  non  habeat  satis  magnam  eaoipim  ille  tibi  non  ignotus  canas 
animi  et  indudtriae  meae.  Brut.  97,  332:  cusaai  ingenU  tui  premit  haec  importuna  dades  dTitatis. 
Brut  1,  3:  cum  numquam  sit  aut  Ulius  a  me  cinis  impeditus,  aut  ab  Ulo  meus.  V.  Or.  S,  2,  7^ 
T.  portus.  Lad.  4,  14:  cui  cenaemus  canam  ad  deos  facUiorem  fuisse  quam  SdplonL  Tosc  1, 
31,  75:  cum  iUuc  ex  his  jincuUs  emissi  feremur,  minus  tardabitur  cinas  animorum.   Ib.  paulo  ante 
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1)    y.  Friedlaender,  DarsteUangen  aus  der  Bittengescbiclite  Boms  1864  n  p.  154  sq. 
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80,  72:  duas  esse  Tias  daplidsque  ennas  animonim  e  corpore^xeedentium.  Ca(.  m.  17,  60: 
qaantum  spatium  aetatis  maiores  nostri  ad  senectutis  initium  esse  voluerunt,  tantus  iili  ewsu  honerum 
fuit.  Fam.  3,  11,  2:  tuorum  honorum  earsis  cul  suspectus  nmquam  fuit  Pianc.  7,  17:  Plandum  non 
obrepsisse  ad  honorem,  sed  eo  venisse  corsi,  qui  semper  patuerit  hominibus  ortis  hoc  nostro  equestri 
loco.  Phil.  14,  6,  17:  magnus  est  in  rep.  caapis,  multis'  apertus  CMrsm  ad  laudem.  Flanc.  27,  67: 
eadem  via  munita  Laterensi  est,  idem  virtuti  carsas  ad  gloriam.  Cf.  Fln.  1,  11,  37:  Tirtutum  eirsi  ad 
Toluptatem:  Fam.  10,  3,  3:  unus  est  reip.  bene  gerendae  carsas  ad  gloriam.  Tusc.  4,  1,  1 :  tum  incre- 
dibiiis  carsis  ad  omnem  excellentiam  factus  est  dominatu  regio  rep.  liberata.  Att  1,  1,  4:  Tides,  in  quo 
carsa  simus  (sc.  ad  summos  honores).  De  Or.  1,  32,  147:  exerdtatio  quadam  susdpienda  vobis  est; 
quamquam  tos  quidem  iam  estis  in  carsn ;  sed  iis  qui  ingrediuntur  ad  studium  etc.  Brut.  96,  328 :  nos 
in  eodem  enrsu  fuimus  a  Sulla  dictatore  ad  eosdem  fere  consuies.  Ib.  90,  307 :  ut  nostrum  cursaB 
perspicere  possls  et  Tidere,  quemadmodum  simus  in  spatio  Q.  Hortensium  ipsius  Testigiis  persecnti. 
Ib.  33,  127:  C.  Galba  ceddit  in  carsa  cf.  Ellendt  ad  h.  I.  Ib.  81,  282:  Cyrus  et  Alexander  suum 
earsuM  transcurrerant  (hatten  gieichsam  im  Sprunge  ihre  Laufbahn  durcheilt).  V,  Ellendt  ad  h.  L 
Tusc.  3,  2,  4:  optuma  petentes  non  tam  voluntate,  quam  cursas  errore  falluntur.  Ordinem  cogat 
locus  hic  elegantissimus  Q.  Fr.  2,  13,  2:  quoniam  in  isto  homine  colendo  tam  indormiri  diu,  te 
saepe  excitante,  cursa  corrigam  tardMatem  cum  eqois  tum  vero  —  quoniam  tu  scribis  poSma  ab 
eo  nostrum  probari  —  qaadrigis  poeticis.  — 

Carricalun  est  proprie  active  cursus,  passive  spatium  ipsum,  in  quo  ludis  ctrcensibus  aurigae 
vehebantur.  Metaphorice  Cat.  ra.  11,  38 :  hae  sunt  exerdtationes  ingenii ,  haec  carrlcula  mentis ; 
in  his  desudans  atque  eiaborans  corporis  vires  non  magno  opere  desidero.  LaeL  12,  40:  (con- 
suetudo)  deleiit  iam  aliquantuluni  de  spatio  earricaloque  maiorum  (aus  der  Bahn  und  dem  Geleise). 
Yide,  quae  Seyffert  ad  h.  1.  de  discrimine,  quod  inter  curriculum  et  spatium  intercedit,  disputaTit. 
Brut.  6,  22:  ecquidnam  curricuiam  aliquando  sit  habitum  tua  et  natura  admirabilis  et  exquisita 
doctrina  et  singularis  industria.  Ib.  97,  331,  tuum  forum,  tuum  erat  illud  eurriealum,  tu  illuc 
veneras  unus,  qui  ipsam  eloquentiara  locupletavisses.  Paulo  ante  Cicero  eadera  imagine  usus  est: 
sed  in  te  intuens,  Brute,  doleo,  cuius  in  adolescentiam  per  medias  laudes  qaasi  qaadrigis  fehenteai 
transversa  incurrit  misera  foriuna  reip.  V.  quae  0.  Jahn  ad  h.  L  adnotaTit.  Or.  3,  12:  me  ora- 
torem  non  ex  rhetorum  ofQcinis  sed  ex  Academicae  spatiis  exstitisse :  iila  enim  sont  carricaia  muiti- 
plidum  Tariorumque  sermonum,  in  quibus  Platonis  primura  sunt  impressa  Testlgia.  Cf.  siralle  hoe 
Brut.  47,  173:  nec  in  quadrigis  eura  secundum  numeraTerim  aut  tertium,  qui  tIx  e  carceribus 
exierit,  cura  palraam  iam  primus  acceperit;  nec  in  oratoribus,  qui  tantum  absit  a  prirao,  Tix  ut  In  . 
eodera  enrrieaU  esse  Tideatur.  Rab.  perd.  2,  6:  quoniam  me  ex  comparato  et  constituto  spatio 
defensionis  in  semihorae  carricalam  coSgistL  Phil.  7,  3,  7:  omne  carricalaai  industriae  nostrae  In 
foro,  in  curia  elaboratum  est.  Mur.  22,  46:  cum  de  corricnio  petitionis  (consulatus)  delexissct, 
animumque  ad  accusandum  transtulisses.    Cf.  ib.  27,  57:  qui  nesdo  pado  mibi  Tidetur  praetorius 
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easdidatiu  in  consularem  jiiati  dcMriUriu  (sc.  equus)  ii  qulrlganni  emicaliB  iBCOime.  Tv 
Tisdier.  adlt  L  —  Uaprimis  de  spatio  vitae.  Tim.  12:  qui  recte  atque  hoDeste  ovricalaM  TireDdi 
A  Datura  datum  coDfecerit.  Rab.  perd.  10,  30:  exiguuu  oobis  vitae  ewriealia  natura  drcum- 
scripsit,  immeDSum  gioriae.  Cf.  simile  exemplum  supra  ailatum  Sest.  21,  47  t.  cursus.  Similiter 
Arch.  11,  28:  gioria  detracta,  quid  est  quod  in  hoc  tam  exiguo  litae  earricaia  (antis  nos  in  iabori- 
bus  exerceamus?  Acc.  2,  73,  179:  sl  ne  minimum  quidem  de  meo  rarrinla  vitae,  quod  mihi 
semper  propositum  fuit,  decessero.    Marc  1,  2:  versari  me  io  nostro  vetere  carricala.  -^  '>^^^  ^ 

^v^r^i.  Saepius  spatiM  cum  curriculo  coniunctum  reperitur  ut  Lael.  12,  40,  Rab.  perd.  2,  6. 
Cum  cana  conionctum  est  Brut.  90,  307,  de  Or.  3,  2,  7 :  quae  contentiones  io  medio  spatia  saepe 
franguntur  et  corruunt  etc  Arch.  11,  29:  quibus  regionibus  vitae  spatiuai  drcumscriptum  est. 
Cf^  Cat.  m.  23,  $3  iDfra  y.  calx.  —  -   -v       '     .     ,/  'r  >><  . 

;.  ...  «.t  «^t  carceres  iocus  iu  ciroo  est,  UDde  cursus  initium  est,  sic  calx  locus  ia  drco,  cake  olim 
notatus,  pest  creta,  ubi  cursu  exacto  vidor  cousislebat  et  praemium  acdpiebat  Uode  hae  formulae 
sunt  ductae:  Tusc.  1,  8,  15:  nunc  rideo  calecM,  (intell.  mortem),  ad  quam  cum  sit  decnrsn,  nibii 

:  sit  praeterea  extimescendum.  LaeL  27,  101:  optandum  est,  ut  cum  aequalibus  possis,  quibuscum 
tamquam  e  carceribas  emissus  sis,  cum  isdem  ad  caleeai,  ut  didtur,  perTcnire.  Cat  m.  23,  83: 
nec  yero  Telim  quasi  decursa  spatio  ad  carceres  a  calce  reTocari  (das  Leben  Ton  Neuem  beginnen). 
Fragm.  ap.  Senec  ep.  108:  quoniam  sumus  ab  ipsa  caice  eius  (rc  disputationis)  interpellatione  reTOcad. 
.;^  Huc  pertinet  quoque  liaea,  quod  Tocabulum  traoslate  usurpatur  Parad.  3,  1,  20:  si  quidem 
est  peccare  tamquam  transire  liDcas.  Nam  liuea  alba  Tocabatur  sulcus  transTersus,  calce  siTe  creti 
impletus,  ante  carceres  et  extremo  stadio  dudus.  Cf.  Hor.  epist.  1,  16,  79:  mors  ultima  liaea  rerum  est. 
Eadem  ratione  a  Graeds  YQafifi^  adhibetur,  ut  i^ur.  Elect.  960:  nglv  uv  ftikag  rQafifi^g  ^xtrcai,  xal  rcloc 
xdfi^t}  ^iov.  Yide  plura  exempla,  quae  ad  Horatianum  modo  laudatum  locum  Schmidius  congessiL 
.  f  v::!  Eodem  spectat  lexus,  quod  Tocabulum  proprie  in  curribus,  qui  in  drco  circum  metas 
fledUDt,  poDitur.  Transfertur  ad  Titae  aetates.  Sic  elegautissime  CaeL  31,  75:  Id  hoc  iexi 
quasi  aetatis  (auf  diesem  Wendepunkte  jugeudlichen  Alters)  fama  adolescentis  paulum  haesit  ad 

.  Bietas  notitia  nova  mulieris  et  infelici  ridDitate  et  insoleDtia  Toluptatum.  De  Tirili  aetate  de  Or.  1, 
1, 1:  si  iDfiDitus  foreusiura  rerum  labor  et  ambitiouis  occupatio  deearsu  hoDorum  etiam  aetatis  lexi 
constitisset  (mit  dem  HOhe-  und  Weodepunlite  des  Lebens).  Cf.  Eileudt.  ad  h.  L  Pertinet  ad  remp. 
Rep.  2,  25,  45:  Tidere  itinera  lexisque  rerum  publicarum. 

^  -^  Delectere  translate  io  formula,  de  citrriealo  deleetere.  Ilur.  22,  46  t.  s.  t.  curricuIuDL 
Praeterea  Ofl'.  2,  3,  9:  in  quo  (Terbo)  lapsa  coDSuetudo  delexit  de  Tia  seusimque  eo  deducta  est, 
ut  etc.  Acc  5,  68,  176:  si  qui  tautuium  de  recta  regiooe  delexerit.  V.  LaeL  12,  40  t.  curriculum. 
Fam.  8,  11,  2:  quod  de  suarum  actiODum  carsu  tua  causa  delexit.   Rosc  Com.  16,  46:  qui  semel 

'  a  veritate  delexit.  Har.  resp.  19,  41 :  nihil  ot  a  patris  avique  AfricaDl  praestabili  iDsignique  Tirtute 
delcxiiset.   De  oratiooe  Tusc  4,  28,  80:  sed  adhibeat  oratio  modum  et  redeat  illuc,  unde  delexit. 
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fmnsttlfe  Or.  40,  1S7:  ut  dedinet  a  proposito  deleetatqne  senteDtlam  (}iAcJl  alio).   Caee.  18,  51: 
ad  verba  rem  dclcctere.  -k'      .-    ..v:-^N:>-m  .-  .:^  .  . 

•ecvrrcre  est  cursum  in  circo  conikere.  Tranrfertur  ad  aetatem  Quinct  31,  99:  prope 
acta  iam  aetate  dccirMque.  V.  Cat.  m.  23,  83  t.  caix.  Porro  significat  pertractare,  altsoirere 
breviter,  velut  de  Or.  1,  32,  148:  Ista,  quae  abs  te  brevlter  de  arte  deema  sont.  Decurrere  ad 
aliquid  est  idem  quod  confugere,  ut  Caec  23,  65:  ad  Istam  ratlonem  deearrut.  Quinct  15,  48: 
ad  Iiaec  lura  tam  cupide  decarrebu.  —  (Fam.  8,  13,  1,  recte  nunc  decusa  pro  decursa  legllur.)  -r' 
•ecirsu  FanL  3,  2,  2:  facilior  erit  milii  quasi  decanu  mel  temporls  (melne  Laufbabn).  •ecarsB 
honorum  (i.  e.  omnibus  honoribus  perfunctus)  de  or.  1,  1,  1  v.  flexus.      '-'rAri^ _;i;:-::^:f:f!^.^^-^^i. ' 

'  Eodem  referendum  videtur  vocab.  campns.  Nam  campus  saepissime  simpliciter  campus 
Martius  vocatur,  quo  loco  ludicra  certamina,  cursus,  equitationes ,  aiia  fiebant.  Per  translationem 
ad  quamcumque  rem,  quae  locum,  facultatem  agendi,  dicendi,  disputandl  (cf.  nostrum:  Splelraum) 
praebet,  refertur.  Acad.  pr.  1,  35:  cum  sit  canpas,  in  quo  exsnltare  possit  oratio.  De  Or.  3,  31, 
124:  in  hoc  tanto  tam  immensoque  eampo,  cum  liceat  oratori  vagari  libere.  Ib.  3,  19,  70:  ex  in- 
genti  quodam  oratorem  ImmeDSoque  eampo  in  exiguum  sane  gyrum  compellids.  Caec  29,  84:  sln 
huoc  locum  fugis  et  me  ex  hoc,  ut  ita  dicam,  eampa  aequitatis  ad  istas  verborum  aagutlas  et  ad 
omnis  litterarum  angalos  revocas.  Hur.  8,  18:  nuUum  vobis  sors  eaBpim  dedlt,  in  quo  «carrere 
virtus  cogDOScique  posset.  Off.  1,  18,  61:  hiDC  rhetorum  eampas  (i.  e.  locus  communis)  de  Mara- 
thone,  Salamine,  Plataeis,  Thermopylis.  Top.  10,  45:  sed  latior  est  caaipus  illorum  (exemplorum 
fictorum).    V.  Att.  5,  15,  1  et  Phil.  14,  6,  17  ?.  cursus.  —  '      -        f'  «^^    . 

Oenique  liceat  huic  geueri  vocabulum  caucelli  subiuugere.  Nam  canceili  proprle  sunt  depta,  qualla 
erant  non  solum  in  foro  sed  etiam  in  gradibus  ac  sedilibus  circi.  iUetaphorice  de  limltibus  orationls, 
sdentlae,  potestatis.  Quioct.  10,  36:  extra  hos  caacellas  egredi  conabor,  quos  mihi  ipse  circumdedi. 
De  Or.  1,  12,  52:  certarum  rerum  forensibus  caDcellis  circumscriptam  scientiam.  Acc.  3,  39,  135: 
satisne  vobis  praetori  improbo  circumdali  caDcelli  videntur  in  sua  provinda.  —  4     •*'    > 
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lam  ad  translationes,  quae  a  lace  et  teuebris  et  IIs,  quae  cum  illis  coniuncta  sunt,  deri- 
vantur,  transeamus.  In  quo  genere  multa  et  elegantisslma  metaphorarum  exempla  exstaDt.  Ac  prl- 
mum  de  nomiolbus  erlt  vldendum.  Familiam  ducat  lax,  quod  vocabulum  ita  a  laaiae  differt,  ut 
umen  proprie  sit  id,  quod  lucem,  splendorem  diffundit,  lux  sit  splendor,  quem  corpora  fulgentia. 
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ut  sidert,  qHtfgunt  Vid.  DoederL  2,  66.  Primum  tranalate  refeHiir  ad  Titam,'  velnt  lliL  S,  7: 
negant  intueri  lacem  esse  fas  ei,  qui  a  se  hominem  occisum  esse  fateatur.  Rosc  Am.  22,  63:  ut 
pn^ter  quos  lianc  suavissimam  lacca  aspexerit,  eos  indignissime  lacc  privaTit  Cf.  Brut.  3,  12: 
me  istls  litteris  ex  diutuma  perturbatione  totius  Taletudiois  tamquam  ad  aspidendam  Iiccm  esse  re- 
Toeatum.  Uar.  resp.  27,  57:  snsdplmus  in  lacaa  et  lioc  coelesti  spiritu  augemur.  Cat.  1,  6,  15: 
potestne  tibi  haec  Ibi>  Catilina  aut  huius  caeli  spiritus  esse  iucundus.  Quinct  23,  74:  ut  per  se 
afflictum  propinquum  non  modo  bonis,  sed  etiam  communi  laec  priTaret  iiinc  pro  Tita  ipsa  poidtnr. 
Tttsc  2,  4,  10:  fore  aliquando  finem  huius  lacis.  Ib.  3,  i,  2:  simul  atque  editi  in  laceai  et 
suscepti  snmus.  Leg.  1,  5,  16:  nati  et  in  Ivccm  editi  sumus.  Ib.  1,  6,  12:  omnes  denique  miseros, 
qui  hac  lacc  careant.  Fin.  5,  11,  32:  cum  dea-eTcrit  esse  moriendum,  tamen  discessu  a  suis  atque 
ipsa  reiinquenda  lacc  moTeatur.  Clu.  11,  31:  fratris  liberos  prius  rita  priTarit,  quam  illi  hanc  a 
natura  laccm  acdpere  potuerunt  Acc.  5,  20,  75:  ipsis  piratis  lads  usuram  tam  diutumam  dedisti? 
Sull.  32,  90:  ladsne  hanc  usuram  eripere  tIs?  —  Itaque  habet  locum  in  blandis  appellaUonibus. 
Fam.  14,  2,  2:  hem,  mea  lax,  meum  desiderium.  Cf.  Verg.  Aen.  4,  31:  o  lacc  magis  dilecta 
sororL  —  Ddnde  lux  in  publico  drium  conrictu,  fa  lods  celebritate  iasignibus,  omnino  in  rita 
publica,  in  qua  qui  Tersantur  in  omnium  ocuHs  sunt,  didtur.  Viam  huius  translationis  munit  Alt  3,  7, 
1:  odi  celebritatem,  fugio  liomiDes,  incca  aspicere  Tix  possum.  Har.  resp.  23,  49:  laccm  non 
aspicere,  carere  publico.  Suli.  26,  74:  pudore  hominum  aspectum  Iveeaique  Titare.  Tusc.  3,  12, 
26:  tu  te,  Thyesta,  damnabis  orbabisque  lacc  propter  rim  sceleris  alieni.  Paulo  ante  poeta  eum 
exdamantem  facit:  nolite,  hospites,  ad  me  adire  etc.  Huc  pertinet  etiam  Att  3,  19,  1:  non  quo 
mea  interesset  lod  natura,  qui  Incch  omnino  fugerem.  Cf.  OfF.  2,  13,  44:  in  hunc  oculi  omnium 
coniduntur  et,  tamquam  in  clarissima  lacc  Tersetur,  ita  nulium  •bscamai  potest  nec  dictum  eius  esse* 
nec  factum.  Cat  m.  4,  12:  nec  Tero  Ule  in  lacc  modo  atque  in  oculis  drium  magnus,  sed  intus 
domique  praestantior.  Tusc.  2,  26,  64:  omnia  bene  fada  in  lacc  conlocari  Tolunt  Similiter  Att 
2,  1,  2:  Tidetur  (liber)  posse  aliquid,  nostris  rebus  Inds  adferre  (in  Tortheilhaftes  Licht  setzen).^ 
Brut.  8,  32 :  Isocrates  magnus  orator,  quaraquam  forensi  lace  caruit  iotraque  parietes  aiuit  gloriam. 
Att  5,  15,  1:  lacem,  forum,  urbem,  domum,  tos  desidero.  Fam.  2,  12,  2:  urbem,  urbem  cole  et 
in  ista  lacc  TiTe.  Orw  10,  34:  cum  in  Italiae  lacc  (L  e.  Gallia  dsalpina)  cognosceris  Tersarisque  in 
opUmorum  drium  tcI  flore  tcI  robore.  Agr.  2,  27,  71 :  nisi  forte  maToUis  relictis  his  rebus  atque 
hac  licc  reip.  in  Sipontina  sicdtate  coliocari.  Imp.  Pomp.  3,  8:  in  Testris  Tectigalibus,  hoc  est,  in 
Asiae  lucc  (Vordergrund  t.  A.)  Tersari.  Opponitur:  Cappadodae  latebris  se  occultare.  V.  Hafan.  ad 
h.  I.  et  Seyfl^ert  ad  LaeL  p.  189.  Q.  fr.  1,  1,  2,^9:  Tirtutem  non  latere  in  teacbris  neque  esse 
abditam,  sed  in  lacc  Asiae,  in  oculis  darissumae  proTindae  atque  In  auribus  omnium  gratium  esse 
positam.  Phfl.  5,  13,  35:  (rirtus)  in  memoria  gratorum  drium  tamquam  in  luce  posita.  CaeL  20, 
47:  ut  ea  non  modo  solitudinem  ac  tenebras  non  quaerat,  sed  in  turpissimis  rebus  frequentissima 
celebritate  et  clarissima  lace  laetetur.    Planc  17,  42:  in  tcaebris  quam  in  lacc  causam  Tersari 
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.  malaisti  i.  e.  ignotis  iudidbns  quam  notis  uti  maluisti.    DeioL  11,  30:  Testram  fttmiilam  aMectam 
et  obscuram  e  tenebris  in  Iiiccn  eTOcavit.  —  Frequens  est  locutio:  li  laecB  preferre,  vel  passife 
fe  iHceM  preillre,  ut  Acad.  pr.  2,  19,  o2:  cum  res  occultissimas  aperueris  in  iHeeaque  protuleris. 
De  Or.  1,  34,  157:  IMa  commentatio  inclusa  in  veritatis  Iicmi  proferenda  est.    Ib.  1,  35,  162: 
ut  iUam  copiam  ornamentorum  suorum,  quam  constructam  uno  in  loco  quasi  per  transennam  prae- 
tereuntes  strictim  adspeximus,  in  laeea  proferat.    Arch.  6,  12:  si  qui  se  ila  litteris  abdiderunt,  ut 
nlliii  possint  ex  iis  neque  ad  communem  adferre  fructum  neque  in  aspectum  lueeBque  proferre. 
Parad.  pr.  4:  temptare  volui,  possentoe  (admirabilia)  proferri  in  lieeii  et  ita  dici  ut  probarentiir. 
Brut.  10,  39:  videsne,  in  ea  ipsa  urbe,  in  qua  et  nata  et  alta  sit  eloquentia,  quam  ea  sero  pro- 
dierit  in  lucen.  —  Tum,  ut  res  adversae  cum  nocte  et  tenebris  comparantur,  i(a  lux  est  auxilium, 
salus,   fortuna,   ut  apparet  ex  Red.   in  sen.  3,  5:   cum  ex  superioris  anni  callgiae  et  tenebris 
laeen  in  rep.  dispicere  coepistis.    Acc.  5,  61,  160:   qui  ex  illo  metu  mortis  ac  teDebris  quasi  lice 
libertatis  et  odore  allquo  legum  recreatus  revixisset.    Rab.  Perd.  4,  13:  quae  ?erba  iam  pridem 
in  hac  rep.  non  solum  tenebris  vetustatis,  yerum  etiam  iHce  libertatis  oppressa  sunt.    Sed  h.  I. 
Terbum  opprimendi  magis  ad  tenebras  quam  ad  iucem  pertinet.    De  Or.  1,  40,  184:  praesidium 
clientibus  atque  opem  amicis  et  prope  cunctis  civlbus  lacrii  iogenii  et  consUii  sui  porrigentem  atque 
tendentem.    Lig.  3,  6:  quanta  lax  iiberalitatis  et  sapientiae  tuae  mibi  apud  te  dicenti  oboriatur* 
Agr.  2,  1,  1:  laude  populari  atque  honoris  vestri  lace  caruerunt.  —  Frequentius  est  laccn  afferre. 
Phil.  13,  19,  44:   ciiius  divina  virtus  Iuccbi  adfert  reip.    Imp.  Pomp.  12,  33:  tantamne  unius  ho- 
minis  divina  virtus  tam  brevi  tempore  lucen  adferre  reip.*  potuit?    Ib.  14,  41:  imperii  vestri  splen^ 
dor  iliis  gentibus  lacem  adferre  coepit.     Phil.   1,  2,  4:  lux  quaedam  videbatur  «blata  .  .  regni 
timore  sublato.    Ib.  4,  1,  1 :  (tempora)  simulac  primum  aliquid  lucis  osteudere  visa  sunt.  —  Lux  et 
spes  coniunctae:    Ib.  10,  6,  12:  ut,  quocumque  venisset,  lux  venisse  quaedam  et  spes  salutis 
videretur.    Lux  et  salus  copulantur.    Dom.  28,  75:   lucem  salutemque  redditam  sibi.    Cf.  Pis.  24, 
57:   est  aoimi  lucen  splendorenque  fugientis  iustam  gloriam  repudiare.    —   Post  (ranslate  est  per- 
spicuitas,  evidentia,    N.  D.  1,  3,  6:  philosophia,  quae  Iieen  eriperet  et  quasi  nocten  quandam 
rebus  offunderet.    De  Or.  2,  9,  36:   historia  testis  temporum,   lax  veritatis.    Acad.  pr.  2,  10,  31: 
nihil  est  veritatis  Ince  dulcius.    N.  D.  1,  5,  11:  sententiae  lacen  auctorls  desiderant.    Acad.  pr.  2, 
10,  30:  quid  eum  facturum  putem  de  abditis  rebus  et  obseuris,  qui  lucen  eripere  conetur.    Ib.  32, 
105:  non  Ineen  eripimus,  sed  ea,  quae  vos  percipi  comprehendique,  eadem  nos,  si  modo  proba- 
bilia  sint,  videri  dicimus.    Brut.  41,  153:  hic  attulit  hanc  artem  quasi  lacen  ad  ea,  quae  confuse 
ab  aliis  respondebantur.  —  Denique  est  splendor,  decus,  ornamentum.  Ita  Cat.  4,  6,  1 1 :  hanc  urbem, 
lacen  orbis  terrarum.    Vid.  Halm.  ad  h.  I.  et  Seyffert.    Lael.  p.  189.    Alio  sensu  SuU.  it,  33: 
haec  urbs  lunen  gentium  et  Imp.  Pomp.  5,   11:   Corinthum  patres  vestri  totius  Graeciae  lanen 
exstlnctnn  esse  voluerunt,  L  e.  quae  urbs  toti  (iraeciae  splendorem  affert.  —  Semel  lux  et  lunei 
coniuncthn  ponuntur.    Acad.  pr.  2,  8,  26:  si  ista  vera  sunt.  ratio  omnis  toilitur,  quasi  quaedam 
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ftat  iMieiqUe  vitae,  i.  e.  ratio  non  seium.  per  se  ipsa  splcDdida  et  dara  est,  sed  etiam  spleo- 
dorem  dilfiiiidlt    V.  Doederl.  i.  L  i^  ^i*n^f?^v^v'^^  f -r^^^V^F"^  ^; 

iMiea  com  id  sit,  quod  lucem  diffuadlt,  metapborice  est  ornamentum,  decus,  gioria,  denique 
omjiia  quae,  eum  quacumque  re  exceiiant,  aliis  rebus  splendorem  addunt.  De  Roma  et  Corintho  urbibus 
f.  exempla  supra  allata.  De  corpore:  N.  D.  1,  28,  79:  est  corporis  macuia  naevus.  Aicaeo  tamen  tioc 
luMi  videbatur.  —  Saeplssime  de  darissimis  viris  PliiL  1 1, 10, 24:  Brutum,  !■■«■  et  decus  dTitatis.  Ib. 

0,  14:  Umen  et  decus  illius  exercitus  paene  praeterii.  Ib.  2,  22,  54:  Cn.  Pompeium,  quod  imperii  populi 
R.  decus  ac  lumci  fuit.  Pliil.  5,  14,  39:  Pompeio,  quod  imperio  p.  R.  Iwei  fuit,  eistiaete.  Mil.  14,  37: 
Hortensium,  lamen  et  ornamentum  reip.  Deiot.  5,  15:  omnium  gentium  atque  omnis  memoriae  da- 
rissimum  lumeB  (Caesarem)  exstingaere.  Cat.  m.  11,  35:  quodni  ita  fuisset,  alterum  illud  exstitisset 
lamea  d?i(atis  (Publii  Africani  filius,  qui  tenui  valetudine  eratj.  Off.  3,  6,  66 :  hic,  qui  iilud  lamei 
progenuit.  Q.  fr.  2,  8,  3:  illorum  praediorum  sdto  mihi  Tidnum  Marium  luiei  esse.  Hil.  12,  33: 
movet  me  quippe  laHea  curiae  (Sex.  Ciodius  intellegitur,  quem  corpus  P.  Clodii  in  curia  cremavisse 
eoque  incenso  curiam  conflagrasse  didt  Asconius  ad  ti.  i.).  ProT.  cons.  9,  22:  haec  iaarfna  atque 
ornamenta  reip.  P.  Servilium  et  M.  Lucuilum.  Sull.  2,  5:  in  quibus  subseiiiis  haec  ornamenta  ac 
limiBft  reip.  viderem.  Cat.  3,  10,  24:  clarissimis  viris  interfectis  lanina  ciTitatis  exstiacta  sunt 
Phii.  2,  21,  51:  nondum  tot  iuBinibas  eistiactis.  Ib.  11,  6,  13:  illa  castrorum  M.  Antoni  Iialna, 
duos  collegas.  Ib.  2,  15,  37:  illos  praestantissimos  Tiros  lamiaa  reip.  TiTere.  Vatin.  11,  26: 
ciTitatis  iaadaa.  MiL  8,  »21:  delegit  ex  florentissimis  ordinibus  ipsa  laaiiBa.  —  De  Tirtute  et  de 
honestate  Fin.  5,  21,  58:  Virtutis  beataeque  Titae  serius  lamen  apparet  Lael.  27,  100:  Tirtus  cum 
se  extulit  et  ostendit  suum  laaMn.  Ib.  8,  27:  quod  in  eo  quasi  laMCB  aiiquod  probitatis  et  Tirtutis 
perspicere  Tideamur.  Fam.  12,  5,  3:  opto,  ut  ab  istis  orientis  partibus  >irtutis  tuae  laaieB  elaceat 
Off.  1,  29,  103:  in  ipso  ioco  aliquod  probi  ingenii  lamen  eUceat.  Fin.  3,  3,  10:  honestnm  ipsum 
quasi  Tirtutis  loaeB  exstiBxeris  et  Tirtutem  penitus  CTerteris.  Tusc.  2,  24,  58:  honestatis  si  quasl 
laneB  aliquod  aspeximus.  Fam.  4,  3,  2:  omnes  ciTes  sic  existimant,  quasi  laBieB  aliquod  exstlBCtis 
ceteris  elaccre  sanctitatem  et  prudentlam  tuam.  —  De  ingenio  et  mente,  de  iitteris.  Brut.  15,  59: 
ut  hominis  ingenium,  sic  ingenii  ipsius  laBien  est  eloquentia.  Cat  m.  12,  41:  Toluptas  omne  animi 
iBBieB  exstlBgflit  Tusc.  3,  5,  10:  animi  adfectionem  lamine  mentis  carentem  nominaTcrunt  amen- 
tiam.  Rep.  6,  12,  12:  hic  tu,  Africane,  ostendas  oportebit  patriae  laaieB  animi,  ingenii,  consiliique 
tuL  Brut.  17,  66:  Origiues  (Catonis)  quem  florem  aut  quod  laoieB  eloquentiae  non  habent  In 
plur.  numero  Q.  Fr.  2,  9,  3:   Ludlii  poKmata  multis  laaiiBibBs  ingenii,  multae  etiam  artis.    Tusc 

1,  3,  5:  philosophia  nulium  habuit  lanieB  iitterarum  Latinarom.  Acad.  post  1,  3,  9:  tu  plurimum 
poStis  nostris,  omninoque  Latinis  et  litteris  laadBis  et  Terbis  attulisti.  —  De  consulatu  p.  red.  in 
sen.  4,  8:  hoc  laaieB  consulatus  sui  fore  putaTit,  si  me  reip.  reddidisset  — 

Saepissime  laoiiBa  figurae  illae  dicuntur,  quibus  oratio  omatur  et  iUusbntnr.    V.  Em.  lex. 
tedbtt.  p.  249  sq.    De  Or.  3,  52,  201:   est  quasi  laniiBibas  distinguenda  et  frequentanda  omnis 


.i"  >-•■ 


>>  <  • 


;<'■■ 


, ,  *  >  -■■',.  ,.*'■.• 
■.?  ■■  >'■.■- 


•■  ■'■,..,■  ■^ 


•\:  y:''^^"^  •■ 
■'  "''■■  ,•■'''■, .  *:''^ 


■« 


■:^:^ 


l^^^Br- 


<  -.  ■  •  ■ 


--,rv-<*y'..-  ■'.-  « 


^s-i-;ir:f^ 


■   ■^  /""-w  t>*^  ■*.!> 


■?:■-■?■-;  -^'  ■..  ■,• 


1       '.•;-.  .1^:.  . 


m 


\^'.  ^J^-  l^' 


:V  :  >'./-:i^.^-ir:..^^^-^i" 


oratfo  senfenfianim  atqne  ymtonim.  Cf.  Brut.  70,  275:  IniBt  et  ▼erborom  et  sententia^Dm  iDa 
lumlDa,  quae  Tocant  Graed  vxvit^Ta^  quibus  tamqaam  iosignibus  in  omatn  distiDgaebatur  omnis 
oratio.  Cf.  Or.  54,  181  et  de  Or.  3,  25,  96.  iilnilMare  iMlnfbaa  Or.  25,  83;  illattrare  laHMbu 
de  Or.  2,  27,  110:  certis  laBiiibas  omare.  de  Or.  3,  53,  205:  darissimis  verborum  hmlaibat 
utL  Or.  20,  67.  Or.  38,  134:  limlna  magnum  afferunt  omatum  orationis.  Ib.  135:  oratlonia 
limiaa  et  quodammodo  insignia.  Or.  25,  85 :  laaiiBa  assumere,  quae  non  erant  Tehementer  illaitria. 
Cf.  Part.  or.  5,  19.  Acad.  pr.  2,  14,  43.  Or.  38,  134.  Rarius  in  sfngulari  numero,  ut  Or.  54, 
181;  de  Or.  3,  53,  205;  Brut.  66,  2,  33:  in  huius  oratione  sermo  Latinus  erat,  nuUus  Im  tamen 
neque  laMca  ulium.  —  Hls  duobus  locis  lumen  est  caput  argutnentationis  Fin.  2,  22,  70:  at  negat 
Epicurus,  —  hoc  enim  vestrum  Innei  est  —  (das  ist  die  Lichtseite  eures  Systems),  quemquam, 
qui  honeste  non  yiyat,  iucunde  posse  vivere.  Acad.  pr.  2,  33,  107:  sed  illa  sunt  laadaa  duo,  quae 
maxime  causam  istam  continent  0-  —  "^um  est  perpicuitas  imprimis  orationis.  Suil.  14,  40:  yos 
in  tantis  teaebris  erroris  et  insdentiae  darissimum  liMea  menti  meae  praetulistis.  Cf.  Fi^;m.  Scanr. 
23,  50.  De  Or.  3,  13,  50:  ut  oratio,  quae  Iuhcb  adhibere  rebus  debet,  ea  •bseBritateai  et  teaebrai 
afferat  Ib.  2,  86,  353:  ordo  memoriae  InmeB  affert.  Ib.  2,  35,  149:  his  rebus  adhibeat  tamquam 
iBmeB  aliquod  memoriam.  Ib.  3,  5,  19:  neque  res  iBBieB  habere  potest,  si  yerba  semoyeris.  Ib. 
3,  40,  161:  yerbum  unum  translatum  iBBieB  afferre  potest  orationL  Cf.  ib.  3,  41,  166.  Or.  68, 
227:  nec  yerborum  hiBieB  apparet,  nisi  diligeoter  collocatorum.  —  Denique  locutiones  IflBiiBlbBS 
•bstmere  yel  ofleere  huc  referendae  sunt,  quae  significant  obiecta  re  aliqua  aedlbus  lumen  adlmere.  ~X  *: 
Nam  lex  yetuit  altius  aedificando  lumina  aedificiorum  obscurari.  V.  dom.  44,  115.  Hlnc  hae  meta-  7':-u 
phorae  ducuntur:  Bmt.  17,  67:  Catonis  iBMiBlbus  «bstrBiit  haec  posteriorum  quasi  exaggerata  altius  v^  ^ } 
oratio  (i.  e.  gloriam  Catonis  obscurayit).  Rab.  post.  16,  43:  nec  mentis  quasi  iBmlBlbBs  offidt  altitudo 
fortunae  et  gloriae.  Opt.  gen.  or.  2,  5:  earum  omnium  remm  ut  aedifidomm  memoria  est  quasi 
ftiBdaBieBtBBi,  iBBieB,  actio.  ,         x 

■   '        ■  I         "^  ■•■V 

%,    Splendor,  nitor* .  ^,        .      ,.   j    V^' 

De  differentia  splendorls  et  lucis  Senec.  ep.  21  haec  docet,  lucem  certam  habere  originem, 
splendorem  nitere  alieno.  Utrumque  yocabulum  de  superficie  ludda  ponitur.  V.  Doederl.  Syn.  2, 
70  sq.,  qui  de  discrimine  splendoris  et  nitpris  haec  disputat,  splendorem  ad  magnificentiam  quandam 
et  amplam  copiam,  nitorem  ad  suayitatem  et  puIchritBdinem  spedare.  Ceterum  splendorem  coiusque 
coloris ,  nitorem  candidi  niyeique  proprium  esse  docet.  Ac  primum  splendor  refertur  ad  yidum 
cultumque.  Cael!  31,  77:  si  quem  offendit  purpurae  genus,  si  amicorum  catervae,  sl  ipleador  et 
'  .\     •"■•   •  •    '^------Kf  i^^f'^-;/^A 
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1)  At  hoc  loco  lectio:  lumina  suspecta  est.  Codex  unus  limina  exhibet.  Davies  rincula  vel  munimina, 
Bentley  columina  coniecit.  Si  lectio  vera  est,  dura  translatio  est,  quod  lumina  continent  yix 
dici  poteat.  i..         .  , 
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«iter.    Mdr.  28,  58:  totfa?  TiUie  sflei4«r  et  gniTitas.    Flacc.  11,  24:  liiiim.o  loco  natum,   nuDo 

■plM4«r«  vitae,  noUa  commendatione  famae.     Pianc  12,  30:  bunc  ta  vitae  tplM4«rea  maculia 

aq^ei^  istis?  Brut.  48,  180:  Titae  •plea4*re  multo.  Fam.  1,  9,  17:  hic  meae  vitae  cursua  olfendit 

eos  fortasse,  qui  ipiea4«rcai  et  spedem  huius  vitae  intuentur,  soUidtudinem  autem  et  iaborem  per- 

spieere  non  possunt   Cf.  Att.  2,  24,  4.  —  De  extemis  bonis  Tusc.  5,  10,  30:  illa,  quorum  splea4Mre 

capiuntur,  vires,  Taletudinem^  puldiritudinem,  divitfas,  bonores,  opes  contemnere.  —  Spiendor  hominis 

ex  gratia  potentium  Tirorum  nasdtur.    De  Or.  1,  45,  200:   Q.  Mucii  ianua  et  yestibuluni,  quod 

maxima  quotidie  frequentia  dvium  ac  summorum   bominum  spleadere.  celebratur.    Brut  32,  124: 

ut  mirer,  cum  et  yita  suppeditavisset  et  »plea4«r  ei  non  defUisset,  consulem  non  fuisse.   SulL  26, 

73:  moderationem  in  privatis  rebus,  spleadcrem  in  publids.    AlL  4,  1,  3:  spIea^ereM  forensem  et 

m  senatu  audoritatem  consecuti  sumus.    Ib.  1,  18,  1:  illae  ambitiosae  nostrae  fucosaeque  amidtiae 

sunt  in  -quodam  spleidere  forensi,  frudum  domesticum  non  habent.  Fam.  1,  7,  7:  ut  eos  non  tam 

conslantia  in  rep.  nostra  delectet,  quam  spleadMr  offendat    Ib.  1,  3,  1 :  et  suo  spleail«re  et  nostra 

commendatiODe  gratiosissimus  fuit.    Vaiin.  5,  13:  ne  tuas  sordes  cum  clarissimorum  splcaiierc  per- 

mlsceas.   Cluent  16,  46:  in  quibus  quantus  spleader  sit,  quam  moderata  ratio  vitae.  Pis.  15,  36: 

nuUis  comitiis  multitudinem  tantam  neque  splcBiIcreii  fuisse.   Sen.  11,  28:   splcidcr  Italiae  totiua 

ordinumque  omnium.    Dom.  28,  75 :  Campum  Martium  tanta  celebritate,  tanto  splcadcre  omnis  generis 

hominum,  aetatum,  ordinum  floruisse.  Fam.  12,  26,  2:  eorum  spleadsr  et  observantia.  Ib.  13,  19, 

1«  Cluent.  69,  198:  honestl  homines  et  summo  spleadere  praediti.   Cael.  10,  24:  summo  spleadt re 

praeditus.  Pet  cons.  2,  9;  Att.  7,  13,  31.   Acc  2,  43,  107.   Ib.  3,  22,  55:  homo  summo  spleadare 

et  sunmia  auctoritate  praeditus.    Ib.  40,  93.    Sest.  28,  60:  Catonis  spleadereai  maculare.    Flacc 

36,  89 :  quo  spleadere  vir,  qua  fide !    ProT.  cons.  5,  11:  quos  non  Yirtus,  non  labor,  non  splcader 

tueri  potuit.  —  Itaque  saepius  splendor  et  gratia,  splendor  et  dignitas  copulantur.    Fam.  11,  16,  3: 

summo  spleadtre,  summa  gratia  est.    Ib.  13,  31,  2:   ex  FlaTii  spleadere  atque  inter  suos  gratia. 

Pis.  26,  64:  splendorem  tuum,  gratiam,  celebrltatem  domesdcam,  operam  forensem.    Aoc.  3,  80, 

185 :  summo  splendore,  ingenio,  gratia  praeditum.  Quind.  22,  71 :  qui  spleadcrea  nostrum  et  gratiam 

neglegat  —  Splendor  et  dignitas:  Planc.  30,  72:  si  hoc  spleaderc  ex  hac  dignitate  hominem  de- 

fenderem.    Acc  1,  1.6,  49:  nullum  hoc  splcadore  atque  bac  dignitate  consilium  fuisse.    Cf.  ib.  2, 

1,  7,  18;  ib.  45,  111.    Ciu.  56,  153:   in  ea  Tita  qualis  spleador  inesset,  quanta  omamenta,  quae 

dignitas.    Vatin.  10,  25:  cuius  dignitas  et  spleador  praestriogebat  oculos.    Dom.  35,  94:  me  illius 

pulcherrimi  facti  spleadorem  Terbis  dlgnitatemque  retinere.    Marc  6,   t^:  tantus  est  spleidor  in 

laude  Tera^  tanta  in  magnitudine  animi  dignitas.  Sull.  1, 1 :  dignitatis  suae  spleidtrem  obtinere.  — 

Splendor  cum  gloria,  nomine,  honore,  similibus  coniunctusFlacc  12, 28:  in  publica  dignitate  omnia  ad 

gloriam  spleadoremque  rcTOcare.    Off.  1,  14,  43:  cupidi  spleadoris  et  gloriae.    Fam.  10,  12,  5: 

omnia,  quae  habent  spedem  gloriae,  conleda  inanissimis  spleadoris  insignibus,  contemne.    Cf.  Pis. 

24,  57  s.  T.  lux.   Lig.  9,  27,  hotios,  nobilitas,  spleador,  Ingenium.    de  Or.  1,  43,   194:  honestus 
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labor  bonoribus,  praemiis,  spleadtre  decoratur.  Off.  1,  20,  6^:  haruai  rerum  duarum  tpleUer 
omnis,  amplitudo.  Q.  fr.  1,  1,  14,  41:  propter  earum  rerum,  in  qulbns  versati  sumus,  spleaiMrcB 
et  magnitudinem  (opp:..  si  in  mediocri  statu  sermonis  res  essent).  Off.  3,  20,  82:  ut  viri  boni  et 
spleiderem  et  nomen  amittas.  Fin.  1,  13,  42:  spleidere  nominis  capti.  —  Saepius  splendor  est 
dignitas,  quae  ex  virtute  nascitur.  Fin.  4,  14,  37:  aciem  animorum  virtutis  spleadtre  praestringitis. 
Ib.  3,  14,  45:  rerum  corporearum  aestimatio  spleiilore  virtutis  et  magnitodine  •bscaretar  et  obruatur 
necesse  est.  Cf.  comparationem  ib.  5,  24,  71:  in  virtotum  splendmre.  Off.  2,  10,  37:  quis  non 
admiretur  spleadorem  pulchritudinemque  virtutis.  Ib.  1,  7,  20:  iustltia,  in  qua  rirtutis  est  spleadtr 
maximus.  Fin.  5,  8,  22:  •bsearaatis  est  omnem  spleadereai  honestatis,  ne  dicam  inqoinantis.  Ib. 
5,  22,  64':  dignitatis  splendore  ductos.  Acad.  post.  Frgm. :  honestatem  ipsam  suo  spleadere  ad  se 
animos  ducere.  Quinct.  18,  59:  antiquam  officii  rationem  dilexit,  cuius  spleador  omnis  his  moribus 
obsoleTit.  —  Splendor  aoimi:  Rep.  2,  42,  69:  ut  sese  spleadare  animi  et  Titae  suae  sicut  speculum 
praebeat  ciTibus.  Brut.  77,  268:  tantus  animi  splendor  et  tanta  magnitudo.  —  De  iitteris  Off.  2,  19, 
65:  huius  scientiae  splendor  deletus  est.  Rosc.  A.  49,  142:  ab  hoc  spleadore  causae.  —  Ut  auc- 
toritas  senatui,  ita  splendor  ordini  equestri  tribuitur.  Res  est  notissima.  Planc.  13,32:  inter  equites 
Romanos  summo  splendore  fuit  Cf.  ib.  14,  35;  5,  12;  Rosc.  A.  48,  140;  Lig.  11,  33:  Tidesne 
hunc  splendoren  omnium.  Acc.  2,  71,  175:  principes  equestris  ordinis,  quorum  splendore  causa 
nititur.  Fam.  12,27,1:  splendore  equiti  RomaDO  nemini  cedit.  Cf.  Mur.  19,40.  Rab.  Post  16,  43: 
nec  illius  animi  aciem  praestringit  splendor  sui  nomiuis.  Cf.  Caec.  10,  28.  Acc.  2,  31,  77:  splendorea 
ordini  atque.  ornamentum  curiae  constituere.  --  De  aliis  ordinibus,  ut  de  iudicibus  Sest.  65,  137:  se- 
natum  ipsum,  proximorum  ordinum  splendorem  confirmare.  Phil.  3,  6,  15:  splendore  munidpum 
honestissimum  municipium.  Rosc.  C.  5,  15:  adTocationem  propter  eximium  splendorem  Tcreri.  Cf. 
Acc.  1,  7,  22.  De  consulatu  Red.  in  sen.  4,  10:  nomen  consulafus,  splendorem  ilHus  honoris  intueri 
non  potuerunt.  —  De  muneribus  aedilitatis  Off.  2,  16,  57:  splendor  aedilitatum  ab  optimis  Tiris 
postulatur.  Dom.  43,  111:  cogitarat  omnis  superioris  numeris  spleadore  (aedilitatis)  superare.  De 
imperio  Flacc.  28,  69:  a  splendore  huius  imperii,  gravitale  nominis  nostri.  Imp.  Pomp.  14,  41  s. 
T.  lux.  —  Splendor  rocis  pertinet  ad  iucundam  claritatem  (metallrelche ,  ToUtdnende  Klarheit  der 
Stimme).  V.  quae  Ernest.  iex.  techn.  iat.  p.  367.  de  hac  re  fusius  disputaTit.  Brut.  68,  239: 
actio  eius  habebat  in  Toce  magnum  splendorem.  Brut.  7^,  250:  lectis  utitur  Terbis  et  frequentibus, 
et  splendore  Tocis  et  dignitate  motus  fit  speciosum  et  lllustre,  quod  didtur.  —  Denique  splendor 
Terborum  aut  sono  dulci  et  suavi  (Wohllciang)  aut  oniamentis  orationis  (gliinzende  Diction)  tribuitur. 
Or.  49,  164:  booitate  potius  nostrorum  Terborum  utamur,  quam  splendore  Graecorum.  Ib.  31,  110: 
(Demosthenes)  nihil  IcTitate  Aeschini  et  splendore  Terborum  (cedit).  Brut  88,  303:  Hortensios 
erat  in  Terborum  splendore  elegans.  —  Ornamenta  Terborum  intelleguntur  his  locis:  Iut.  1, 
18,  25:  (exordium)  splendoris  et  festlTitatis  et  condnnitudinis  minimum  habere  decet  De  Or. 
2,  8,  34:    quid   admirabilius  quam   res   splendore  illustrata   Terborum.     Ib.  3,  31,  125:   si.  est 
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honeatas  itt  rebns  Ipsls,  de  qufbas  dldtiff,  ex^t  et  re  naturalls  qiiidim  tpleiitr  In  rebos. 

Cf.  ib.  3,  36,  147.    Adde  ib.  3,  38,  156:  illae  paullo  audadores  (translationes)  quae  non  inopian 

iudicant,  sed  orationi  •pleidorb  aliquid  arcessunt    BrUt  59,  216:  nulla  re  magis  oratorem  com- 

mendarl  quwn  Terborum  spleidtre  et  copiav^-^^'**^*^»'^*  ^=i«Ai^ 'V  ?      •      -^^*^?      v^ 

.*i¥.-   ■'    {ftt^r  transfertur  ad  corporis  cultum  victumque  eleganfiorem.    Cat.  m.  17,  59:  intuentem 

purpuram  eius  et  ■itwcM  corpoiis  oroatumque  Perslcum.    Y.  Cael.  31,  77  ?.  splendor.  —  Saepius 

de  elegantl,  pollta,  luminibus  distiDcta  oratione.    V.  Emest  lex.  p.  262.    Brutt  9,  36:  aetas  ora- 

torum,  in  qua  naturalis  inesset,  non  fucatus  litar.    Att  13,  19,  5:  quae  habent  littrea  orationls 

nostrum,  si  modo  Is  est  allquls  In  nobls.   —   Contra  dialectlcorum  praecepta   sqiaiiditra  Tocautur, 

inim  elocutionis  suavltate  careant,  ut  Or.  32,  115:  quod  sua  spoute  squalldlora  sunt,  adhibeodus 

erlt  in  Its  explieandls  quldam  eratlonis  litor.  —  Nitor  et  palaestra  iunguntur.   L^.  1,  2,  6:  habult 

Ttres  agrestes  atque  horrldas  sine  altere  9c  palaestra  (Sdiule). 

.  .    .^       ....   ^^   .       .       .     .  ■  ■  ■   .  ■■  ...-^*-.:. 

:sriui]i.-j:M:^-^:^j  ■  '  X  'llMbra,  Hmliracila,  unbratilis. 

.r  tabn  muUipIIcem  usum  metaphoricum  habet    Ac  primum  sdl  ita  opponitur,  ut  umbra  In 

re  militari  exercUationes,  in  re  oratoria  dedamadones  slgnificentur,  quae  lods  umbrosis,  L  e.  domi, 
iutra  parietes  et  a  philosophis  et  a  rhetoribus  fieri  solebant  et  veris  contentionibus  fori  et  iudidorum 
opponuntur.  Comparare  Ucet  Tusc.  2, 15,  36:  Spartiatae  femioae  moliissimo  cultu  ,parietum  ■■brls 
occuluntur*,  quae  yerba  e  poeta  aliquo  sumta  Tidentur.  Hinc  Hur.  14,  30:  cedat,  opinor,  forum 
castris,  otium  mllitiae,  stilus  gladio,  ■■ibr<  sell  h.  e.  iurisprudentia  rei  milUarl.  Flacc.  2,  5:  qui 
uon  in  unbra  neque  in  iUius  aetatis  dlsdplinis  artibusque  versatus  est;  etenim  puer  cum  patre 
consule  ad  beUum  est  profectus.  —  Quamobrem  umbra  cum  otlo  iungitur,  ut  Balb.  6,  15:  quae 
nos  Ubri  doceut  In  ■■bra  atque  oUo.  Cum  TituperaUone  umbra  in  plur.  num.  Tusc  5,  27,  78: 
sed  UQS  ■■brk,  deUdis,  oUo,  languore,  desidla  anlmum  infedmus.  Unde  ■■braeaU  in  plur.  num. 
pro  schola  ponuntur,  quia  Teteres  philosophi  in  arbornm  umbraculis  ambulantes  docebant  Ita  Brut 
9,  37:  Phalereus  processerat  in  sole^  et  palrere^*  non  ut  e  miUtari  tabernaculo,  sed  ut  e  Theo- 
phrastl  doctissimi  hominis  umbraealis.  SlmUIter  Leg.  3,  6,  14:  Phalereus  mU^abUiter  doctrinam  ex 
■■braeulis  erudUorum  oUoque  non  modo  in  soleB  atque  in  pulfcren,  sed  in  ipsum  diserlnea  aeiea- 
que  produxU,  h.  e.  doctrina  ad  remp.  gubemandam  usus  est  ^  Huc  pertinet  quoque  ■■bratllis, 
quod  Tocabulum  Titae  umbra  atque  oUo  languescenU  tribuUur.  Tusc.  2,  II,  27:  slc  ad  malam 
domesUcam  disciplinam  Tltamque  u^bratUe^  et  deiicatam  cum  accesserunt  poetae ,  nerTOS  omnls 
Tirtutls  eUdunt  SIc  oraUo  umbratUis  philosophorum  oraUonibus  in  foro  sub  sole  habitis  opponitur, 
ut  or.  19,  64:  moUis  est  oraUo  phUosophorum  et  ■■bratllis.  De  Or.  1,  34,  157:  educenda  dictto 
est  ex  hac  domesttca  exercitattone  et  ■■bratili  medium  In  agmen^  in  pulTerem,  in  damorem,  In 
castra  atque  In  adem  forensem.  V.  Em.  lex.  p.  422.  Sed  ad  umbram  redeamus.  Duplldter  umbra, 
ad  orattonem  traoslata,  a  Clcerone  adhibetur.    Nam  cum  in  pictura  umbrae  appeDentur  loca  lumlne 
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ctrentta,  ot  patet  ex  Acad.  prior,  2,  7,  20,  hliic  umbra  ad  oratloDis  partes  mliius  lUastrala»  ct 
omatas  transfertur.  Ita  de  Or.  3,  26,  101 :  babeat  tamen  IBa  In  dicendo  admiratlo  ae  summa  laus 
BBbram  aliquam  et  recessum,  quo  magis  id ,  quod  erlt  ialMiiiaafBii,  exstare  atque  eminere  Tideatur. 
h.  e.  nonnulli  loci  orationis  ornamentis  et  lumioibus  careant.  —  Oelnde  umbra  significat  speden, 
imaginem,  ut  rei  solidae  et  verae  «opponatur.  Off.  3,  17,  69:  nos  Teri  iuris  germanaeqne  iustitlae 
solidam  et  expressam  effigiem  nullam  tenemus,  mbn  et  imaginibus  utimur.  Rep.  2,  30,  52: 
(Plato)  optandam  magis  quam  sperandam  effecit  (clTltatem),  ego  autem  rationibus  eisdem,  quaa 
ille  Tidit,  oon  in  iBibra  et  imagine  ciTitatls,  sed  in  amplissima  rep.  enitar,  ut  etc.  Rab.  post  15, 
41:  BBibraBi  equitis  Romani  et  imaginem  Tidetis,  uoius  amlci  consenatam  auxilio  et  fide.  Att.  7,/ 
11,  1:  0  hominem  miserum,  qui  ne  BBibraBi  quidem  umquam  tov  naXov  Tlderit!  Fin.  1,  18,  61: 
Stold  negant  esse  bonum  quicquam  nisi  nesdo  quam  iilam  aaibraBi,  quod  appellant  honestum  non 
tam  lalidt  quam  splcBdMo  nomine.  Etiam  in  plur.  num.  Pis.  24,  57:  omnls  aaibras  falsae  gloriae 
coDsectari.  Huc  proTerblalis  locutio:  Bnbran  sItc  aiibras  tlmere  referenda  est  (Att.  15,  20,  4  et 
Pet.  coDs.  2,  9),  quae  sIdc  causa  in  timore  esse  significat.  Denique  semel  apud  Clceronem  umbra 
est  comes  Mur.  6,  13,  ubi  saltatio  BBibra  luxuriae  nominatur.*) 

!•■ 

4.    Tenebrae,  tenebrieosas,  nox. 

Luci  ac  lumini  oppositae  sunt  teaebrae.  Saepissime  haec  tox  in  reip.  per(urbatioDlbus 
didtur.  V.  supra  Arch.  6,  14  et  SuU.  14,  40  v.  lumen;  Planc.  17,  42,  Q.  fr.  1,  2,  9  t.  Iux.  Acc 
3,  76,  177.  ProT.  cons.  18,  43.  Red.  in  sen.  3,  5  t.  caligo.  Rosc.  A.  32,  91 :  qui  (amquam  sl 
offusa  relp.  sempitema  nox  esset,  ita  niebaut  Id  tenebrls  omDiaque  miscebaot.  Flacc.  40,  102: 
0  Dox  illa,  quae  paeue  aeternas  huic  urbi  teaebras  attulistl.  Y.  s.  dom.  10,  24  t.  nubes.  Agr.  1, 
8,  24:  quum  populo  R.  tox  et  auctoritas  consulis  repente  io  taotls  teaebris  illaxerlt.  Dom.  44, 
116:  illis  tantls  tenebris.  Agr.  2,  26,  69:  in  illis  reip.  tCBebris.  Fam.  12,  13,  1:  maximis  reip. 
teBcbris.  Dom.  53,  137:  in  naufragio  reip.,  tenebris  offusis.  Leg.  3,  9,  21:  gentes  sibi  In  teBcbris 
relp.  perturbaodas.  'Tam.  9,  2,  2:  quis  est  tam  lyoceus,  qui  in  (antls  teaebris  nihll  offendat,  nus- 
quam  incurrat  Ib.  4,  3,  2:  in  tantis  tenebris  et  quasl  parietinis  reip.  —  Delnde  ad  igoorationem, 
obliTlonem,  humilitatem  generis  refertur.  Acad.  pr.  2,  19,  61:  istl,  quos  tu  probas,  tantis  offusis 
teBebris,  oe  sdntillam  quidam  ullam  Dobis  ad  dispicieodam  reliqueruot.  Ib.  2,  39,  122:  latCQt  Ista 
omnia  crassis  occultata  et  drcumfusa  teaebris,  ut  nulla  ades  humani  iogenii  tanta  sit,  quae  penetrare 
In  caeium  possit.    Acad.  post.  1,  12,  44:  nihil  Teritati  relinqui,  denique  omnia  teaebris  circumfusa 


■'  .'■**'. 
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1)  Umbra  pro  tutela' nusquam  a  Tullio  translate  ponitur,  nisi  in  hac  comparatione  Acad.  pr.  2,  22, 
70:  (Antiochus)  cessit  et  ut  ii  qui  sub  Novis  solem  non  ferunt,  item  ille,  cum  aestaaret,  veterum, 
at  Maeaniorum,  sic  Academicorum  ambram  secutus  est  (er  fltkchtete  sich  unter  das  schtitzende 
Obdach  der  alten  Akademie.)  Vid.  interpretes  ad  h.  1.  et  Becker  Antiq.  1,  295  sq.  Cetemm  eias- 
usns  plura  exempla  apud  Livium  exstant,  quae  coUegit  Baur.  1.  L  .    i  . 
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esse.    V.  8.  de  Or.  3,  IS,  50.    Acad.  pr.  2,  6,  16:  darlsglmis  rebus  teicbrM  ob|iicere.    A|;r.  1, 

t,  9:  si  qiifd  est, 'Quod  Indagaris,  inTenerls,  ex  teaebrls  erueris.    V.  s.  Rib.  perd.  4^  18  t.  Ivx.- 

Att.  7,  11,  1:  quaeso,  quid  boc  est?  aut  quid.  agitur.    Mibi  enim  teiebrte  sunt    Rep.  4,  9,  9: 

quas  IIU  (poStae)  ebducunt  teaebrM!  quois  InTehunt  metus!  Agr.  1,  3,  7:  ut  In  qulbus  commodum 

sil  teaebris)  ut,  in  qua  Tellot  solitudine.   Ib.  2,  21,  55:  in  Paphlagonlae  teiebris  atque  in  Cappadodae 

solitudine.    Fln.  S,  20,  65:  homines  soiitudinem  et  tenebras  nacU.    Att.  6,  1,  21:  sl  In  teiebrli 

laterem  nec  audiretur  Romae.  Sest.  4,  9 :  cum  llia  coniuratio  ex  latebris  atque  ex  teiebris  eruplsset. 

^^    ]).  Red.  ad  Q.  3,  8:  lacrimae  pueriles  tectls  ac  teiebris  continebantun    Sest  28,  60:  Tirtus  lacet 

^^       et  teiebrit  et  pnlsa  loco  manet  tamen.    Tum  de  hominlbus  abiectis,  praTis,  humllibus.    Sest.  9, 

20:  hominem  emersam  subito  ex  diutumis  teaebris  lustrorum  ac  stuprerum.     Deiot.  11,  30  t.  lux. 

fw'      Vatin.  5,  13:  neque  te  ex  amplissimi  Tiri  dignitate,  sed  ex  tuis  teiebrls  extraham.    Ib.  9,  23:  non 

'^$%''l  trlbunus  pl,  sed  Intolerandus  ex  caeno  nesdo  qui  atque  ex  teiebrii  tyrannus.   Red.  in  sen.  4,  10: 

^iv     consulum  mentes  angustae,  humiles,  praTae,  oppletae  teiebris  ac  sodibus.   Hlnc  Plso  ipse  tenebrae 

::^^^:    Tocatur:  Pis.  26,  62:  o  teiebrae,  lutum,  sordes!   >-   Denique  de  perturbato,  tristi  animo.   Tusc  3, 

i;{iv        34,  82:  si  quid  tenebrar»  obfudit  exsilium.    Frgm.  inc.  p.  1058,  5  Or.:  teiebras  offudisse  iudidbus 

v'^  •      Cf.  frgm.  p.  991,  6  Or.;  V.  DIt.  in  Caec  14,  45  t.  aestus  et  Acc  5,  61,  160  t.  lux.  — 

Teaebrleosu  est  tenebris  offusus  et  cum  Tituperatione   in   rebus   ponitur,   quae  propter 

.      .,    pudorem  Tel,  ut  aliis  parcatur,  sileitio  teguntur.    V.  DoederL  syn.  3,  p.  171.    Velut  Pis.  8,  18: 

tu  ex  teiebriMsa  popina  consul  extractus.    ProT.  cons.  4,  8:  lateant  libidines  eius  illae  teiebrieesae. 

>;  Vatin.  5,  11:  illud  tenebrictsui  tempus  ineuntis  aetatis  [tuae]  patiar  laterc    Deinde  sensus  tene- 

bricosi  dicuntur.    Acad.  pr.  2,  23,  73:  sensus  non  fbicwts  didt,  sed  teaebrietsee.  ^ 

yr.;.  V.'  ^Ut  tenebrae,  sic  aox  de  perturbato  reip.  stafu  usurpatur.    Brut.  96,  330:   etsi  doleo,  me 

ia  hanc  BocteM  reip.  inddisse.    Rosc  Am.  32,  91:  tamquam  si  offusa  reip.  sempiterna  mx  esset 

f      '    Har.  resp.  6,  11:  in  IUa  tempestate  ac  necte  reip.  —  Deinde  de  obscuritate  N.  D.  1,  3,  6:  philo- 

.  ,r       sophiam,  quae  lucem  eriperet  et  quasi  necteH  quandam  rebus  offunderet.   Cf.  denique  Tusc  1,  41, 

'^'^^       97:  quam  multi  dies  reperiri  possunt,  qui  tali  Mcti  (i.  «.  moni)  anteponantur. 

^,;:,.;V      ..;^'.^...t>'i  •:.,"•••  ■       •■.!  ••      .-;■■     ■V:'.^..v-      .:.  -.;_..     ....        ■■  .  .     ' 

i;fr  .;,,,r     ^      S.    Lnceo,  collaceo,  eluceo,  perluceO;  praeliceo,  illacesco. 

^y  .     -"       Lacere  proprie  ea  dicuntur,  quae  luce  lenius  emissa  tenebras  depellunt  omniaque  lllustrant. 

]^'     '  V.  Doederi.  2,  76.    Netaphorice  lucere  est  apparere,  conspicuum  esse,  eminere,  saepe  cum  notioDe 

|k  -v  polcfaritudinis.    Sest.  28,  60:  Tirtus  incct  in  tenebris.    Off^  1,  9,  30:  aequltas  lacet  Ipsa  per  sese. 

•  ^  ^/  PhlL  13,  11,  24:  ilia  ornamenta  in  Tirtute  et  industria  posita  Iiceit.    Brut  95,  327:  Ingenii  quae- 

^v>'    '■'  dam  forma  iHcebat.    Att.  3,  15,  4:  mea  officia  et  studia,  quae  parum  antea  luerut   Brut  7,  26: 

!>■>.  •■■      ■■ 

l^  '  maxlme  mihl  occurrunt  et  quasl  laceDt  Athenae  tuae.  —  De  perspicuitate  Part  or.  17,  60:  oon- 
traria,  quorum  dissolutio  in  brcTltate  non  lieebit  MiL  23,  61:  cum  res  ipsa  tot  tam  darls  args- 
mentis  signisque  laeeat.  —  Callacere  est  transl.  in  conspedu  omnium  esse,  ab  onmlbus  consplcL 
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N.  D.  2,  39,  99:  hominam  operibus  agri,  insulae  litoraque  etlliceit  disflQi^ta  tectis  et  9ri)iba8. 
Aoc  1,  22,  58:  vidi  cellacere  omnia  (in  foro  comilioque)  furtis  luis,  praeda  proTinciarum,  spoliis 
sodorum.  —  Elicere  est  lucendo  apparere,  consplcuum  fieri.  Rep.  2,  21,  37:  non  latult  iciatlUt 
^ingenii,  quae  iam  tum  elHccbat  in  puero.  Cael.  19,  45:  in  eo  ingenium  elicere.  Fam.  12,  5,  3: 
Tirtutis  tuae  Imci  elaceat.  LaeL  14,  48:  si  qua  significatio  rirtutis  eliceat  Off.  1,  29,  103: 
probi  ingenii  liHea  elaceat.  Ib.  102:  ex  quo  eliecbit  omnis  constantia  omnisque  moderatio.  II).  1, 
28,  98:  decorum,  quod  elaeet  in  Tita.  LaeL  27,  10  i:  haec  (benevolentia)  etiam  magis  elucet  inter 
aequaies.  Off.  1,  5.  17:  ut  animi  magnitudo  cum  in  augendis  opibus,  tum  in  his  ipsis  despidendis 
elaceat.  Div.  1,  29,  61:  ut  ilia  tertia  pars  rationis  et  menUs  claccat  FonL  10,  23:  quid  est 
igitur,  ubi  clacere  possit  prudentia?  Fam.  10,  10,  2:  in  qua  (rep.)  honos  elacere  possit  Or.  40, 
139:  omnis  claceat  oportet  eloquentiae  magnitudo.  Fin.  4,  2,  4:  ea  in  malimis  ingeniis  ma:dme 
claccrc.  Off.  2,  2,  8:  quod  hoc  ipsum  probablle  daecrc  non  posset.  Part.  or.  12,  41:  ex  quibus 
proprium  quid  sit  claecat.  Or.  2,  7:  quid  sit  illud,  quod  in  perpetuitate  dicendi  non  saepe,  in 
aliqua  autem  parte  claccat  aliquando.  De  Or.  2,  13.  55:  nemo  studet  eloquentiae,  nisi  utin  causis 
atque  in  foro  claccat.  —  PcrlNccre  Off.  2,  9,  32:  decorum  maxime  quasi  perlacet  ex  iis,  quas 
conunemorari,  rirtutibus.  relliccBs  oratio  est  nitida,  polita,  diludda.  V.  Em.  1.  c.  p.  279.  Brut 
79,  274.  —  Praelacerc  Lael.  7,  23 :  amidtia  bonam  spem  praclHCct  In  posterum  h.  e.  praelucendo 
praebet.  —    llliccscerc  V.  agr.  1,  8,  24  v.  tenebrae.  ,  _  «      r    ■  .:'. 

6.    Dilncidns,  InciileBtns*  ! 
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iilueidas  trsL  perspicuitatem  imprimis  orationis  significat.  V.  Em.  lex.  p.  125.  De  Or.  3,  10, 
38:  dllacidas  sermo  ita  definitur,  ut  iQteliegatur,  quod  quisque  dicat.  Fin.  3,  1,  3:  dlladda  oratio. 
Part  or.  6,  19:  diluciduM  (in  oratione)  fit  usitatis  verbis,  dispositis.  Or.  5,  20:  tenues,  acutl, 
omnia  dllaeidtora,  non  ampliora  fadentes.  luTent.  1,  20,  29:  verbis  dilucldii  utendum  est.  Ib.  1, 
12,  16:  argumentandi  ratio  diloeidior  erit  —  DiT.  1,  51,  117:  dlluddc  explicare.  Pari.  or.  6, 
19:  dilueide  dicere.  Or.  23,  79:  diludde  planeque  dicetur.  De  Or.  1,  21,  94:  satis  acute  atque  dlludde 
dicere.  De  Or.  1,  32,  144:  ut  plane  et  dilucide  loquamur.  Tim.  3:  tota  dilucide  et  plaue  exofQata 
oratio.  De  Or.  1:  53,  229:  dixit  causam  pure  et  dilucidc.  V.  Fin.  4,  2,  15.  Ib.  3,  5,  19:  omne, 
quod  de  re  bona  dlluclde  dicitur,  mihi  praeclare  dici  videtur.  Iqt.  1,  33,  55:  dilucidc  demoQStrare. 
Acad.  pr.  2,  14,  44:  dilaclde  perspicere.  Clueot  3,  8:  accusatioui  breriter  dllttcldeqae  respondeo. 
Acc  2,  78,  191:  crimina  dUuere  dilacldc.  Vatin.  15,  37:  lex  dihieidc  Tetat  Att  16,  11,  5:  de 
Myrtilo  diluclde  (bin  ich  nun  ganz  ira  Klaren.    WieL).  — 

Luculcatui  refertur  ad  res  Tel  ad  homines,  qui  graritate  ita  excelluQt,  ut  oculos  in  se 
couTertant  Itaque  est  idem  quod  speciosus,  magnus,  graTis.  Ac  primum  de  rebus,  quae  magnitudine 
ac  Ti  excellunt  usurpatur.  Planc.  ap.  Fam.  10,  24,  3 :  tcI  lucalcBtissiaa  ex  omnibus  una  (legio).  Phil. 
12,  8,  9:  ex  naufragio  luculenti  patrimonii.   Att.  10,  12,  6:  fadum  cum  ipsum  per  se  hteBlcBtBBi  est 
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,lb.<4,.^0,  4:  iioileita  res.  Ik!{l6,  4,  4:  navigla  liMltite.  r-  Oe  ]i6intDlbii»  grtvltite,  aiiel(»Itate::^ 
praediUs.    Att  10,  U,  2:   ut.  est  la«i|eatu  auctor.    V.  ib.  10,  14,  2.    Ib.  7,  17,  2:  MriHairl^ 
luiculeiUiis.    Brat.  26,  102:  scriptor  fqit,  ut  temporibus  Uiis,  lacalcatis.    Ib.  34,  129:   C.  Fimbiit 
lial)itus  est  saue,  ut  ita  dicam,  lacaleatai  0  accusator,  asper,  maledicus.    Att  2,  12,  4:  lacaleatn 
homo  est  —  Denique  de  oratione,  quae  argumento  excellit   Att.  12,  21,  1 :  Tcrbis  lacaleatierlbia  * 
etpluribus  rem  laudem  comprehenderat.  —  LacBleate.   Q.  fr.  3,  5,  1 :  sane  texebatur  opus  laealeate.  ; 
Off.  3,  14,  60:  hoc  quidem  sane  lacaleate  (das  ist  ganz  gut,  das  ISsst  sich  h9ren.).    Q.  fr.  3,  2, 
I:  Gabinium  ad  populum  lnealeate  calefecerat  Memmius.    —    Oe  oratione.     Di?.  1,  57,  131: 
cum  ipse   dicas  satls   lacHleBte.     Off.  3,  .28,  102:  quamquam  ab   impio  rege  didtur,  laceleate 
(treffend)  tamen  didtur.    Brut.  19,  76:  et  Inealeite  quidem  scripserunt,  etiamsi  minus,  quam  tu, 
polite.    Att  14,  21,   1:   rescripsit  ad  Utteras  sane  iHealeate.    Semel  lacaleater.    Via.  2,  5,  15: 

cum  Graece,  ut  videor,  lacnleater  sciam.  :  -     '     \,;.  v.  .^^. 
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:*  *        '  '         7.    Splendere,  spieiidescere,  spleididns. 

Spleidere  trsL  nusquam  reperitur  nisi  Sest  28,  60:  ?irtus  gpleadet  per  sese  semper 
neque  alienis  umquam  sordibus  obsolesdt  —  Spleidescere  refertur  ad  omatum  orationis.  Parad. 
pr.  3:  nihil  tam  horridum,  tam  iocultum,  quod  non  spleadescat  oratione  et  tamquam  excolatur. 
Hoc  loco  duo  genera  translatlonum ,  -a  luce  et  ab  agricultura  petttarum,  miscer!  apertum  est  Oe 
Toce.  Cat  m.  9,  28:  canorum  illud  in  yoce  spleadesdt  etiam  nesdo  quo  pado  in  senectute.  -~ 
,  SpleBdidns  praedpue  refertur  ad  divitias  liberalitatem,  lautitiam.  Att  6,  1,  13:  spleididiasiais 
cahistris.  Parad.  5,  2,  38:  quorum  in  villa  ac  domo  nlhll  spleadidBa,  nihil  omatum  fuit  praeter 
ipsos.  Off.  2,  15,  52:  (opera  quae  fit  indigentibus)  est  lautior  ac  spleadidier  et  Yiro  forti  daroque 
dignior  (quam  pecunia).  Quind.  30,  93:  oroare  magnifice  spleadldeque  conviTlum.  Tusc.  3,  25, 
61 :  acta  aetas  honeste  ac  spleidide.  V.  Cat  m.  18,  64  —  Itaque  est  illustris,  darus,  spedathn 
de  ordine  equestri.  Fin,  2,  18,  58:  equite  Romano  spleaiide.  —  V.  Phil.  13,  10,  23.  Acc.  2, 
28,  69:  eques  R.  in  primis  spleididas  atque  honestus.  V.  ib.  107.  Ib.  3,  14,  37;  4,  20,  42: 
ab  equite  R.  spleidlde  et  gratioso.  V.  ib.  5,  6,  2,  161.  Planc.  8,  21 :  munidpes  sunt  iili  quidem 
spleidldisslai  homines.  Flacc  20,  48 :  amicum  atque  hospitem  spleididissiana  atque  omatissifflum 
dvitiUls  suae.  Ib.  35,  88:  hominum  gratiosorum  spleidldenmque  libertis.  Rosc  A.  7,  20:  homo 
tum  ipleidldis  et  gratiosus.  Acc  4,  20,  45:  homini  honesto,  locupieti,  spleidide.  Ib.  5,  29,  73; 
Cael.  2,  3:  Q.  fr.  2,  12,  3:  hominem  domi  spleadidam,  gratiosum  etiam  extra  domum.  Pet  cons. 
13,  51;  Att  5,  20,  4:  locupletis  et  spleadidi  hominis.  Har.  resp.  24,  51.  —  De  colonia:  PhiL 
5,  9,  24:  Mutlnam,  firmissimam  et  spleadldlssimaai  coloniam.  —  Oe  provinda:  Acc  4,  41,  90: 
tam  spleididae,  tam  illusuls  provindae;  Ib.  5,  52,  137.  —   Omnino  de  rebus,  quae  spedem  et 
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dignitatem  summam  habent  Off.  1,  8,  26:  tn  tnaximls  aHlmb  ipl^iilllMii^uei  ti%ai!Ia  pteiomque 
existaDt  lionoris  cupiditates.  Ib.  3,  5,  25:  optimo  et  gpleiiidbsiat  ingeiiio.  Ib.  I,  18,  61: 
ipleadidiuiMm  vlderi,  quod  animo  magno  elatoque  faetum  ait  Lael.  6,  23:  secundaa  rea  ipleididlarM 
fado  amidtia.  Off.  3,  28,  101:  utilitatis  nomen  non  tam  spleidldni  quam  necessarinm  dttdqius. 
Fin.  1,  18,  61:  quod  appellant  honestum  non  tam  solido  quam  ipleadid*  nomine.  Ib.  2,  21,  68: 
certamen  honestum  et  disputatio  spleadlda.  PhU.  2,  25,  63 :  sed  haec  ipse  fatetur  in  suis  sordibus : 
veniamus  ad  spleadidiara.  Att  13,  13,  1:  multo  haec  erunt  ipleidldim,  breTlora,  meliora  (fai- 
telleguDtur  Ilbri  Academtd).  Div.  in  Caec.  20,  65 :  utra  est  ipleidldlar,  utra  lllaitrltr  commemoratio? 
Acc  5,  67, 173:  ipleadida  est  illa  causa.  Rosc.  A.  49,  142;  Fam.  10,  25:  ipleididiarMi  petitionem 
tuam  (consulatus).  Locus  classicus  est  Pet  cons.  13,  52:  petitio  ut  pompae  plena  sit,  ut  ialntrli, 
ut  splendida,  ut  popularis  sit,  ut  habeat  summam  spedem  et  dignitatem.  Invent  2,  54,  163: 
magnificentia  est  rerum  magnarum  et  excelsarum  cum  animi  ampla  quadam  et  spleidlda  propositione 
cogitatio  atque  administratio.  —  Ut  splendor,  ita  splcBdidus  ad  elegantlam,  ernatum  orationis  referlur. 
Sic  Brut.  20,  78:  erat  unctior  quaedam  spleadldierque  consuetudo  loquendL  Ib.  55,  201:  (genus 
dicendi)  ipieadidlMS  et  magnlfiaentius.  Ib.  75,  261:  spleididaii  quandam  minimeque  yeteratoriam 
rationem  dicendl.  Ib.  79,  273:  spleidida  et  grandis  oratio.  Ib.  58,  210:  spleididi«ribm  Terbis 
utebatur.  Ib.  27,  104:  Gracchi  habemus  orationes  nondum  satis  spleadidu  verbis,  sed  acutas 
prudentiaeque  plenissimus.  Fin.  3,  5,  19:  cum  de  rebus  grandioribus  dicas,  Ipsae  res  ?erba  rapiunt: 
ita  fit,  ut  cum  gravior  tum  etiam  spIeHdldior  oratio.  Off.  1,  1,  4:  ornate  splcHdideque.  De  Or.  2, 
16,  68:  locuti  sunt  simpiidter  et  splendide  sine  uUa  serie  disputatfonum  et  sine  ieiuna  concertatione 
verborum.  V.  Ernest  iex.  p.  869  ad  h.  I.  Fin.  1,  2,  6:  quae  spIeadMe  dicta  sint  Ib.  4,  3,  6: 
ea  quae  requirebant  orationem  ornatam  et  graTem,  quara  magnifice  sunt  dicta  ab  Ulis,  quam 
splcndidel  —  De  daritate  Tods  Brut  55,  203:  tox  cum  magna,  tum  suavis  et  splendida  opponitur 
fkiscae.  —  Denique  de  magnitudine  sonorum  Or.  49,  163:  splendldli  nominibus  iUamlnatni  est  Tersus. 

8.   Nitere,  eiiitere,  mtidM.  ! 

Plitere  est  trsl.  omamento  esse,  excellere  ut  Agr.  1,  7,  21 :  Tectigal  in  pace  niteat,  in  bdlo 
non  obsolescat.  Balb.  6,  16:  mors,  cum  eutinxisset  ioTldiam,  res  eius  gestae  sempitemi  nominis 
gloria  niterent  —  Ut  nitor,  de  suaTitate  orationis.  Fin.  4,  3,  5 :  tos  squaUdius,  Ulorum  Tides  quam 
nitcat  oratio.  Brut.  67,  238:  non  Talde  nitens,  non  plane  horrida  oratio.  —  Bnitere  est  eminere, 
ducere.  Mur.  14,  32:  quo  b  bello  Tirtus  enltnlt  egregia  H.  Catonis.  luTent.  1,  3,  4:  Tidentur 
studia  reda  atque  honesta  enitnissei  hoc  Tero  (eloquenUae  studium)  a  pierisque  desertum  obsoleTisse. 
De  Or.  2,  28,  125:  in  quibus  non  hoc  maxime  cnitnlt  acumen  quoddam  singulare.  Brat  59,  215: 
Crassi  magis  enitcbat  oraUo.  Flacc.  7,  17:  Athenae  non  solum  in  Graeda,  sed  prope  cunctls 
genUbus  enltebant  Inyent  2,  2,  5:  Ule  tii  sua  praetura  nobUis  cniteret.  Att  2,  1,  3:  in  eis 
oraUonibus,  quae  PhUippicae  nominantur,  enituerat  dris  iUe  tuus  (Demosthenes).  Cf.  Tusc.  2,  5,  13.  — 


■.<- 


-  -'V , 


-•  *"*v^ 


■k 


'  1 :  • 


/' 


.*' 


■1'- 


■■••»■. 


•^:. 


■:w3i\i  -:~j>  . 


^*r 


_./  -/;, 


«» 


■'/  &■  .■ 


JMim  de  partibiu  corpoHs  bene  pasUs,  plognyiQS.  Dtv.  2,  18,  80:  pedidis  lecur  illMui 
ttqae  plenun,  aUae  horridum  et  e^e.  —  Itaque  de  exquiaito  ornatu  cukuque  coiporla.  Cat  2,  1(0^ 
22:  quo8  pexo  capillo,  nttidos  videtia.  —  De  agris  egregie  excultis.  Acc  8,  18,  47:  campos  coIBs- 
que  aitidisiiMs  Tiridissimosque.  —^  De  orationis  genere,  cui  palaestra  et  oleum  tribuitur,  cum  ait 
magts  auribtts  doctts  quam  popnli  aptum.  De  Or.  1,  18,  81 :  aitidra  quoddam  genus  est  Terb<»iun 
et  iaetum,  sed  paiaestrae  magis  et  oiei,  quam  huius  dvilis  turbae  ac  fori.  Cf.  de  pictura  Orat  11, 
86,  in  picturis  idios  horrida,  inculta,  abdita  et  opaca,  contra  alio^  aitida  laeta,  coUustrata  deiectaut 
De  Or.  8,  14,  51:  de  horridis  rebus  litida,  de  ieiunis  plena  tsi  oratio  tua.  Partit.  or.  5,  17: 
aiijB  verba  sonantiora,  grandiora,  leTiora,  et  quodammodo  aitiditra.    ■ 


't..' 


9.    niMstrare,  illutris* 

'^'  lllutrare  proprie  rem  aliquam  luddam  facere,  iucem  afferre  ailcui  rei  denotat  et  ita  ab 
illumfaiando  differt,  ut  hoc  sit  luminibus  aliquid  ornare,  illud  luds  spiendore  perfundere,  in  luce 
pooere.  V.  DoederL  2,  S6.  Transl.  est  patefacere,  i^erire,  explicare  (in's  Licht  setzen).  De  Or.  1, 
39,  177:  ius  •bscaraa  et  ignotum  patefictum  atque  illutratiM  est.  LaeL  26,  97:  Terum  valet, 
si  modo  id  patefactum  et  illnstrataM  est.  Cael.  28,  66:  quibus  (s^is)  yeritas  lalutnuri  solet 
Cat  1,  13,  32:  Catilinae  profectione  omnia  patefacta,  iniutrata.  Ib.  3,  1,  3:  quae  quoniam  in 
senatu  iBlutrata»  patefacta,  comperta  sunt  per  me.  Ib.  3,  9,  21.  Ib.  3,  1,  3:  consilia  lalutrareatwr. 
Acad.  post  1,  1,  3:  philosophiam  veteram  illam  a  Socrate  ortam  Latinis  litteris  Inlastrare.  Brut 
64,  228:  genus  hoc  scriptionis  nondum  sit  satis  Latinis  Utteris  illastratnB.  Tusc  1,  1, 1:  studium 
sapientiae  mUii  Latinis  litteris  illBstraadHBi  putavL  Ib.  1,  3,  5:  iphilosophia  nuUum  habuit  laaieB 
Utterarum  Latinarum,  quae  iBlutraada  et  excitanda  nobis  est  Dit.  2,  2,  4:  qui  (phUosopIiiae 
locus)  non  Latinls  Utteris  iBlutratas  pateret  De  Or.  2,  66,  268 :  saepe  Terbo  res  BbscBra  et  latens 
illutratnr.  Rep.  2,  18,  33:  •bscara  est  hlstoria  Romana,  sed  temporum  Ulorum  tantum  fere  regum 
iBlastrata  sunt  nomina.  De  Or.  1,  13,  55:  si  ista  res  nostra  Ungua  illaitrata  non  est  Off.  2,  14, 
49:  P.  Sulpidi  eloquentiam  accnsatio  iBlutrarlt  De  Or.  1,  23, 109:  haec  Terbis  definita,  generibus 
lllastrata.  —  Deinde  de  elegantia,  copla,  omatu,  quibus  oratio  tcI  res  omantur.  V.  Emest  lex, 
p.  201.  Or.  27,  92:  Demetrii  orattonem  UlutraBt  quasi  stellae  quaedam  tralata  Tcrba.  Cf.  de  Or. 
3,  36,  145.  Invent  2,  15,  49:  dislUiguitur  oratio  atque  iBlastratar  inducendis  lods  communibus. 
De  Or.  2,  8,  34:  res  splendore  ialBstrata  Terbonun.  Ib.  2,  13,  56:  Terba  sententiis  ialutraBtBr. 
Or.  68,  227:  sententias  et  Terba  nuroeras  ialutrat.  *De  Or.  3,  38,  152:  ad  iBlutraBdaai  atque 
exornandam  oratioaem.  Ib.  3,  35,  141:  Aristoteles  ornaTU  et  illutraTit  doctrinam  Uiam  omBem. 
Cf.  ibid.  3,  38,  155;  53,  202;  1,  14,  61;  2,  28,  121;  ib.  2,  33,  143:  tcI  acute  describere,  Tel 
oraate  illutrare.  Div.  2,  1,  2:  qui  locus  totam  philosophiam  maxime  ialBstrat.  Parad.  1,  2,  10: 
sed  haec  Tideri  possuot  odiosiora,  cum  lentius  disputantur:  Tita  atque  factis  iBlastrata  sunt  sum- 
morum  Tb^oram.    Brut  73,  255:  qui  non  illasteavit  modo.',  sed  etiam  genuit  in  hac  urbe  dicendl 
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(ioplam.  —  Denique  est  rem  pulchriorem  ftcere,  omare,  ut  Att  4,  8a,  2:  sittybis  Iil»ros  iHutrarMt 
Fi^m.  or.  Scaur.  23,  47  (Klotz) :  Capitolium  templis  trlbus  illiutrataa.  —  Imprimis  pertinet  ad  mores 
et  nobilitare,  laudibus  efferre,  omare  valet.  Fam.  I,  8,  2:  illiftrabit  iuam  ampiltudinem  hominum 
iniuria.  Ib.  2,  6,  2 :  nullam  esse  gratiam  tantam ,  quam  non  animus  meus  in  remunerando  comu- 
lare  atque  ialastrare  posset.  Ib.  5,  11,  3:  (Delmatae)  brevl  capientur  et  iilaktrabut  res  tuas' 
gestas.  Ib.  10,  12,  5:  virtus  maxlme  iilattratar  magnis  in  remp.  meritis.  Phil.  7,  2,  7:  tum 
ialaitratar  consulatus ,  cum  gubemat  remp.  Dom.  29,  76 :  laudem  ialwtras  meam.  Luccel.  ap. 
Fam.  5,  14,  1 :  quod  de  ipsum  laudibus  iBlostret.  Balb.  7,  18:  quos  aut  fortuna  extulit,  iiii 
ipsorum  inlnstraTit  labor  et  industria.  Arch.  9,  21 :  qui  Ubri  non  modo  LucuIIum ,  Terum  etiam 
p.  R.  nomen  inlastraat. 

lalastrls  proprie  est  in  luce  positus,  conspicuus.  Metaphorice  aut  ad  perspicuitatem  aut 
ad  splendorem  dignitatemque  refertur.  Ac  primum  illius  significationis  exempla  afferamus.  Acad. 
pr.  2,  29,  94:  negas  te  usque  ad  obseara  progredi;  inlastribas  igitur  rebus  faisistis  —  etiam  a 
certis  et  ialustriaribas  cohibes  adsensum.  N.  D.  1,  5,  12:  quia  visum  quendam  haberent  inslgnem 
et  ialnstreBi  <)•  Acc  5,  13,  34:  quod  ita  fuit  ialustre  notumque  omnibus.  Fam.  11,  27:  praeter 
haec,  quae  testata  sunt  et  ialastria,  habeo  multa  occultiora.  Rep.  1,  3,  4:  his  rationibus  tam  certis 
tamque  inlnstribns  (einleuchtenden  Grttnden).  Fin.  4,  2,  4:  virtutes^  quae  notae  inlBstresque  sunt. 
Ib.  2,  5,  15:  de  (re)  ialnstri  et  facili  et  iam  in  Tolgus  perTuIgata  loquitur  (opp:  re  obscura). 
Bmt.  32,  124:  Curio  multa  dixit  et  illnstria  i.  e.  quae  nota  sunt.  V.  EUendt.  ad  h.  I.  Cf.  de  (ft. 
2,  32,  137:  ubi  illnstria  obscuris  opponuntur.  Fam.  1,  9,  1:  tibi  multo  notior  atque  inlustriar 
meus  in  te  animus  esset.  P.  red.  1,  4:  beneficia  inlnstriora.  Ib.  10,  9,  1:  numquam  iBlastriBs  Tidi 
me  a  te  amari.  —  Imprimis  de  oratione.  Part.  or.  6,  20:  quae  dicta  sunt  de  oratione  dilBcida, 
cadunt  in  hanc  illnstreBi  omnia.  Est  enim  plus  aUquanto  illBstre,  quam  illud  dilneidnai.  AUero  fit, 
ut  inteUegamus,  altero,  ut  Tidere  Tideamur.  PauHo  ante:  illnstrls  est  oratio,  si  et  Terba  graTitate 
delecta  ponuntur  et  translata  et  superlata.  De  Or.  3,  53,  202 :  Illnstrls  explanatio  remmque,  quasi 
gerantur,  sub  adspectum  paene  subiectio.  Ib.  2,  27,  120:  explicationem  illastren  perpoUtamque. 
Acad.  pr.  2,  6,  17:  orationem  nuUam  inlustriorcBi '  ipsa  eTidentia  reperiri  posse.  De  Or.  2,  87, 
358 :  locis  est  utendum  multis,  illnstribns,  explicatls.  Ib.  3,  6,  21:  esse  nullam  senteniiam  iilnstreni 
sine  luee  Terborum.  Ib.  2,  82,  337:  genus  dicendi  grandius  quoddam  et  illastrins.  Ib.  1,  33,  151 : 
omnes  sententiae  Terbaque  omnia,  quae  sunt  maxime  illustria.  Ib.  3,  37,  150:  ut  (Terba)  abiecta 
atque  obsoleta  fugiat,  lectis  atque  illustribas  utatur.  Ib.  2,  28,  122:  oratorem  IIIastrioreBi.  Acc. 
5,  53,  139:  omnia,  quae  dicam,  sic  erant  inlBstrla,  ut  etc.  —  Deinde  est  clarus,  nobUis,  Insignis. 
Brut.  19,  74:  illBstrlBBi  hominum  aetates  et  tempora.  Lael.  1,  4:  in  hominum  Teterum  auctoritate 
et  eorum  Ulnstrinn.     Yld.  quae  Seyffert.  ad  h.  I.  de  discrimine,   quod   Inter  Ulustrem  et  claram 
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ijDtercedU,  doett.  Ibt.  1,  16,  28;  Rep.  2,  31,  55:  telMtriku  in  personifl  teBporibaBque.  Aec  1, 
,6,  17:  homines  i«lMtres,  qul,  ut  ipsi  ooti  sunt,  sic  nostnun  uaum  quemque  optime  norunt  Ib.  3, 
24,  60:  equitibus  RomaDis  non  •bsMrii  neque  ignotis,  sed  hooesUs  et  lilutribu.  Ib.  3,  40,  03: 
homo  talMtris  tc  nobilis.  Caec  12,  28:  graves  homines  atque  ialutret.  Ib.  18,  43:  fortis  atque 
iilutris  Tiri.  Pet  cons.  5,  18:  homines  ialastres  honore  ac  numine.  Att  12,  23,  2;  ib.  16,  7, 
i;  Fin.  1,  11,  37:  de  daronim  hominum '  factis  ialastrlbis  et  gloriosis.  Inv.  1,  4,  5:  honesta, 
iahstris  vita.  Rep.  3,  3,  6:  vitae  ratio  iBlutritr.  Cat.  3,  1,  2:  nobis  iucundi  atque  iiiutres  sunt 
ei  dles,  quibus  consenramur.  Off.  1,  22,  75:  Themistodis  nomen  quam  Solonis  ialastriu.  Brut 
58,  213:  quam  est  iUastre  nomen  P.  Sdpionis.  Acc  5,  64,  64:  nobile  et  lalutrc  nomen  dvitatis. 
Brut  21,  82:  dieendi  laus  est  in  Laelio  iaiastrisr.  Marc  8,  26:  gloria  est  lalutris  ac  pervagata 
magnorum  meritorum.  Att  5,  17,  5:  gloriam '  iustitiae  fore  iilastrierea.  Dom.  32,  87:  in  vita 
nihil  est  ad  laudem  iBlastrlBs,  qaam  calamitas.  Ardi.  7,  15:  naturam  eidmiam  atque  iBlBstreBi. 
Caei.  1,  1:  adolescentem  iBlastri  ingenio,  industria,  gratia.  Dom.  18,  46:  iBlutri  gratla.  Fam.  3, 
10,  9:  reditus  lalastris  gratiam.  Fam.  1,  9,  21;  ib.  2,  12,  2:  industria  iBlastris.  Acc  3,  27,  67: 
populo  fideli  et  iBlBstrl.  Ib.  4,  37,  81:  ciTitatem  ille  amplam,  iBlustreBi,  clarumque  reddidit 
Acc  2,  1,  3;  ib.  4,  41,  90:  tam  splendidae,  tam  iBiostris  provindae.  Ib.  1,  8,  21;  Balb.  21,  48: 
colonia  Latina  firma  et  ialutrL  Agr.  2,  33,  89:  in  tam  iniBstri  imperio.  Cat  m.  11,  38:  causarum 
iBlflstriflBi,  quascumque  defendi,  nunc  cum  maxime  conficio  orationes.  Div.  Caec  2,  6:  causam 
tam  idoneam,  iBlflstrcBi,  tam  gravem.  Cael.  30,73:  ex  aliqua  iBinstri  accusatione.  Pet  cons.  13, 
52:  V.  s.  Y.  splendidus.  Fam.  3,  8,  2:  iilastris  sermones.  Div.  Caec  20,  65  v.  splendidus. 
Brut.  67,  238 :  his  etsi  in  publicis  causis  probabatur,  tamen  in  privatis  illBstrlsreii  obtinebat  locum. 
Acc  3,  94,  219:  ne  avaritiae  audoritate  vestra  viam  patefaciatis  iBlHstrefli  atque  latam.  Ib.  4,  44, 
97:  ad  maiora  istius  et  Ifllnstriera  furta.  Att.  4,  6,  3:  iniuriam  iilius  fadam  iBlflstrefli.  Har.  resp. 
17,  36:  iiiud  in  hac  civitate  esse  maxime  iBlastre  atque  insigne  periurium.  De  Or.  2,  13,  55: 
cum  ad  ceteras  res  lllBstres,  tum  ad  scribendam  historiam  se  appiicaverunt  Brut  12,  46:  remm 
iBlflstriflm  disputationes,  quae  nunc  communes  appeilantur  loci.  Fam.  8,  6,  2;  de  Or.  3,  14,  55: 
quamquam  sunt  omnes  virtutes  aequaies,  sed  tamen  est  spedes  aiia  magis  alia  formosa  et  UlBstris. 
Fam.  1,  7,  9:  vides,  quanto  expressiora  quantoque  ifllutrlBra  futura  shit  Dom.  11,  27:  quis  de 
iiiius  dignitate  iBiflstrlas  diiit?  X  V      S  ;•  .       ^ 
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UluBiinare,  illiuiinate,  lnminosus. 

lIlfliiiBare  ad  orationem  transfertur,  quae  luminibus  i.  e.  fi^uris  et  ornamentis  distinguitur. 
De  Or.  3,  43,  170:  translatum,  quod  maxime  tamquam  stdiis  quibusdam  notat  et  lllBfliiBat 
orationem.  V.  s.  Or.  25,  83  v.  lumen;  de  Or.  3,  6,  25:  orationem  ornari  atque  lllBfliiBari.  Ib.  3, 
54,  208:  quae  sententiis  orationem  verborumque  conformationibus  lllfliiiBeBt  Or.  39,  136:  omnes 
aliqua  spede  lllBiiiBare  sententias.    Brat  37,  151.    Or.  49,  163:  spiendidis  nomhiibus  illBfldBatfls 
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est  Tersiu.    De  Or.  3,  26,  103:  haec  silTa  rerum  illudiMia  Terbls.  1B.  3,  31,  i^.    Zl.  de  Or. 
3,  26,  101;   Or.  54,  182;   Brut.  58,  213,  ib.  58,  213:  lalaaiiiataBi  8apienUam.O  — 

lllBBiaate  semel  de  or.  3,  14,  53  iiiTenitur:  qui  distincte,  qui  explicate,  qu!  abuhdanter, 
qui  iilaadaate  et  rebus  et  Terbis  dicunt  —  LaailBaBa  oratio  est  luminlbus  ornata  oratio,  Telut 
Or.  36,  125:  laHlBMae  et  quasi  actuosae  partes  duae  (orationis).      . -^^ -^'     . :.  ''^■^\^ : M::.fL\:.yj.:0^ 
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11.    ObseHritas,  obscvratio,   obseirare,  obseurvs.    .^ 

•bscarltas  iis  rebus  transl.  tribuitur,  quae  Ita  abditae  sunt,  ut  minus  inteilegantur.  De  Or. 
3,  31,  124:  neque  tanta  in  rebus  obseurltas,  ut  eas  non  penltus  acri  Tir  ingenio  cernat,  si  modo 
adspexerit.  Ib.  1,  3,  10:  quanta  In  ebseuritate  rerum  Tersentur.  Acad.  post  U  12,  44.  Fin.  4, 
12:  inest  in  rebus  ipsis  abscBritas.  Acad.  post.  1,*7,  29:  propter  •bseBrltateai  ignorationem  cau- 
sarum.  Fin.  5,  19,  51:  quae  naturae  obscuritate  occultantur.  De  Or.  1,  15,  68:  phUosophia  in 
tres  partes  est  distributa,  in  naturae  •bscurltateai,  in  disserendi  subtilitatem,  in  Titam  atque  mores. 
DiT.  1,  18,  35:  causa  latet  •bscurltate  inToluta  naturae.  —  Saepius  de  oratione  parum  dilucida. 
InT.  1,  20,  29:  •bscuritate  Darrationis.  Fin.  2,  5,  15:  rerum  •bscuritas,  non  Terborum  facit,  ut 
non  intellegatur  oratio.  De  Or.  3,  13,  50  t.  tenebrae.  Ib.  2,  80,  326:  (brcTitas)  saepe  obest  in 
narrando,  quod  •bscurltatcBi  affert.  De  Or.  3,  42,  167:  (translatio)  est  magnum  ornamentum 
orationis ,  in  quo  obscBrltas  fugienda  est.  Dit.  2,  54,  111 :  adhibuit  etiam  latebram  •bscuritatls, 
ut  idem  Tersus  alias  in  aliam  rem  posse  accommodari  Tiderentur.  Ib.  2,  64,  132:  •bscarltates 
et  aenigmata  somniorum.  Top.  1,  3:  a  libris  te  •bscurltas  reiecit  Agr.  2,  14,36:  •bscurltas  legis. 
SuU.  28,  78:  nihil  erroris  erit  in  causa  nec  ebscurltatls.  Fam.  6,  6,  7:  minus  habent  tcI  •bsearltails 
Tel  ^rroris.  CIu.  27,  73:  in  ea  obseurltate  ac  dubitatione  omnium.  Marc.  10,  30:  erat  ebscuritu 
quaedam ;  multi  dubitabant,  quid  optimum  esset.  —  Oeinde  ad  ignobUitatem  generis  et  famae  refertur. 
Off.  2,  13,  45:  prima  aetas  propter  humUitatem  et  ebseuritateai  in  hominum  ignoratione  Tersatur. 
Vatin.  5,  11:  ut  adulescentiae  turpitudo  obscarltate  et  sordibus  obtegatur.  Deiot.  4,  12:  tuae  res 
gestae  ceterorum  laudibus  ebscurltateni  attulerunt.  :--- 

•bejiratlo  de  rebus  ponitur  quae  minus  apparent  Fin.  4,  12,  29:  in  quibus  (Toluptatibus) 
propter  earum  exiguitatem  ebscBratlo  consequitur.  Ib.  30:  quibus  in  rebus  tanta  ebscBratlo  non  fit 
Ib.  4,  13,  32:  de  istis  obscBratloBibBs,  quae  propter  exiguitatem  tIx  appareant  ;   ;.:    ....;. 

•bscnrare  trsl.  primum  in  Iltteris  pronuntiandis  dicitur,  quae  non  satis  exprimuntur.  De 
Or.  3,  11,  41:  nolo  exprimi  Utteras  putidlus,  nolo  obscBrarl  negligentius.  V.  Ernest  lex.  technoL 
lat  p.  269.  —  Deinde  est  dicendo  obruere,  tegere,  ita,  ut  minus  inteUegatur.  Cluent  1,  1 :  nihU 
me  nec  subterfligere  Toluisse  reticendo  nec  ebscurare  dicendo.  Att  2,  20,  3:  sl  erunt  mlhi  plura 
ad  te  scribenda,  uXhn-foqUxiq  obscBrabe.   —  Denique  est  aut  officere,  ut  minus  Taleat  et  appareat, 
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vim  ilicuius  rei  mlnuere,  aut  obllvlooe  ol>ruere,  celare.  V.  comparationem  Fin.  S,  14,  45:  nt  ot»- 
scuratur  et  offunditnr  Ince  solis  lumen  lucernae,  sic  omnis  ista  rerum  corporearum  aestimatio 
splendore  Tlrtutis  et  inagnitudine  tbsearetar  et  obruatur  atque  intereat  necesse  est.  Fin.  4,  12,29: 
sin  didt  (Epicurus),  •bscararl  quaedam  nec  apparere,  quia  yalde  parra  sint,  nos  quoque  concedimus: 
quod  didt  Epicurus  de  voluptate,  quae  minimae  sint  voluptates,  eas  •bscararl  saepe  et  obrui.  Ib. 
31:  nummus  in  Croesi  dlvitiis  •bsearatar,  pars  est  tamen  dlTitiarum.  Ceterum  yide  totum  locum. 
De  Or.  3,  57,  215:  quia  aniroi  permotio  perturbata  saepe  ita  est,  ut  •bBcarctar  ac  paene  obruatur, 
discudenda  sunt  ea,  quae  obsraraBt  et  ea  quae  sunl  eminentia  et  prompta  sumenda.  Part  or.  5, 
15:  firmamenta  ad  fidem  posita  aut  per  se  diluenda  aut  •bsearaada  aut  digressionibus  obruenda. 
Off.  3,  11,  47:  tanta  vis  est  honesti,  ut  spedem  utilltatis  obscnret.  Cf.  Fin.  5.  8,  22.  Tusc.  5, 
41,  119:  tantam  praestantiam  in  bonis  animi  esse,  ut  ab  bis  corporis  et  externa  •bscircatar. 
Acc.  3,  57,  131:  quod  magnitudo  lucri  •bscararet  pericuii  magnitudinem.  Fin.  5,  21,  88:  adionum 
genera  plura,  ut  •bscareBtar  etiam  roioora  maioribus.  Lael.  17,  63:  potentiam  si  neglecta  amicitia 
consecuti  sint,  •bseurataM  iri  arbitrantur.  V.Seyffert.  ad  li.  1.  Acad.  pr.  2,  13,  42:  consuetudinem 
•btcararl  volunt.  De  Or.  2,  23,  95:  omnis  eorum  memoria  sensim  0bscarata  est  et  evanuit  Ib. 
2,  88,  360 :  opprimi  memoriam  imaginum  pondere  et  •bsearari  etiam  id,  quod  per  se  natura  tenere 
potuisset.  —  Denique  est  obliTione  obrui.  Marc.  9,  30:  esse  te  talem,  ut  tuas  laudes  tbsearatBra 
nulla  umquam  slt  oblivio.  Phil.  9,  5,  10:  nulla  eius  legattonem  posteritatis  abscarablt  obllTio. 
Post  red.  1,4:  benefida  restra  nunc  renovata  ialustriora  videntar,  quam  si  absr urata  non  essent  — 
Omnino  est  celare.  Arch.  11,  26:  non  est  hoc  dissimulandum,  quod  obscurari  non  potest.  — 

•bscaras  primum  ad  pronuntiationem  litterarum  parum  distinctam  refertur.  V.  s.  obscurare. 
Off.  1,  37,  133:  litterae  neque  expressae  neque  oppressae,  ne  aut  obscarum  ecset  aut  putidum. 
Cf.  Brut  18,  57.  —  Deinde  obscura  sunt  ea,  quae  parum  perspicua  sunt,  ut  difBcile  intellegantur. 
Vin.  2,  5,  15:  nec  de  re  ebscara  aut  artificiosa,  sed  de  illastri  et  facili  et  iam  in  Tulgus  perragata 
loquitur.  Tusc.  1,  25,  60:  de  re  obscara.  Cluent.  32,  87.  De  or.  2,  36,  153:  Tidere  res  ob- 
senrissiaias.  Att  1.  19,  7:  res  aut  obsfurae  aut  dubiae.  Fam.  6,  6,  4:  iu  his  tam  •bscaris  rebus 
tamque  perlurbatis.  Off.  1,  6,  19:  in  res  obscuras  atque  diffidles.  Brut.  41,  152:  rem  •bseuraui 
explanare  interpretando,  ambigua  Tidere.  Div.  in  Caec.  4,  14:  res  dubia  aut  obscBra.  Mil.  9,  26. 
luT.  2,  52,  156:  quemadmodum  res  obseurae  dicendo  fierent  apertiores,  sic  res  apertas  •bscariurea 
fieri  oratione.  Acc.  4,  45,  100:  res,  quae  esset  iam  autea  non  •bscBra,  perspicua  esse  coeplt 
Acad.  pr.  2,  10,  30.  De  Or.  1,  39,  177.  N.  D.  3,  39,  93:  quam  esset  obscBra  (natura  deorum) 
et  quam  difGcilis  explicatus  haberet.  Or.  9,  30:  •bseuras  abditasque  sententias.  DIt.  2,  56,  115: 
oracidis  flexiloquis  et  •bscurls.  —  De  ils  qui  in  dicendo  implicati  sunt  de  Or.  2,  80,  329:  non 
esse  obsearBBi  in  re  darranda.  DiT.  2,  64,  132:  Quid?  poSta  nemo,  nemo  physicus  •bscanisl  ille 
Tero  nimis  etiam  obscBrBS  Euphorion.  Valde  Heraditus  •bscurBs.  Brut  76,  264:  praeceps  quaedam 
et  iddrco  obscura  oratio.    Acc.  1,  10,  29:  quidquam  didum,  quod  esset  •bscBrBui.    Rosc  A.  1,  3. 
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Fam.  2,  5,  1:  nec  •bMw«  nec  vario  sermone,  sed  clarissima  voce.    Bnit.  72,  251:  tnum  de  illtes 
ingenio  notissimum  iudidum,  nec  illius  de  tuo  obacaraH.   Dom  28,  74 :  •bsciraM  iudidum  decretum- 
que.  —  De  sdentia  subtiliore.     De  Or.  1,  14,  59:    non  ex  usu  forensi,  sed  ex  •btcwitre  aliqua 
sententia.    Ib.  1,  42,  190:   artem  iuris  civilis  diffidlem  et  •bscwaii.    Genus  causae  •bsciraa   Iut. 
1,  15,  20  ita  definitur:  •bseuruB,  in  quo  aut  tardi  auditores  sunt  aut  diffidlioribus  ad  cognoscendnra 
negotiis  causa  est  implicata.    Ib.  1,  16,  21;  de  Or.  2,  24,  100;  ib.  1,  58,  250;  V.  Ern.  lex.  p. 
269;   Idt.  1,  41,  11',   aliis  rationibus  tractari  argumenlationes  In  philosophia  multis  et  •bscnris. 
De  Or.  2,  20,  84:  sunt  de  his  rebus  libri  neque  abditi  neque  •bscari.    Mur.  13,  28:  res  minlme 
•bscuris  litteris  continetur.    Ib.  17,  36:   obscara   aliqua  ex  causa.    Planc   15,  37.    Lael.  5,  18: 
sapienUae  nomen  •bscuruBi.    Acc.  4,  29,  67:  in  crimine  obscnra  versari.    Mur.  24,  49:   ratlonem 
suffragiorum  •bsenrioreni  >).     Caecin.  2,  6 :   iuris  •bscnram   dubiamque  ratiooem.    Iut.  2,  2i^  65 : 
utilitatis  ratione  aut  persplcua  nobis  aut  •bscnra.     Att.  7,   13,  5:   aenigma   est  numero   Platonis 
•bscnrijis.    Iut.  2,  48,  141:  tenues  et  •bscnrae  notae  Toluotatis.    Acad.  pr.  2,  11,  36:  notum  esse 
debebit  insigne  Teri:  quo  •bscur^  et  oppresso.   Fam.  l,fl,  3:  non  obscnra  concursatio  et  contenlio. 
DiT.  1,  51,  116:  multa  obseara,  multa  ambigua.    Fam.  4,  2,  2:  si  quid  rectissimum  sit,  ^uaerimus. 
perspicuum  est,  si  quid  maxime  expediat,  •bseurani.    Ib.  1,  9,  5;  5,   19,  2;  7,  19,  1.    Att.  14. 
22,  1.     Acc.  2,  77,  190.     CIu.  57,  157.     Fin.  4,  1,   1  et  2.     N.  D.  3,  15,  38.     De  Or.  1,  16, 
73.    luT.  2,  40.  116:  quid  senserit- scriptor,  •bseuruni  est.    Mur.  17,  36:  nihil  •bsenrins  Toluntate 
hominum.    Rosc.  A.  7,  18.    Cat  1,  6,  15.     Arch.  5,  11.     DIt.  in  Caec.  7,  22.    Acc.  1,  11,  32: 
non  obsenrnm,  neque  absconditum.    Fam.  1,  9,  5.    CIu.   12,  34.    Agr.  2,  11,  28.    Ib.  14,  36: 
cur  hoc  tam  est  obscnrnm  atque  caecum?    Fam.  13,  70,  1:  obscnra  tua  in  me  beueTolentia.    Fam. 
5,  2,  4:    offidum   meum  in  te  •bscurum   esse.    Ib.  5,  8,  1:   studium  •bscnrun.    Att.  4,  15,  1: 
av/jkitdd-siav  non  obscnram  fuisse.    Acc.  1,  1,  2:  laus  tenuis  neque  obscnra.    Acc.  1,  13,  35:   est 
•bscirnm  eiusmodi  factam  eius.    Ib.  2,  37,  91 :  non  erat  obscnrnm,  quid  homo  cogitareL    DiT.  in 
Caec.  7,  22.    Ib.  3,  31,  73:  at  haec  obscnra  sunt,  aut  obscnra  esse  possunt,  quae  tu  palam  egisti. 
Ib.  5,  48,  126:  obscura  cupiditas.    Cluent.  5,  14:  suspitionibus  obscnris  laedi  famam.    Har.  resp. 
19,  40:  error  obscirns.    Agr.  2,  25,  66:  obscnra  spe  et  caeca  exspectatione  pendere.    Fam.  2, 
12,  2:  omois  peregrinatio  obscnra  et  sordida  est  iis,  quorum  industria  Romae  potest  ialnstris  esse. 
Brut.  26,  100:   tribunatus  non  obsrarns  fiilt.    Mur.  7,  16:   tuae  nobilitas  hominibus  litteralis  est 
notior,  populo  obsenrior.  —  De  ignobilitate  generis.    Fam.  4,  13,  3:  obscnri  homines.    PhlL  2,  U, 
26.    Rosc.  A.  23,  64.    MIL  7,   17,  ubi  claris  hominibus   •bscnri   opponuntur.     Acc.  3,  24,  60: 
equitibus  R.  non  •bscnris  neque  ignotis.    Fam.  5,  12,  7;   Ib.  3,  5,  2.     Clu.  21,  57:  deterrimus 
•bscnrissimnsque  patronus.    Acc.  5,  65,  167:  homines  tenues,  •bscar^  loco  natL    Ib.  5,  70,  181: 
hafflili  atque  •bscar^  loco  natus.   Deiot.  11,  30  t.  tenebrae.   Off.  1,  32, 116:  ebscaris  orti  fflaloribus. 

.■■.... -..11,: 


1)    Halmii  coniectura  est.    Locus  est  nondum  sanatus. 


■-  ■■.♦.. 


f.-J 


]>^'"M 


43 


■^v.- 


^IS^ 


■t- 


■  jff  '■'{.  'J'-.Vf  i* 


Av:' 


?v 


.Cla.  7,  21:  Index  neqae  «kseiiin  neque  incertos.  Pis.  2S,  55:  negotfat(Hls  <lwcirigrfMi  rfeditiifi.  — 
Postremo  ad  hominem  astutum  refertur,  cuius  animum  non  facile  perspidas.  Off.  3,  IS,  57:  huios 
celandi  genus  cuius  hominls  sit,  quis  non  videt?  Certe  non  aperti,  non  simplids,  non  ingenui,  non 
iusti,  non  viri  boni,  versuti  potius,  •bMirl,  astuti,  fallads.  Fam.  3,  10,  6:  in  •bscart  odio  apertas 
Inlmidtias.    Har.  resp.  25,  55.    Acc.  1,  5:  •bscHk'i8  in  agendo.  —  -  ,    -^>  :     4.     ^^ 

:?.v>^  fbscare,  de  oratione  non  satis  diludda.  Fin.  2,  5,  15:  Heraditus  de  natura  nimls  •bseare 
memoraTlt.  Acad.  post  1,  2,  7:  •bseare  dlsserendum.  De  Or.  1,  41,  187:  ?ideo,  dlctum  a  me 
esse  paullo  •bseariaSj  sed  experiar  et  dlcam,  si,  potero,  planius.  Acc.  2,  20,  48.  Att.  12,  88,  2: 
quod  Balbus  satis  plaoe,  Dolabella  •bseire)  hic  apertisslme  scripsit.  Har.  resp.  9,  18:  non  •btcirc 
nobis  praedixerint.  Fam.  3,  11,  1.  Att.  2,  7,  4:  quod  iads  •bscire.  Ib.  2,  19,  5:  sl  •bscire 
soibam,  tu  tamen  Intelleges.  Ib.  14,  2,  3.  Acad.  fr.  •bscure  cemimus.  Cat.  1,  4,  8:  dico  te 
priore  node  yenisse  —  non  agam  •bseare  —  in  M.  Laecae  domum.  —  Deinde  est  tecte,  dam,  occulte, 
aensim.  Qulnct  15,  50:  tadte  •bscareque  conceditur.  Parad.  6,  1:  istam  paupertatem,  vel  potius 
"^egestatem  ac  mendidtatem  tuam  numquam  •bseirc  tulisti  I.  e.  non  dlsslmulans.  Att  9,  7,  3. 
Qulnd.  19,  54:  id  non  •bsearc  ferebat,  nec  dissimulare  ullo  modo  poterat.  In?.  1,  17,  24:  ut 
'neque  aperte  laedas  eos,  qui  diliguntur,  et  tamen  id  •bsenrc  fadens.  Ib.  1,  15,  20:  inslnuatio  est 
oratio  quadam  dissimulatione  et  circuitione  •bscare  subiens  auditoris  animum.  Cat  4,  3,  6:  •bscire 
serpens  malum.  Pis.  2,  5:  interitum  urbis  non  •bscarc,  sed  palam  molientem.  Agr.  2,  4,  10: 
^  aliud  •bscare  moliuntur.  Flacc.  2,  5:  quibus  in  proTincils  non  •bscirc  versatus  est.  Sesf.  4,  9: 
non  •bscurc  in  illa  coniuratione  versatum.  Agr.  2,  4,  9:  non  •bscarc  gerebantur.  Ib.  2,  28,  75:  . 
num  •bscire  maiores  opes  quaeruntur?  num  •bsearc  regnum  constltultur?  num  •bscare  Ilbertas 
toliitur.  Acc.  4,  24,  53:  avertere  aliquid  de  publico  quam  •bscarissiMC  Acc.  2,  53,  132:  In  ea 
re  nlhil  •bseare  f^cere.  Tull.  8,  19:  vagabantur  armati,  non  •bscare.  Agr.  1,  2,  6.  Att  1,  19, 
6:  noD  •bscire  iDridere.  Fam.  1,  56,  2:  ceteri  suDt  partim  •bseirlis  iDlquI,  partim  ooo  dls- 
simulanter  Iratl.  Inv.  1,  47,  88:  •bsciriis  posltum  vitlum.  Dom,  14,  37.  Mll.  16,  42:  non  modo 
quae  reprehendi  palam,  sed  etiam  •bscirc  quae  cogitari  possunt 


. '.    < 


>.■;.;;  ■•»' 

-.T-f.'-     -  ■< 


?..''-<;  r     ■-■- 

^■"^^.:  ■■ 


^•v''i' 


■*■■  ■. 


■  '■'.--  ^     i. 


'■*'■   ■  - 


''  •^■'  V  •  y 


I  ■■ 


J^,^.kS!il^4 


"r,  'V 


'•••:•'  5^5.-*?:-.  T 


,U- 


•> 

.-■#■ 


■  ':  -/•  yrm  ■■-■ 

••;*>>/-,•<•.'-  .•  •        ■:.     f^  '   :      ..  J.    4    »    «<k        '*■  '•'•    t  .•.••••■ 


.4..*      ^;-y.  -■*.-t£7.- ?•'.•• 


X  •.    ..         . -;  '  :-.•  >.!■♦;•-..•  •..--b-^-    .- 

■:''V.  .   .'.        ■  >.  ■■  ."■■*r<^..  *r^-/",- 


s:^V'^.-y.:-i*i 


t:.-.:  .;jti; 


,»-«?♦■ 


■•'Vi 


••::  ,jr  jfc;»  fj"'^" 


-^m^^:^i-'-  ^ 


.s  rr  ••  •:■-,•:•:  y^^^.r^\^. : '--^py^- . -;H^?'i '"•.•.-. )|-|. 


!*<i5 

^*  .  '*        .     -    '  ' 

.»'     J   m 

\<i^. ' 

rf»  "    • 

;fv:^  :*--:•-•; 

l. ' 

■.;j 

=  •  ^■'- 

•  f.I  *^ 

.;-•» 

-:  .•bi;;''f!-J    :.5:;*>3'*^ 

'-■':v'-  '-^::  n:tuiT"?'r.  ibs^griitil^^i'?: 


">: 


:^-  .-'H 


-•.•■:^-^- 


•o'*^*v't   :''i»^^nqwC:i^'. 

•      •      ..  .  ^       ■,     :,,•  i-^  ,.      ;., 

.-    ,1  ■  -.,«,•-  '^-♦-.^•.•«'j-Wtff.-v 


i^.a^ 


.'»;. 


.':"■*,' 


?%^' 


•  K''; 


,  •:  ■:     -^;XB»J-l»V 

";■  ■^'        -iH- 
t»r't|->>^.  '••)-}:'.tr%ristt." 

•^•'^  •■:::':.'I--;>>^:i'ia^ 

■    •';   ••"i:-lh:;n  '' 

•  "  •  ""■    '  '•,\-  ••• 

■       I  .•■.  ■     -  ^^..-^j  '■■:---.:-x 

'  "'  .:'.i"^^?»'^ '■''■' 

'    :>    'iilSjf:]vt^'i 

"  ;-"'1^>r* :■;.-•.▼• -jra*^." 


?•» 


■;  .'3. 


'^^•.'1 

.-■";.  .  ,  ^  ■  _ 

-",■'■ 

'■■:*.  - 

•t     ^,"  ' 

'"C- 

■  -^^";1 

.    " .  -^ 

'    »'•  '■ 

1-.^'-'^^^/' 

M-*-i 

-.>.•■■.,..  ..■-.* 

■  4 

,<*.:; 

:  -; '  ■  -  ■. 

Hi 

f 


.»'<- 


■1»fe:.:''5*" 

„     ''-^-••^•. 
■t  -^t- 


■>j 


'"^/v^''-' 


••7?  '.:')>.p.Gi^  'i')- 

'.)tGh  o!i:":;>':i:»S': 

'-■_•     .(;■. 

-^■Vit>' 


ir::-^'» 


.. .  /1 


■:   ''^i;.---':..:^'r:^>'"t--". :-••:;.•-'     -     -  ■"  ' 

•■•.    ■   •       ■'■■       ■',■■"■»:■"   '       '■"'-'-•■V,.     t-       ■    ■   '         '»• 

^  •■■'-•-:/  ^^:^'-,:-^^  ■>pi^^ 


'■■  •  ;^. 

;."r=^-: 

■:    ..,<.H- 

>^-^    . 

./•*-' 

'•*'  K^" 

"^  r: 


>.  ^«^ 


-  ;■  ■  ,'*•  - 

•.      -'.*:'"■ 

■■  T.S«::, 


f 


..-^':ic^:.^-;.i*5->-; 
•■j-  '■  .-■■■■■:'s..:v.  1 


•!►■; 


■^•'^^•'.•..^•v^i 


•i 


•  ^.>  "."i 


^:/;-^ 


■  -  •  '^^^ 


■^->~- 


■*■■ 


-  -  >;  .^^^^*;  ~  •,•,•■ 


•.-.•■  •  :  -; 


.*■<=■     ■-)  > 


"^'■^^«i^s^ 


u 


.T 


,"   «•- 


.'^t      f  r!f    ■■         .'     ^-'.--  -  .-.    i.  '-:'JLi::'-<'/'fip' --'* 


"    "^^fi&^^^^- :^.--"::-;^'-'''    .  ^^'^*^»;^^"^" 


^l 


:i^.^i^.>>f.-r:i^^. 


.*.■:.. 


